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ASCM14 ASCM14QX ASCM14QXC ASCM14C ASCM18 ASCM18QX ASCM18QXC ASCM18C
711601 711606 711603 711608
7116 02 7116 05 7116 04 7116 07
@ V= 14,4 14,4 18 18
U V= 14,4 14,4 18 18
g
/min, min'1,
1.\, rpm, r/min 0-400 0-400 0-400 0-400
/min, min'1,
/2 rpm,r/min 0-800 0-800 0-800 0-800
/min, min'1,
3\ rpm, r/min 0-1950 0-1950 0-1950 0-1950
/min, min'1,
/%  rpm,r/min 0-3850 0-3850 0-3850 0-3850
M. Nm 38/85 29/80 46/90 38/85
i kg 2,1 1,9% 1,7% 1,9 2,2 2,0% 1,7* 1,9
=S 0%k mm 13 13 13 13
oo mm 50 50 50 50
== mm 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13
> & mm 8 8 10 10
Loy dB 74 74 73 73
Koy dB 3 3 3 3
Lya dB 85 85 84 84
Kya dB 3 3 3 3
[p[,'paak dB 87 87 86 86
Kogpean dB 3 3 3 3
Qpp m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
A pw m/s2 - - - -
K, m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!
= Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

=]
) Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.
©®O

@ @ Beim Arbeiten Gehérschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Zusatzinformation.

Griffbereich

2B @B

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

N
m

@ Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

®

c us

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

%02/ Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Li-lon

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

hid
@ Akkutyp

1\ 2.3\ /& 1. Gang/2. Gang/3. Gang/4. Gang
ESSEBIAL Bohrdurchmesser Stahl
o0 Bohrdurchmesser Holz
ISR Bohrdurchmesser Stein
== Bohrfutterspannbereich
Fmm & Schraubendurchmesser
i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003
* Gewicht mit Schnellwechselbithalter und Akku
¥ Kleine Drehzahl
&

4~ ~5
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Symbol, Zeichen Erklérung

= GroBe Drehzahl
@

Drehmoment verkleinern

flia

Drehmoment vergréBern

i

Zeichen Einheit international Einheit national Erklarung
% V= V= elektrische Gleichspannung
f Hz Hz Frequenz
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufdrehzahl (bei voll geladenem Akku)
ng /min, min”' /min Schlagzahl
M... Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
L4 dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a.p m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Bohren in Metall
A m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert fiir Schlagbohren in
Beton
m, s, kg, A, mm, V, W, | m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Internati-
Hz, N, °C, dB, min, m/s> | W, Hz, N, °C, dB, | onalen Einheitensystem SI.
min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

_ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Bohrschrauber zum Ein- und Ausdrehen
von Schrauben und Muttern und zum Bohren und
Schrauben in Metall, Holz, Kunststoff und Keramik sowie
zum Gewindeschneiden mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubeh6r ohne Wasserzufuhr in
wettergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

%

%

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verhorgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metal-
lene Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden Sie
je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie Staub-
maske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel von
lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub fil-
tern. Wenn Sie lange lautem Lirm ausgesetzt sind, kén-
nen Sie einen Hdrverlust erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es kénnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

ﬁ
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Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
waurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf lhr Elektrowerkzeug passt.
Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des Elek-
trowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen. Das
Motorgeblise zieht Staub in das Gehiduse. Dies kann bei
tibermiBiger Ansammlung von Metallstaub elektrische
Gefihrdungen verursachen.

Schauen Sie niemals aus kleinen Entfernungen in das
Licht der Lampe des Elektrowerkzeugs. Richten Sie das
Lampenlicht niemals auf die Augen von anderen Per-
sonen, die sich in der Nihe befinden. Die Strahlung, wel-
che vom Leuchtmittel erzeugt wird, kann fiir das Auge
schidlich sein.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich selbst,
andere Personen oder Tiere. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerkzeuge.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Geféhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

RAkkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Fliissigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem bheschadigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegensténde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die hetroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegehenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

ﬁ%

%

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegerits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht
tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsablaufe.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit diesem
Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein kénnen.
Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblosemit-
teln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir Wasserfahrzeuge
kann bei Personen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen, Krebs, Fortpflanzungsschiden
ausl6sen. Das Risiko durch das Einatmen von Stiuben
hingt von der Exposition ab. Verwenden Sie eine auf den
entstehenden Staub abgestimmte Absaugung sowie per-
sonliche Schutzausriistungen und sorgen Sie fiir eine gute
Beliiftung des Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbei-
ten von asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.
Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshinweise
des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land giiltigen
Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter und den
Gangwahlschalter nur bei Stillstand des Motors.
Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Eine thermische Uberlastung des Elektrowerkzeugs wird
durch Blinken der LED im Handgriff angezeigt.

ﬁ
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Bei Uberlastung schaltet das Elektrowerkzeug ab.
Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B. beim
Transport, zu vermeiden.

Elektronische Drehmomentahschaltung (siehe
Seiten 8- 9).

Stellen Sie das Drehmoment nur bei Stillstand des
Motors ein.

Der Motor schaltet bei Erreichen des eingestellten Dreh-
moments ab und es ertont ein Signalton. Nach erfolgter
Abschaltung lassen Sie den Ein-/Ausschalter los und drii-
cken ihn fiir eine weitere Verschraubung erneut.

Sie kénnen den Signalton ein- und ausschalten.

Beim Arbeiten mit der Drehmomentstufe ,, €74 “ erfolgt
keine elektronische Abschaltung.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug ausreichend stark
gegen die Schraube, um gute Arbeitsergebnisse zu erhal-
ten.

In den unteren Drehmomentstufen ist die maximale
Drehzahl reduziert.

Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4griine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen
Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-
Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-

gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-

zen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elektrowerk-

zeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener und

olfreier Druckluft aus.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges fin-

den Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:

Einsatzwerkzeuge, Akku

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

ﬁ%

%

m -
Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

(2] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

®

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Otherwise
there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

(5 JOX)

Use eye protection during operation.

®@®

Use ear protection during operation.

Use protective gloves during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Additional information.

2= B> ||

Gripping surface

N
m

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Community.

o
<‘A>
VD4

[
w

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

.»638 I

[y
o-
E]

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Q2

Battery type

1.\ /2. 3\ /4.

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

oo g

Drilling diameter, steel

ooy

Drilling diameter, wood

0%

Drilling diameter, stone

v
Fﬂ:‘g

Chuck clamping range

tpmm> &

Screw diameter

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

Weight with quick-change bit holder and battery pack

Low speed

High speed
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Symbol, character Explanation
‘ ‘ H‘%’G Reduce torque
‘ 3 Increase torque
Character Unit of measurement, Unit of measurement, | Explanation
international national
U V== V== DC voltage
f Hz Hz Frequency
ny /min, min~!, rpm, r/min | rpm No-load speed (with fully charged battery)
ng /min, min' /min Impact rate
M. Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)
%] mm mm Diameter of a round part
Lop dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 60745 (vector sum of three directions)
anp m/s? m/s? Mean vibrational value for drilling in metal
A m/s? m/s? Mean vibrational value for impact drilling in con-
crete
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Hold the power tool by the insulated gripping surfaces

_ Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-held cordless drill/driver for screwing in and
unscrewing screws and nuts, and for drilling and screw-
driving in metal, wood, plastic, ceramics, as well as for
tapping in weather-protected environments without
water supply using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

%

%

when performing operations where the application tool
could contact hidden wires. Contact with a “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool
“live” and shock the operator.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Wear personal protective equipment. Depending on appli-
cation, use face shield, safety goggles or safety glasses.
Where appropriate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your opera-
tion. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

ﬁ
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Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manufac-
turer. Safe operation is not ensured merely because an
accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at regu-
lar intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Never look or stare into the light of the power tool's lamp
from a short distance. Never point the light of the lamp
into the eyes of other persons in close vicinity. The radi-
ation produced by the lamp can be harmful for the eye.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject hatteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the hattery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the hat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

ﬁ%

%

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where mate-
rial is removed, dusts develop that can be hazardous to
one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate particles
from materials containing stone, paint solvents, wood
preservatives, antifouling paints for vessels, can trigger
allergic reactions to the operator or bystanders and/or
lead to respiratory infections, cancer, birth defects or
other reproductive harm. The risk from inhaling dusts
depends on the exposition. Use dust extraction matched
appropriately for the developing dust, as well as personal
protective equipment and provide for good ventilation of
the workplace. Leave the processing of asbestos-contain-
ing materials to specialists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of sanding dust
and chemical materials can self-ignite under unfavourable
conditions or cause an explosion. Avoid sparking in the
direction of the dust collector as well as overheating of
the power tool and the materials being sanded, empty the
dust collector/container in time, observe the material
manufacturer’s working instructions, as well as the rele-
vant regulations in your country for the materials being
worked.

Operating Instructions.

Adjust the rotational direction switch and the gear switch
only when the machine is at a complete stop.

Always push the gear switch through to the stop. Other-
wise, the machine can become damaged.

Thermal overload of the power tool is indicated through
flashing of the LED in the handle.

In case of overload, the machine switches off.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.

Electronic torque shut-off (see pages 8 - 9).
Adjust the torque only when the machine is ata complete
stop.

ﬁ
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The motor switches off when reaching the set torqueand  Environmental protection, disposal.
an audio signal sounds. After the shut-off has taken place, Packaging, worn out power tools and accessories should
release the on/off switch and press it again for the next be sorted for environmental-friendly recycling.

_srcr:’ewd:.vmfg opleratlzn. itched d off Dispose of batteries only when discharged.
The alIJ io sgna hcan f? .svsltc e. ondan ho . King i For batteries that are not completely discharged, insulate
thee“e ;c/j?'ngg:q:let-évells. eactivated when working in the terr.nin§|§ with tape as a protective measure against

- ; short-circuiting.
To achieve good working results, press the power tool
with sufficient force against the screw.
The maximum speed is reduced in the lower torque lev-
els.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green |Percentageof | Operation

LED charge condi-
tion

Continuous | Battery is Charge battery

red light almost empty

Red flashing | Battery is not | Bring the battery into

light ready for the battery operating-
operation temperature range, then

charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

& When working metal under extreme operat-
& ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

The current spare parts list for this power tool can be

found in the Internet at www.fein.com.

If required, you can change the following parts yourself:

application tools, battery

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Notice originale.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication
@ Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.
@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.
0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !
= Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de Ioutil électrique. Sinon, il y a des
L= risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

) Lors des travaux, porter une protection oculaire.
®

@ @ Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I’'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

0
S
®
A\
Information supplémentaire.

Poignée

c € Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de "lUnion Européenne.

@ Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

®

c us

_ Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

%02‘/ Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

@ Type d’accu

1\ 2.3\ /& 1ére vitesse/2e vitesse/3e vitesse/4e vitesse

ESSEbAL Diamétre de pergage acier

o oW Diamétre de percage bois

oo Diamétre de pergage pierre

(= Plage de serrage du mandrin

S @ Diamétre vis

i Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

* Poids avec porte-embout a changement rapide et accumulateur
§ Faible vitesse de rotation

<)

+
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Symbhole, signe Explication
== Vitesse de rotation élevée
o
‘ ‘ %‘G Diminuer le couple
‘ 3 Augmenter le couple
Signe Unité internationale Unité nationale Explication
% V= V= Tension en courant continu
f Hz Hz Fréquence
ny /min, min™", rpm, r/min | tr/min Vitesse a vide (pour accumulateur complétement
chargé)
ng /min, min™! /min Fréquence de frappe
M... Nm Nm Couple (vissage dur/tendre)
%) mm mm Diamétre d’un élément
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a,p m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le pergage dans
le métal
A m/s? m/s? Valeur de vibration moyenne pour le percage a
percussion dans le béton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | national SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécuriteé.

Lisez tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

@ N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de

sécurité » (réf.documents 3 41 30 054 06 1). Conservez

ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a 'outil électrique en cas de transmission ou de vente

a une tierce personne.

De méme, respectez les dispositions concernant la pré-

vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en

question.

Conception de I'outil électrique :

perceuse-visseuse électroportative, congu pour le ser-
rage et le desserrage a sec de vis et écrous et pour le per-
cage et le vissage a sec dans le métal, le bois, les matiéres
plastiques et la céramique ainsi que pour le taraudage a
I’abri des intempéries avec les outils de travail et les acces-
soires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Utilisez la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
I'outil. La perte de contrdle peut provoquer des blessu-
res.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels 'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de 'acces-
soire coupant avec un fil sous tension peut également
mettre sous tension les parties métalliques visibles de
P'outil électrique et entrainer Iélectrocution de I'opéra-
teur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Porter un équipement de protection individuelle. En fonc-
tion de I'application, utiliser un écran facial, des lunettes
de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas échéant, uti-
liser un masque antipoussiéres, des protections auditi-

ves, des gants et un tablier capables d’arréter les petits
fragments abrasifs ou des piéces a usiner. La protection
oculaire doit étre capable d’arréter les débris volants pro-
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duits par les diverses opérations. Le masque antipoussié-
res ou le masque respiratoire doit étre capable de filtrer
les particules produites par vos travaux. L’exposition
prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus sre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I’amiante.
L’amiante est considérée comme cancérigéne.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans
risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de I'outil
électrique avec des outils non-métalliques. La ventilation
du moteur aspire la poussiére a I'intérieur du carter. Une
trop grande quantité de poussiére de métal accumulée
peut provoquer des incidents électriques.

Ne regardez jamais de trés prés directement dans la
lumiére de la lampe de I'outil électrique. Ne dirigez pas la
lumiére de la lampe vers les yeux d’autres personnes se
trouvant a proximité. Les rayons générés par la lampe
peuvent é&tre dangereux pour les yeux.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. Il y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brillures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres hlessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
I’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de 'accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brilures.

Au cas ol le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
controlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez 'accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu'il doit étre utiliseé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de Poutil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
Paccumulateur et de I'outil électrique a I’aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut &tre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de Poutil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des poussié-
res pouvant étre dangereuses sont générées.

Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains bois,
de minéraux, des particules de silicate contenues dans les
matériaux contenant de la roche, de solvants de peinture,
de lasures, de produits antifouling pour bateaux peut cau-
ser des réactions allergiques et/ou des maladies des voies
respiratoires, un cancer ou des problémes de fécondité.
Le risque causé par I'inhalation de poussiéres dans les
poumons dépend de ’exposition aux poussiéres. Utilisez
une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi que
des équipements de protection personnels et veiller a
bien aérer la zone de travail. Ne confiez le travail sur des
matériaux contenant de 'amiante qu’a des spécialistes.
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Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux légers,
les mélanges chauds de poussiéres de pongage et de pro-
duits chimiques peuvent s’enflammer dans certaines
conditions ou causer une explosion. Evitez une projec-
tion d’étincelles vers le bac de récupération des poussié-
res ainsi qu’une surchauffe de I'outil électrique et des
matériaux travaillés, videz a temps le bac de récupération
des poussieres et respectez les indications de travail du
fabricant du matériau ainsi que les réglements en vigueur
dans votre pays spécifiques aux matériaux a traiter.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation et le
commutateur de vitesse qu’a P'arrét total du moteur.
Poussez le commutateur de vitesse toujours jusqu’a la
butée. L’outil électroportatif risquerait d’étre endomma-
gé.

Une surcharge thermique de I'outil électrique est indi-
quée par un clignotement de la LED dans la poignée.

En cas de surcharge, l'outil électroportatif s’arréte.
Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

Arrét de couple électronique (voir pages 8-9).

Ne changez le couple qu’a 'arrét du moteur.

Une fois le couple réglé atteint, le moteur s’arréte et un

signal sonore se fait entendre. Aprés la coupure, relichez
Pinterrupteur Marche/Arrét ; appuyez dessus a nouveau

pour procéder a un autre vissage.

Vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore.

Il n’y a pas d’arrét électronique quand on travaille en posi-
tion « 474 ».

Pour obtenir de bons résultats de travail, appuyez I'outil

électroportatif contre la vis en exergant une pression suf-
fisante.

Dans les positions inférieures de présélection du couple,
la vitesse maximale est réduite.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez 'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de 'accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de "accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I'accu.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge |Machine préte a’emploi
vertes en pourcentage
Voyant L’accumula- Charger 'accumulateur
rouge per- | teur est pres-
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre I'accumulateur
rouge cli- |teur n’est pas | dans la plage de tempé-
gnotant prét a fonction- | rature de service de

ner I'accu, le charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I'outil électropor-
tatif est a Parrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

@ En cas de conditions d’utilisation extrémes,

lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer

a l'intérieur de Ioutil électrique. Soufflez souvent de Iair

comprimé sec et sans huile dans P'intérieur de Poutil élec-

trique a travers les fentes de ventilation.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-

ments suivants :

outils de travail, accu

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays ou le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

- y .
Protection de I’environnement, recyclage.
Rapportez les emballages, les outils électriques hors

’
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de I'envi-
ronnement.
N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 26 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

26 it

Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

®

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

(2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

©C®O

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Informazione supplementare.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Li-lon
E/ Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.
@ Tipo di batteria ricaricabile
o 2. o : o : o .
1\ 2.3\ /& 1° marcia/2° marcia/3° marcia/4° marcia

XA

@ foratura acciaio

@ foratura legno

Noo0®

@ foratura pietra

Campo di serraggio del mandrino

S @ Diametro delle viti
i Peso conforme alla EPTA-Procedure 01/2003
*

Peso con portainserto bit a cambio rapido e batteria ricaricabile

Numero di giri minimo

i
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Simbolo Descrizione

=2 Numero di giri massimo

I@

Ridurre la coppia

flia

Aumentare la coppia

i

Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
% V= V= Tensione elettrica continua
f Hz Hz Frequenza
ny /min, min™", rpm, r/min | g/min Numero di giri al minimo (con batteria ricaricabile
completamente carica)
ng /min, min”' /min Numero di colpi
M. Nm Nm Coppia (avvitamento piti rigido/pitt morbido)
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Lya dB dB Livello di potenza acustica
Ly cpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
aup m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura in metallo
A m/s? m/s? valore di oscillazioni medio per foratura battente
nel calcestruzzo
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e completa-
mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per 'utilizzo manuale per avvitamento e svita-
mento di viti e dadi e per la foratura ed avvitamento in
metallo, legno, plastica e ceramica nonché per la filetta-
tura con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN senza
I'impiego di acqua in ambiente protetto dagli agenti atmo-
sferici.

Norme speciali di sicurezza.

Utilizzare le impugnature supplementari fornite insieme
all’elettroutensile. La perdita di controllo dell’elettrou-
tensile pud comportare il pericolo di incidenti.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud met-
tere sotto tensione anche parti metalliche dell’apparec-
chio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera completa,
maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali di
sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere per
polveri, protezione acustica, guanti di protezione oppure
un grembiule speciale in grado di proteggervi da piccole-
particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi dovreb-
bero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria nel
corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e la
maschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante I'applicazione. Esponendosi
per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi ¢ il peri-
colo di perdere I'udito.
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Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & pit
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione
contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non & assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud causare,
in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica, peri-
coli elettrici.

Non guardare mai da distanze ridotte nella luce della
lampada dell’elettroutensile. Non dirigere mai la luce
della lampada negli occhi di altre persone che si trovano
nelle vicinanze. La radiazione che viene generata da appa-
recchi luminosi pud essere dannosa per gli occhi.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. |l liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai bambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per l'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e puo
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
P’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono essere
pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali, solventi
per vernici, sostanze protettive per legno, vernice antive-
getativa per imbarcazioni possono causare reazioni aller-
giche e/o malattie delle vie respiratorie, cancro, danni
riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto all’inalazione di
polveri dipende dall’esposizione. Utilizzare un’aspira-
zione adatta alla polvere che si forma nonché equipaggia-
menti protettivi personali e provvedere per una buona
aerazione del posto di lavoro. Lasciare effettuare la lavo-
razione di materiale contenente amianto esclusivamente
a personale specializzato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero, miscele
bollenti da polvere di levigatura e sostanze chimiche pos-
sono, in caso di condizioni sfavorevoli, prendere fuoco o
causare un’esplosione. Evitare la fuga di scintille in dire-
zione del contenitore per la polvere nonché il sovrariscal-
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damento dell’elettroutensile e del materiale abrasivo,
svuotare per tempo il contenitore per la polvere, osser-
vare le istruzioni di lavorazione del produttore del mate-
riale e le norme valide nel Vostro paese relativamente ai
materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione ed il
selettore di marcia esclusivamente a motore fermo.
Spingere il commutatore di marcia sempre fino all’arre-
sto. In caso contrario 'elettroutensile si potrebbe dan-
neggiare.

Un sovraccarico termico dell’elettroutensile viene indi-
cato tramite il lampeggio del LED sull’impugnatura.

In caso di sovraccarico Ielettroutensile si spegne.
Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione acci-
dentale, ad. es. durante il trasporto.

Disinserimento elettronico della coppia (vedi
pagine 8 - 9).

Regolare la coppia esclusivamente a motore fermo.

Al raggiungimento della coppia regolata il motore si disin-
serisce e suona un tono di segnalazione. A disinserimento
avvenuto rilasciare 'interruttore di avvio/arresto e pre-
merlo nuovamente per un avvitamento successivo.

E possibile attivare e disattivare il suono di segnalazione.
Durante i lavori con il livello di coppia « 474 » non
avviene alcun disinserimento elettronico.

Per ottenere buoni risultati di lavoro premere Ielettrou-
tensile sufficientemente forte contro la vite.

Nei livelli di coppia inferiori la velocita massima si riduce.

Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F- 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione
LED
1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria
nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel
peggiante & pronta per il | campo di temperatura
rossa funziona- d’esercizio e successiva-

mento mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’interno
dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte interna
dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,
con aria compressa asciutta e priva di olio.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elettrou-
tensile & presente in Internet sul sito www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti:

accessori, batteria ricaricabile

Responsabhilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che
il presente prodotto corrisponde alle norme applicabili
riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni per
l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 30 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

S i |

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring
@ Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.
@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.
0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.
= Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

=]
) Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.
©®O

@ @ Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Extra informatie.

Greepoppervlak

2B @B

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en Canada
bevestigd.

N
m

o
@
3

[
w

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

[
0.
E]

.~6>'8 I

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

| =

Accutype
1\ /2.3\ /% Stand 1/Stand 2/Stand 3/Stand 4
o o 90r Boordiameter staal
= ow Boordiameter hout
o Boordiameter steen
= Boorhouderspanbereik
> @ Schroefdiameter
i Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003
* Gewicht met snelwisselbithouder en accu
EX Laag toerental
&*O

- 4~ ~5
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Symbool, teken Verklaring

=7 Hoog toerental

Iz

Draaimoment verkleinen

flia

Draaimoment vergroten

i

Teken Eenheid internationaal Eenheid nationaal | Verklaring
% V= V== Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min™!, rpm, r/min | min”"' Onbelast toerental (bij volledig opgeladen accu)
ng /min, min”! /min Aantal slagen
M.. Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbinding)
%] mm mm Diameter van een rond deel
La dB dB Geluidsdrukniveau
LA dB dB Geluidsvermogenniveau
Ly peak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745
(vectorsom van drie richtingen)
a,p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor boren in metaal
A m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor klopboren in
beton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
_ Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde boorschroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven, het vast- en losdraaien van moe-
ren, het boren en schroeven in metaal, hout, kunststof en
keramiek en het snijden van schroefdraad met de door
FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en het door
FEIN goedgekeurde toebehoren zonder toevoer van
water in een tegen weersinvloeden beschermde omge-
ving.

%

%

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra handgre-
pen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het inzetge-
reedschap verborgen stroomleidingen kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding kan ook
metalen delen van het gereedschap onder spanning zet-
ten en tot een elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag voor
zover van toepassing een stofmasker, een gehoorhe-
scherming, werkhandschoenen of een speciaal schort
dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegenhoudt. Uw
ogen moeten worden beschermd tegen wegvliegende
deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een
stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

ﬁ
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Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische gereed-
schap regelmatig met een niet-metalen gereedschap. De

motorventilator zuigt stof in het machinehuis. Dit kan bij

overmatige ophoping van metaalstof elektrische gevaren

veroorzaken.

Kijk nooit van een korte afstand in het licht van de lamp
van het elektrische gereedschap. Richt het licht van de
lamp nooit op de ogen van andere personen die zich in de
buurt bevinden. De straling van de lamp kan schadelijk
zijn voor het oog.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf, andere
personen of dieren. Er bestaat verwondingsgevaar door
scherpe of hete inzetgereedschappen.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel hij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu
en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

ﬁ%
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Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materialen,
verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en aan-
groeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting en
zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat de
bewerking van asbesthoudend materiaal over aan een
vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een explo-
sie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken in de
richting van het stofreservoir en oververhitting van het
elektrische gereedschap en het schuurmateriaal. Maak het
stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewerkingsvoor-
schriften van de fabrikant van het materiaal en de in uw
land geldige voorschriften voor de te bewerken materia-
len in acht.

ﬁ
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Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar en de toerental-
schakelaar alleen als de motor stilstaat.

Verschuif de toerentalschakelaar tot deze niet meer ver-
der kan. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd worden.

Een thermische overbelasting van het elektrische gereed-
schap wordt aangegeven door het knipperen van de led
in de greep.

Bij overbelasting wordt het elektrische gereedschap uit-
geschakeld.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste stand
ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling, bijv. tij-
dens het vervoer.

Elektronische draaimomentuitschakeling

(zie pagina’s 8 - 9).

Stel het draaimoment alleen in als de motor stilstaat.

De motor wordet uitgeschakeld als het ingestelde draai-
moment wordt bereikt en er klinkt een geluidssignaal. Na
de uitschakeling laat u de aan/uit-schakelaar los. Druk de
schakelaar weer in als u opnieuw wilt schroeven.

U kunt het geluidssignaal in- en uitschakelen.

Tijdens werkzaamheden met de draaimomentstand

., @/d” vindt geen elektronische uitschakeling plaats.
Druk het elektrische gereedschap voldoende stevig tegen
de schroef om goede werkresultaten te bereiken.

In de laagste draaimomentstanden is het maximale toe-
rental gereduceerd.

Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene |Oplaadtoestand | Gebruik

LED’s in procenten

Rood perma- | Accu is bijna Accu opladen

nent licht leeg

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstem-

perlicht gereed voor peratuurbereik bren-

gebruik gen en vervolgens

opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
bij het bewerken van metalen geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.

ﬁ%
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De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
inzetgereedschappen, accu

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

(2] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-
mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una expo-
sicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Informacién complementaria.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

1.\ /2. 3\ /4.

1* velocidad/2? velocidad/3® velocidad/4® velocidad

=S o9

Didmetro de taladro en acero

~Sow

Didmetro de taladro en madera

INSXEE

Diametro de taladro en piedra

==
=

Capacidad de sujecién del portabrocas

S @ Didmetro del tornillo
i Peso segin EPTA-Procedure 01/2003
*

Peso con portapuntas de cambio répido y acumulador

B

Bajas revoluciones

i
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Simholo Definicion
= Altas revoluciones
@
‘ ‘ Wf({ Reduccién del par de apriete

HA#XG Aumento del par de apriete

Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

% V= V= Tension continua

f Hz Hz Frecuencia

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio (con acumulador plena-

mente cargado)

ng /min, min”' /min Frecuencia de percusién

M. Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda

Loa dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Ly cpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

aup m/s? m/s? promedio de vibraciones al taladrar en metal

auip m/s? m/s? promedio de vibraciones al percutir en hormigén
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades Sl.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
_ Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

taladro atornillador portatil para uso con utiles y acceso-
rios homologados por FEIN sin aportacién de agua en
lugares cubiertos para enroscar y desenroscar tornillos y
tuercas y para taladrar y atornillar en metal, madera, plas-
tico y cerdmica, asi como para roscar.

Instrucciones de seguridad especiales.

Emplee las agarraderas auxiliares que se adjuntan con el
aparato. La pérdida del control puede acarrear lesiones.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el itil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo ten-
sién puede hacer que las partes metalicas del aparato le
provoquen una descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. ej., con un detector de
metales.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion para
los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, emplee
una mascarilla antipolvo, protectores auditivos, guantes
de proteccion o un mandil especial adecuado para prote-
gerle de los pequeiios fragmentos que pudieran salir pro-
yectados al desprenderse del itil o pieza. Las gafas de
proteccion deberén ser indicadas para protegerle de los
fragmentos que pudieran salir despedidos al trabajar. La
mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser apta para fil-
trar las particulas producidas al trabajar. La exposicién
prolongada al ruido puede provocar sordera.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacion que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan amiante. El amianto
es cancerigeno.
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Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucion. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo hacia
el interior de la carcasa. En caso de acumularse polvo de
metal en exceso, ello puede provocar al usuario una des-
carga eléctrica.

Jamas mire a poca distancia hacia la luz de la lampara de
la herramienta eléctrica. Nunca dirija la luz de la lampara
contra los ojos de otras personas que se encuentren
cerca. La radiacion que emite la lampara puede ser dafiina
para la vista.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estin sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosién.

Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segln el procedimiento de medicion
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento dréstico de la
emisidn de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emision de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a base
de mineral, disolventes de pintura, conservadores de la
madera y antifouling para embarcaciones puede provocar
en las personas reacciones alérgicas y/o enfermedades
respiratorias, cancer, dafios congénitos o trastornos
reproductivos. El riesgo derivado de la inspiracion de
material en polvo depende de la frecuencia de exposicién
al mismo. Utilice un sistema de aspiracion apropiado para
el polvo producido en combinacién con un equipo de
proteccion personal y cuide que esté bien ventilado el
puesto de trabajo. Se recomienda que los materiales que
contengan amianto sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como la
mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccién al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la herra-
mienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con suficiente
antelacién el depésito de polvo, respete las instrucciones
de trabajo del fabricante del material y las prescripciones
vigentes en su pais sobre los materiales a trabajar.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione los selectores del sentido de giro y
de velocidad con el motor detenido.

Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad. De
lo contrario podria dafarse la herramienta eléctrica.
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Si la herramienta eléctrica se sobrecarga térmicamente
ello se sefializa mediante el parpadeo del LED de la empu-
fiadura.

La herramienta eléctrica se desconecta en caso de sobre-
cargarla.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicién cen-
tral para evitar una puesta en marcha accidental, p. ej.,
durante el transporte.

Limitador de par electrdonico (ver paginas 8 -9).
Solamente ajuste el par con el motor detenido.

El motor se desconecta al alcanzarse el par de giro ajus-
tado y se emite una sefial acUstica. Tras la desconexion
suelte el interruptor de conexién/desconexién y vuélva-
lo a accionar al realizar el siguiente atornillado.

Ud. puede activar o desactivar la sefial acustica.

Si se ha seleccionado la etapa “ ¢4 ” no se lleva a cabo
una desconexion electrénica.

Apriete la herramienta eléctrica con suficiente fuerza
contra el tornillo para lograr buenos resultados en el
atornillado.

En las etapas con un par més bajo las revoluciones maxi-
mas son menores.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura deberé estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempera-
intermi- no esta listo | tura del acumulador se
tente para funcionar | encuentre dentro del
margen de operacién, y

cérguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automitica.

Reparacion y servicio técnico.

@ & En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
& nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas

de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta

eléctrica.

La lista de piezas de refaccién actual para esta herramienta

eléctrica la encuentra en internet bajo www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

utiles, acumulador

s I
Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta eléctrica.

(2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranca.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Remover o acumulador da ferramenta eléctrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trario, ha risco de lesdes, devido a um arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

©C®O

Usar uma protecgdo para os olhos durante o trabalho.

Usar uma protecgio auricular durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

N3o expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Informagio adicional.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta eléctrica em relagio as directivas da Comunidade
Européia.

Este simbolo confirma o certificagdo deste produto nos EUA e no Canada.

c us

_ Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

%02/ Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutiliziveis

Li-lon
Ferramentas eléctricas velhas e outros produtos electrotécnicos e eléctricos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

@ Tipo de acumulador

a a a a
1\ 2.3\ /4 1% marcha/2® marcha/3® marcha/4* marcha

ISX-pAL

Didmetro de perfuragio em ago

Didmetro de perfuragdo em madeira

Didmetro de perfuragio em pedra

== Faixa de aperto do mandril

Fmm & Didmetro do parafuso

i Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003
*

Peso com porta-bits de substitui¢do rapida e acumulador

Pequeno n° de rotagées




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 39 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

Simbolo, sinal Explicacao
=7 Grande n° de rotacées
7%
‘ ‘ %‘G Reduzir o bindrio
HA#XG Aumentar o bindrio
Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicacao
% V= V= Tens3o eléctrica continua
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min™", rpm, r/min | rpm Numero de rotagdes em vazio (com o acumulador
completamente carregado)
ng /min, rpm /min N° de percussdes
M... Nm Nm Bindrio (Aparafusamento duro/suave)
%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilages conforme
EN 60745 (soma dos vectores das trés direc¢ées)
aup m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar em metal
Qi m/s? m/s? Médio valor de vibragdes para furar com percussio
em betio
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
_ Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instrugoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta eléctrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugio de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta eléctrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas directivas de protecgio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

Berbequim manual para atarraxar e desatarraxar parafu-
sos e porcas e para furar e aparafusar em metal, madeira,
plastico e cerdmica, assim como para abrir roscas com as
ferramentas de trabalho e acessérios autorizados pela
FEIN, sem adugdo de 4gua, em dreas protegidas contra
intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle pode provocar
lesGes.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos eléctricos, devera sempre segurar o apare-

lho pelas superficies isoladas do punho. O contacto com
um cabo sob tensdo também pode colocar sob tensao as

pegas metalicas do aparelho e levar a um choque eléctri-
co.

Tenha atencao com cahos eléctricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detector de metal, antes de iniciar o trabalho.

Utilizar um equipamento de protecgao pessoal. De acordo
com a aplicagao, devera utilizar uma protecgao para todo
o rosto, protecgao para os olhos ou dculos protectores. Se
for necessario, devera utilizar uma mascara contra po,
proteccao auricular, luvas de protecgao ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de respira-
¢do devem ser capazes de filtrar o p6 produzido durante
arespectiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo
a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade audi-
tiva.
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Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Podem
ocorrer, por instantes, altos momentos de reacgio.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta eléctrica. Um isolamento danificado nio ofe-
rece qualquer protecgdo contra choques eléctricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta eléctrica. Um funcionamento seguro nio é asse-
gurado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta eléctrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta eléctrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de metal
pode causar perigos eléctricos.

Jamais olhar directamente na luz da lampada da ferra-
menta eléctrica a partir de curtas distancias. Jamais
apontar a luz da lampada na direcgao dos olhos de outras
pessoas, que se encontrem nas proximidades. A radiagio
produzida pela Iampada prejudica os olhos.

Nao apontar a ferramenta eléctrica na sua direcgao, nem
na direccao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou quen-
tes.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser ohservados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorrecta do acumulador, podem escapar vapo-
res e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratorias. Liquido que escapa do acumulador
pode levar a irritagdes da pele ou a queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objectos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objectos e, se necessario,
limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob directa incidéncia de raios solares.
So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta eléctrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta eléctrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta eléctrica arrancar involuntaria-
mente.

S0 retirar o acumulador com a ferramenta eléctrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade
e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta eléctrica com um pano seco e limpo.

So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta eléctrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitages e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de exploséo.

Seguir as indicagdes de seguranga que se encontram na
instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagio de aparelhos. Ele também ¢é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
Goes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencgio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho esta desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragées durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protecgio
do operador contra o efeito das vibragSes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagio dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sio produzi-
dos pos que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas que
contém chumbo, de metal, de alguns tipos de madeira, de
minerais, de particulas de silicato de substincias minerais,
de solventes de tintas, de preservantes de madeira e de
antifouling para veiculos aquaticos, podem provocar reac-
¢Oes alérgicas em pessoas e/ou doengas das vias respira-
tdrias, cancro e danos de reprodugdo. O risco devido a
inalagdo de pés depende da exposigao. Utilize uma aspi-
ragio apropriada para os pé produzido, assim como um
equipamento de protecgdo pessoal e assegure uma boa
ventilagdo do local de trabalho. O processamento de
materiais que contém asbesto sé deve ser realizado por
pessoal especializado.

Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de madeira
e p6 de metal leve, misturas quentes de pé de lixa e subs-
tincias quimicas possam se inflamar ou causar uma explo-
sdo. Evite voo de faiscas na direcgdo do contentor de pd,
assim como o sobreaquecimento da ferramenta eléctrica
e do material a ser lixado, esvaziar o contentor de pé a
tempo e observe as indicagSes de trabalho do fabricante
do material, assim como as directivas para os materiais a
serem trabalhados, vigentes no seu pais.
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Instrucoes de servigo.

S6 accionar o comutador do sentido de rotagio e o selec-
tor de marcha com o motor parado.

Sempre empurrar o selector de marcha até o fim. Caso
contrario, é possivel que a ferramenta eléctrica seja dani-
ficada.

Uma sobrecarga térmica da ferramenta eléctrica ¢ indi-
cada através do LED intermitente no punho.

A ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente no
caso de uma sobrecarga.

Colocar o comutador do sentido de rotagdo na posigio
central, para evitar uma colocagdo em funcionamento
involuntaria, por exemplo durante o transporte.

Desligamento electranico do binario (veja

paginas 8-9).

S6 ligar o bindrio com o motor parado.

O motor se desliga assim que o bindrio ajustado for alcan-
cado e soa um sinal acustico. Depois do desligamento,
devera soltar o interruptor de ligar-desligar e premi-lo
novamente para mais um aparafusamento.

E possivel ligar e desligar o sinal actstico.

Ao trabalhar com o nivel de binario “ 474 ” segue o des-
ligamento electrénico.

Premir a ferramenta eléctrica contra o parafuso com forga
suficiente, para obter bons resultados de trabalho.

Nos niveis inferiores de bindrio, o miximo nimero de
rotagdes é reduzido.

Manuseio do acumulador.

O acumulador sé deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C - 45 °C (32 °F -
113 °F). Antes do processo de carga é necessério que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicacao Significado Accao

LED

1-4LEDs Estado de carga | Funcionamento
verdes porcentual

Luz continua
vermelha

O acumulador
estd quase vazio

Carregar o acumula-
dor

Luzvermelha
intermitente

O acumulador
ndo esta pronto
para funcionar

O acumulador deve
estar na sua faixa de
temperatura opera-

cional antes de ser

carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor sé é indicado quando o motor da ferramenta electrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a electré-
nica para automaticamente o motor.

Manutencao e servigco pos-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é possivel que
durante o processamento de metais se depo-
site p6 condutivo no interior da ferramenta
eléctrica. Soprar frequentemente o interior da ferra-
menta eléctrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar
comprimido seco e livre de dleo.

A actual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
eléctrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
ferramentas de trabalho, acumulador

Garantia de eviccao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é valida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta eléctrica sé contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servico.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na ultima pagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas eléctricas a serem deitadas fora,
e acessérios velhos, devem ser encaminhados a uma reci-
clagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correcta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverdo ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que néo
ocorram curto-circuitos.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPEONOIOUVTAI, GUVTHNGEIC Kui GpOL.

ZupfoAo, xapukTipug Eppnveia

@ Mnv ayyileTe Ta eploTpePOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

@ Na diafacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
umrodeifelg aopaleiag.

0 AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo N oTa ypagika!

= AgaipéoTe TNV prrartapia amd To nAekTpikd epyaleio TPV ekTEAECETE auTo To Prpa

& epyaciag. AlagopeTikd dnuioupyeital Kivduvog TpaupaTicpoU amd pia evOEXOHEVT
kata AaBog exkivnomn Tou nAekTpikol epyaleiou.

) Popare mpooTarteuTika yuahid kard Tn didpkela Tng epyaciag oag.

©®®

@ @ Popare wracmideg kara T didpkela TG gpyaciag cag.

Orav gpyaleoTe va QopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

Mnv gopTiceTe xahaopéveg pmartapieg.

Mnv exBéoete Tnv pmrarapia oe pwTid. Na TpooTateleTe TV pmaTtapia améd uPnAég
Beppokpaoiag, . X. akéun kat amdé ouvexn nhakr aktivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

ZuptAnpwpaTiki TAnpogopia.

Emeaveia cuykparnong

2= B @®

BeBaivel T ouppdppworn Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TNG
Eupwmaikng KowvotnTag.

To olpuporo autd BePaiwver Ty MNicTomoinom autol Tou poidvTog oTig HIMA kal
Tov Kavada.

)
m

o
(‘A’
VD4

c
w

H umédei&n auth) emonpaiver pa mbavi mkivduvn KATACTACT) TTOU MTTOPEL va
odnynoel oe copfapoug Tpauparticpolg 1) oTo Bavaro.

XapakTnploTikd avakukhworng: XapakTnpilel avakukAwolpa uAika

,6;8 I

[y
L
o
3

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAha nAekTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
mpérmel va culéyovTal EExwPIoTA Kal va avakukAwvovTal He TpOTTo PIMKO TTPOG TO
mepLBaiiov.

Tomog pmarapiag

Q| =

1\ 2.3\ /4 1M raxotnTa/2" raxitnra/3" Taxitnra/4" TaxitnTa
ESSEAL Awdpetpog TpuTTag oe xakufa
o oW Awdpetpog Tputrag oe Euho
o o% Aapetpog TpUTTAg o€ TETPWHA
== Meproxn cluo@iEng Tou Took
o @ Awaperpog Bidwv
i Bapog olUpgpwva pe EPTA-Procedure 01/2003
* Bapog pali pe To cuykparfpa taxeiag alayng karcapidolapwy kal T prarapia

- 4~ ~5
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Tupfolo, xapukTnpug Eppnveia

Mikpog apibuodg oTpopwv

5

Meyahog apiBuodg oTpopv

Meiwon pormg oTpéYng

e

Algnon porrfig oTpéYng

hhin

Xapaxtipag | AicBvig povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexng NAeKTpIKT Taon
f Hz Hz 2uxvoTnTa
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™! Ap1Bpédg oTpopwy oTo pelavti (6Tav n
prrarapia ivat evreAG OPTIOHEVT)
ng /min, min™! /min Ap1Bpodg kpoloewv
M. Nm Nm Porfy oTpédng (TrepimTwon okAnpou/pakaxkou
Bidwparog)
%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou e€apThparog
La dB dB 2 TGO AKOUCTIKAG TTiECT|G
LA dB dB 21GOun akouoTIKAG LoXUog
Ly peak dB dB Y{ioTn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacgpaieia
a m/s? m/s2 Tiun exTTOpTMNG KPadaopwy cUppwva pe
EN 60745 (a6polopa avuopaTwy TpLwv
KaTeubuvoewv)
a,.p m/s? m/s? péon Tiun kpadacuwv yia TpUTMua og pETalho
aup m/s? m/s? péon TN kpadacpwy yia TpUTMa pe kpolon
OE PITETOV
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Oguehvdeig kat mapaywyeg povadeg amd To
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | AwBvég X0otnpa Movadwv SI.
min, m/s min, m/s

No v ao@aleia ouc.
_ DMiaBdote 0Aecg Tig UNOdEigEIC
ac@alciag km TIC 0dnyieg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TIPOELSOTIOINTIKWV UTTOJEIEEWY
Kat odnyiwv propei va mpokalécouv nAekTpomAnéia,
TupKayla f/kat copapoug Tpaupatiopoula.
@uAaTe 6Acg TIC MPOEIDONOINTIKES UNODEIEEIC Kl 0dNYicC
yia kidOg peAAovTikn Xpion.
Na unv xpnoipomoinoere To TapoV NAEKTPIKS
epyaleio mpiv diafdceTe empeAwg Kat
KaTavoroeTe auTég TIG od1yieg XpHomng Kabuwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaieiagy»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
SlapuAd&eTe Ta Tapamavw £yypaya yia kabe
evdexopevn PeAOVTIKT XPTOT Kal va Ta emouvaere
oTo NAekTpIKS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) TO
TIOUAN|CETE O€ TPITO ATOHO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG €0vikEG SaTaZelg
yla Tnv pooTacia Tng epyaociag.

%

%

Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:

pe To X€pL odnyoupevo dpamavokarcdapido yia To
Bidwpa kat To EePidwpa Prdwv kat ragipadiwv kat To
TpUTMpa kat Bidwpa oe péralho, EUAo kat TAacTika
Kal Kepapika uhika kabwg Kkat yia To avorypa
oTEIPWHATWY pe epyaheia kat e€apThpara eyKpiuéva
a6 ) FEIN og mepifariov pn ektebeipévo oTig
KalpIKEG CUVBNKEG, XWpIG TNV TTpocaywyn vepodu.

Eidikég unodeieic uo@ulciag.

Na xpnoiponoigite Ti¢ npocBeTeg AaBéc mou cuvodeuouv
T0 pnxavnpa. H amwAeia Tou eAéyxou pmopsi va
odnynoel o€ TpaupaTIopouG.

Na mdveTe TN GUGKEUN UMO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
maciparog 6tav dicEayeTe EPyaciec Kard TIC ONOIEC
undpxel Kivouvog 1o TomoBeTnpévo epyaleio va £plel o
€Na@n Ie pn 0paToUG NAEKTPOPOPOUC nywyouc. H emapn
pe évav nAekTpopdpo aywyod prropei va Bécel Ta
METAMIKA PEPT) TNG CUCKEUNG ETTIOTG UTTO TACT) Kal va
Tpokalécel £Tol nAekTpomAngia.

ﬁ
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Na npoc€xeTe PANWE UNIGPXOUV PN OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi kui cwAiveg @wtacpiou (ykadiod) n vepou. Mpv
apxioeTe TNV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE T1. X. UE [IA CUCKEUN
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

Nu @opdrte navroTe Tn SIKA GUC, UTOHIKN MPOCTATEUTIKA
evdupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYUGiU MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKEG PACKEC,
TIPOCTUTEUTIKEG SITAEEIC PATIWV N MPOSTATEUTIKA yualid.
Av xpelaoTei, QOPESTE KM PACKA MPOCTUGIAG MO OKOVN,
WTACMIOEC, MPOCTUTEUTIKA YAVTIO A i EI0IKA
MPOGTATEUTIKA MOdIA, mou Bu oug mpooTaTevEl anod Tuxev
eko@evdovi(opeva AsiavTikd cwpatidia n Opadcpata
UAIKOU. Ta paTia mpémel va mpooTaTelovTal amd TuXoV
aiwpoupeva cwparidia mou prropei dnuioupyndolv
Kara Tnv ekTéleon Twv diagopwv gpyaciwv. Ot
QvaTVEUCTIKEG Kal OL TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL
va QINTPAPOUV ToV aépa Kal va cuyKparouv Tr okovn
TTou dnoupYEiTal KaTd TNV pyacia. Ze TePITITWOT
mou Ba ekTebeiTe yia TTOAU Xpdvo o€ loxupd B6pufo
UTTOpEL va ammwA£CETE TNV akon oag,.

Ac@ulileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. ‘Eva umd
Katepyacia TERAXIO TTOU OTEPEWVETAL PE TN BorBeia
pag Siata&ng oclo@IENG eival CTEPEWNEVO PE
peyaAUTepT acpdalela amrod £va TTou CUYKPATEITal e TO
XEPL

Na kparare yepa 10 nAeKTpIKG epyaleio. Mmopei va
ELPaAvICTOUV amoOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

Mnv karepyadeote UAIKG TOU miEPIEXOUY apiavto. To
apiavTo BewpeitTal cav KapKvoyovo UALKO.

AnayopeueTal TO NPITGivepa n/kal T0 Bidwpa mMvakidwv Kai
oupBoAwv enave oTo nAekTpPIKG epyudeio. Mia Tuxov
Xahaopévn povwor dev Tpoopépel TTAEOV Kapld
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOANNTEG TIIVaKideg.

Mn xpnoigonoinceTe NoTE cZapTapura Nou dev Exouv
e&ehixtei N eykpiBei amd TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyaAciou €1dika yI auTd. H acpalg
Aeitoupyia dev e€acpahilerar poévo Kkal pévo emedn
éva efaptnua Taiptalel oTo nAekTpIkd cag epyaleio.
Na kaBapi{eTe TAKTIKG T AVOiypaTA AEPIGHOT TOU
nAekTpIKOU epyalciou pe pn peTalAika epyaleia. O
QVENIOTNPAG TOU KIVTHpd avappopd okovn HEca oTo
mepifAnpa. H urepBoAikn) cucowpeuon perahhikig
oKOVNG uTTopei va dnuioupynoet kivduvo
nAextpomAnéiag.

Mnv koirageTe not€ KarcuBeiav and pikpn anéeTacn oTo
(pw¢ Tng Aapnac Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou. Mnv
KareuBiveTe MOTE T0 PWC TG AdpPNag ENAVK oTa paria
aAAwv, nupeupiokopevwY npocanwv. H aktivofolia mou

Tapayel To HECO PWTICHOU ptTopei va BAajel Ta para.

Mnv kaTeuBiveTe T0 NAEKTPIKG EPYaAEio 0UTE EMAVE) OTOV
£auTo oug 0UTE ENAVW o€ AAAa aropa i {wa. Mpokaeital
Kivduvog Tpaupariopol amd KopTepd 1) KauTa
e€apThpara.

ﬁ%

%

Xpnon ka1 peTaxeipion TN pnarapiag
(Tou pmAoK priaTapiwyv).

Katéd Tn petaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite TG
€NopeVEC UMOBEIEEIC yia va Pn PIYPOKIVIUVEWPETE, M. X.
EyKaupata, nupkayid, Ekpnin, ekdopec Kkm GAAoug
TPUUPATIGNOUG:

Aev emTpEneTal 0 diapeNIopog, TO Avolypa i 0 TEPAXIGNOC
TV pnatapiov. Na pnv ekBEocTe TIC pnaTapicg o¢
pnxavikég kpouoeig. Otav n) prrarapia utrooTei BAGPn
kabwg Kkat 6Tav xprnoiLoTToinBel avTikavovika Pmopei
va diapiyouv BAaBepég avabupiaoeig. Ot
avabupldcelg propei va epebicouv TIG avarmveuoTIKEG
odoug. Tuxov diappéovTa uypd pmaTtapiag pmopei va
mpokalécouv epeBlopolg Tou dépparog ) eykadpara.
I mePINTKIoN MOU Ta diappEovTa uypa TNE XaAuopEvng
pnarapiag uypavouv TUXGV YEITOVIKA avTIKEipeva, TOTE
€AEyETe Ta avTioTOIX EEUPTANATY Kal, GV XPEINGTEI,
avTIKATAoTAGTE Ta.

Na pnv exkB€ceTe TV pnaTapia o€ unA<Eg Beppokpacieg i
o€ @wTId. Na pnv anoBnkedoeTe TNV pnatapia uno apeon
nAlokn akTivooAia.

Nu a@aipéceTe Tnv pniaTapia and Tn CUGKEUUGIU TOU
KaTaoKEUAoTA POVO 6Tav MPOKEITAI va TRV
XPNOIHONOINGETE APECA.

Na a@uipeite TRV pniaTapia and 1o nNAEKTPIKG epyualeio npiv
ané onoiadnmoTe epyacia ¢’ autd. Anpoupyseita
KivOUVOG TPAUNATIONWY OF TTEPITITWOT) TTOU TO
NAexTpicd epyaleio ptel kata Aabog oe Aeitoupyia.

Na agaipgite TRV pnaTapia and 10 NAEKTPIKG epyulcio
poévo étav auto civen angvepyonoinpévo (off).

Na Kkpatare Ta NOIdIG pakpId and TIC pnaTapieg.

Na diaTnpeite TRV pnatapia kaBapn Kai va Tnv
npocTareveTe and uypucia km vepd. Na kabapilete Tig
Aepwpéveg ouvdéoelg TG pmarapiag Kat Tou
nAekTpucol epyaleiou pe €va oTeyvo, kabapd mavi.
Na xpnoiponoicite povo afAafeic yvioieg pnarapicg Tng
FEIN mou mpoopi{ovral yia T0 NAEKTPIKG oag epyaAeio.
OTav XpNOLHOTIONOETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAAAOPEVEG, ETTICKEUACHEVEG, LETATTOLNHEVEG
prrarapieg N prratapieg EEVWV KATAOKEUAoTWY Kal
amopipnoelg dnuioupyeital kivduvog Trupkayla f/kat
€kpnEng.

Na Tnpeite TI¢ 0dnyieg uculeiag oTIC 0dnyieg xpnong ToU
(POPTIOTA TNC PNATApIaC.

Kpudaopoi xepiou-pnparcou

H oTabun kpadacpwv mou avapépeTal ¢’ auTEG TIG
odnyieg €xel peTpnBei cupgpwva pe pa dadikacia
HETPNONG TUTTOTTOINUEVT GTO TTAQICLO TOu TTPOTUTIOU
EN 60745 kai prropei va xpnotporroindei ot
oUykplom Twv didgopwv nNAexTpikwy gpyaleiwv. Eivat
emiong kataAnAn yia Tov TpoowpLvod uTToAoYIoPS
g emPapuvong amd Toug Kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIKS epyaleio XpnotpomoinBei
He epyaleia kal TapeAkopeva rou dev rpoPAémovTal
YU’ auTod N Xwpig va £xeL ouvTnenOei emapkwe, 1
oTadun kpadaopwv prropei va amokAivel. Auto prropei
va aufoel onpavTika Tny empapuvon amodé Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou GuvOAou Tou
XpPovikou dlacTApATog NG epyaciag.

ﬁ
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MNa v akpifn ekTiunon Tng empapuvong amd Toug
Kpadaopoug, kaTda 11 Sidpkela vog OpIoHEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, 6a mpémel va
An@Bouv emriong umroymn kat oL xpdvol kata Tn didpkela
TWV OTTOlWV TO pnXavnua Ppiokeral ekTog
AaeiToupyiag 1) AeiToupyei Xwpig Opwg oTnv
TIPAyHaTIKOTNTA va Xpnolporoleitat. Auto prropei va
MEWDOEL ONPavTIKA TNV emPapuvon amodé Toug
Kkpadaopoug kara T diapkela Tou GuvoAou Tou
XPOVIKou dlacTparog TG epyaoiag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatika péTpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPioTPLag amd Tnv
emidpaon Twv Kpadacpwy, yia mapaderypa:
GUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWY pyaleiwy Kat
TTapeAKopéVWY, TECTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwv epyaciag.

AVTIPETAOMON EMKIVOUVOV OKOVAV

OrTav apaipeite ulikd P’ auTtd To epyaleio
SnioupyeiTal ckovn 1 oTToia pTropei va givat
emikivduvn.

To ayyrypa kat n eloTIvor) okovng amoé didagopa uAikd,
. X. amo apiavro kal apiavrouya ulikd, amod
poAufSoprtroyiég, amd péTalla KL armd pepika €idn
EUAwvV, atmd opukTa UAIKA KaBWG Kal To Ayylypa Kat n
£10TTVOT) CWHATISIWV amd TUpPLTIKA AhaTa UMKV TTou
TIEPLEXOUV TTETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcoia
oxnuara, ummopei va mpokarécouv ahAepyIKEG
avTidpdacelg Kal/'f) acBEVEIEG TWV avaTVEUCTIKGV
0dwv, kapkivo f/kat BAAPn g yevnTikéTnTag. O
KivBuvog amroé Tnyv eloTIvor okovng e§apTaral amoé Tnv
ekaoToTe ékBeom o’ authv. Na xpnotporroleite
avappoenon KatdAAnAn yia Tnyv ekacToTe
SnIoupyoupévn OKOVN, va PopAaTe emiong évav
KaTAaAAnAo TTPoowWTTIKO TTPOCTATEUTIKO eE0TTALIOPO Kal
va @povTileTe yia Tov Kakd agplopd Tou XWPOou
epyaoiag. Na avabérete Tnv katepyacia apiavrouywv
UANIKWV TTavToTe ot e181KWG ekTTaideupéva aropa.

H okévn amé EuAa kar ehagpd pétahda, kautd piypara
amo AelavTiKh oKoVn Kal XTHIKEG OUCIEG PTTOpPoUV, UTTO
Suopeveig ouvbnkeg, va autoavagplexBouv kat va
ekpayoUv. Na amogedyete 1 dnpioupyia
omvOnplopoUl pe popd Tpog To doxeio okdvNng kabwg
Kat TNV utepBéppavon Tou nAekTpikol epyaleiou kat
TWV UTTO A€iavoT) avTIKEPEVWY, va adeldleTe TAKTIKA
To Soxeio oKkoOVNG, va TnpeiTe Tig uTTodEiEelg
KaTepyaciag Tou mapaywyou Tou UAkoU kabwg kat
Tig diarageig mou oyUouv oTn Xwpea oag yia Ta utrod
karepyacia uAika.

Ynodeieic xeipiopou.

Na xepifeoTe To SiakomTn alayng popdg
TIEPIOTPOPNG HOVO OTAv TO Unxavnua eiva
AKLVNTOTTOINMEVO.

Na w8eite To dlakomTn emAoyfg TAXUTHTWY TTAVTOTE
Téppa. AlapopeTika prropei va utrooTel BAGPn To
NAekTpIkd gpyaheio.

H Beppikn urep@opTWOT Tou NAekTpikoU epyaleiou
onuarodoreital pe avaBéoPnpua Tng pwtodiddou oTN
Aaf3n.

2 TIEPITITWOT) UTTEPPOPTLONG TO NAEKTPIKS gpyaleio
SiakomTel TN AstToupyia Tou.

%

%

MNa va amo@UyeTe pia akolola ekkivnomn, . X. KaTa T
petagopd, va Bétete To dlakoTTn alayng popdg
TEPIOTPOPNG OTN peoaia Béo.

HAexTpovikn amevepyonoinon Tng ponng oTpEyng
(BAéne ochideg 8-9).

Na pubpilete T potm oTpéYPng poévo éTav o

KV THpag eivat akivnrog.

MoAig emiTeuyBei ) puBpIopEVN poT) OTPEYNG O
KivnTNpag SlakomTel TN AetToupyia Tou kat nyei éva
akouoTIKS ofjpa. Meta Ty amevepyotoinon agfoTe
ehelBepo To Srakomtn ON/OFF kai mathoTe Tov TaAL
yia va diegayere To emopevo Pidwpa.

To akouoTikd cfjpa propei va evepyotrotnOei kat va
armevepyorrolnOei.

Orav epyaleote oTn Pabpuida « GZd » 1 NAEKTPOVIKT
arevepyoTroinom eival avevepy.

Ma v emTuyia kKaAwv amoTeAecPaTWY va marare To
NAekTpIkd gpyaleio pe emapkn SUvapn emMavw oTn
Bida.

216 xaunAég Babuideg Tng porrig oTpéyng
meplopileTal o PEYLoTOG aplOpoG oTPOPLIV.
Meraxeipion Tng pnarapiag.

Na xpnowotroleite kal va gopTileTe TNV pmarapia
HOVo eVTOG TNG EYKEKPLUEVG TIEPLOX TG Bgppokpaciag
Aertoupyiag Tng pmatapiag améd 0°C-45°C (32°F -
113 °F). OTtav apyiler ) pdpTion n Beppokpacia TG
pmaTtapiag mpérmel va BpiokeTtal evrog Tng
€YKEKPLPEVN G TIEPLOXNG Beppokpaciag AetToupyiag
™G prartapiag.

‘Evdeién Inpacia Evépyein
PWT0d10d0U
TpAaciveg mooooTiaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | karaoTaon
1-4 @OpTIONG
Slapkég H pmarapia | PoprioTe TV
KOKKLVO eivatoxedov | pmaTtapia
(18]S adeia
KOKKLVO H pmrarapia | AgpnoTe T
avaBooPnpua | dev eivat Bepuokpacia Tng
éTolun yla | prrartapiag va meptéABet
AeiToupyia | OTNV EYKEKPIPEVN
meploxn Beppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmaTtapiag kat
akohoUBwg popTicTe

H mpayparikf mocooTiaia oTAdUN @OPTIONG TNG
prraTtapiag Seixverar poévo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpikoU epyaleiou eival oTapaTnpévVog.

Orav emikerral ) TANPNG EKQOPTIOT TNG UTTarapiag n
nAekTpovikn diakoTTeL auTdpaTa TN AstToupyia Tou
KivnThPea.

ﬁ
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Zuvtnpnon Km Service.

Yo e€aipeTica Sucpeveig cuvbnkeg
epyaoiag pmopei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnPATIoTEL AywWYyLun okovn

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTplkoU epyaleiou. Na

kaBapileTe ouXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU

epyaheiou pe pUonpua Enpou TEMESHEVOU agpa Xwpig

Aadia pEcw TWV OYICHWY agplopol.

Tov TpéxovTa kaTaloyo avrahakTIKwy yI’ autd To

nAekTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTPOVIKA

oehida www.fein.com.

Av xpelaoTei, pPNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TU

nupuKaT® eEupTApaTa:

epyaleia, prrarapia

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
VOMIKEG B1aTAEELG TNG XWPAG OTNV OTToia KUKAOQOPEL.
Extég autou n FEIN cag rapéxet kal pia emi mAéov
gyyunon, avahoya pe Tnv ekaoctoTe dAwon
karaokeuaoTh Tng FEIN.

211 ouckeuaocia Tou NAekTpikoU cag epyaleiou
UTTOpEL va TTepLEXeTal HOVO £va PEPOG TWV
€EapTNHATWY TTOU TTEpLYpAgovTal 1) ameikovifovTal o
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppop@wonc.

H etaipia FEIN dnAwver pe amokAeloTiki guBivn Tng
OTLaQuTO To TIPOIGV AvTaToKpiveTal TTA|PWG CTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia oeAida auTwy TwWv odNyLLV XpNong.
Texvika €yypaga améd: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

’

MpooTacia Tou nepiBaAiovroc, andcupon.
O1 ouokeuaoieg, Ta dxpnoTa nhekTpikd epyaleia kat
Ta efapTHpaTa TPEMEL va avakukAwvovTal pe TpoTIo
@AKo TTpog To TrepIBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
auT£g gival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav o1 prrarapieg dev givar Teheiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe améd BpaxukuKAWUATA HOVWVOVTAg TO
Buopa pe koANTIKA Tawia. AlaBacTe Oheg Tig
mpoeadomoinTikég utrodei&elg.

- 4~ ~5
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

(i1 )

Les ubetinget vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerheds-
rad.

0

Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Fjern akkuen fra el-varktgjet, for dette arbejdsskridt udfgres. Ellers er der fare for kvee-
stelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

C®O

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

®®

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug hindbeskyttelse under arbejdet.

Oplad ikke beskadigede akkuer.

Udsat ikke akkuen for ild. Beskyt akkuen mod varme f.eks. ogsa mod vedvarende solstra-
ler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Ekstra information.

AP @@

Grebomrade

N
m

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europiske fallesskab.

o
<M>
54

[
w

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med deden til folge.

[y
o-
3

.6’8 I

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

Q[

Akkutype

1.\ /2. 3\ /4.

1. gear/2. gear/3. gear/4. gear

o 0 e

Borediameter stal

Tov

Borediamter tra

ool

Borediameter sten

== Borepatron-spandeomrade

A @ Skruediameter

i Vagt iht. EPTA-Procedure 01/2003
*

Vagt med hurtigskiftebitholder og akku

Lille omdrejningstal
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Symbol, tegn Forklaring

Stort omdrejningstal

izl

Drejningsmoment reduceres

Il

Drejningsmoment oges

i

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jeevnspanding

I Hz Hz Frekvens

ny /min, min™', rpm, r/min | /min Omdrejningstal i tomgang (med helt ladet akku)

ng /min, min”' /min Slagtal

M. Nm Nm Drejningsmoment (hardt/blgdt skruearbejde)

%) mm mm Diameter pé en rund del

Ls dB dB Lydtrykniveau

LA dB dB Lydeffektniveau

Lycoeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a,p m/s? m/s? gennemsn. svingningsvaerdi for boring i metal

QA ip m/s? m/s? gennemsn. svingningsvardi for slagboring i beton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basisenheder og afledte enheder fra det internatio-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
_ Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har lest naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,,Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
3 41 30 054 06 1) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfgrt boreskruemaskine til iskruning og uddrejning af
skruer og mgtrikker og til skruning i metal, trae, kunststof
og keramik samt til gevindskzring med det af FEIN tilladte
tilbeher uden vandtilfarsel i vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Brug de ekstrahandtag, der felger med varktejet. Tab af
kontrollen kan fgre til kvaestelser.

Hold varktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbehoret kan ramme skjulte stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsferende ledning kan
ogsé sette metalholdige vaerktgjsdele under spending,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

%

%

Hold sje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), for arbejdet pabegyndes.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, athangigt af
det udferte arbejde. Brug afhngigt af arhejdets art stev-
maske, herevarn, beskyttelseshandsker eller specialfor-
kizede, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i
forbindelse med forskelligt arbejde. Stov- eller &nde-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstir under arbej-
det. Udszttes du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide
hgretab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opstd hgje reakti-
onsmomenter for en kort tid.

Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret
som kreftfremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stgd. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-

vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

ﬁ
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Renger ventilationsabningerne pa el-varktejet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk vartej.
Motorblaseren trakker stov ind i huset. Dette kan fare
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsamles.

Ret aldrig blikket ind i el-veerktejets lampelys fra kort
afstand. Ret aldrig lampelyset ind i gjnene pa andre per-
soner, der befinder sig i nerheden. Lysstralen kan vaere
skadeligt for gjet.

Ret ikke el-varktsjet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Brug og behandling af akkuen (akkublokke).

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kveestelser som felge af handtering med akkuerne:

Akkuer ma ikke skilles ad, dbnes eller hakkes itu. Udsat
ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges akkuen
eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe og
vasker stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende akkuvaske kan fere til hudirritation eller
forbrandinger.

Hvis vaeske stremmer ud af den beskadigede akku og
fugter narliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udsaet ikke akkuen for varme eller ild. Opbevar ikke
akkuen i direkte solstraler.

Tag ferst akkuen ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag akkuen ud af el-varktejet, fer arbejde udfares pa el-
varktajet. Gir el-varktgjet utilsigtet i gang, kan man blive
kvastet.

Fjern kun akkuen, nar el-varktejet er slukket.
Hold akkuer uden for herns reekkevidde.

Hold akkuen ren og beskyt den mod fugtighed og vand.
Rengar akkuens og el-vaerktgjets snavsede tilslutninger
med en tar, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN akkuer, der er beregnet til
dit el-vaerktej. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede akkuer, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Falg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til akku-lade-
ren.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfaor en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau repraesenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Men hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbe-
hor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrati-
onsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i
hele arbejdsperioden forages betydeligt.

ﬁ%
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Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten er
slukket eller fortsat er tzndt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold handerne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette vaerktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartikler
med stenholdige materialer, farveoplasende midler, trae-
beskyttelsesmidler, antifouling til vandkeretgjer kan
udlgse allergiske reaktioner og/eller luftvejssygdomme,
kraeft og forplantningsskader hos personer med allergiske
reaktioner. Risikoen for at indinde stgv afthanger af eks-
positionen. Brug en opsugningsmade, der er afstemt efter
det stgv, der opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr
og serg for god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen.
Overlad altid behandling af asbestholdigt materiale til fag-
folk.

Traestov og letmetalstgv, varme blandinger af slibestav og
kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser anten-
des af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnistregn hen
imod stgvbeholder samt overophedning af el-vaerktgjet
og slibegodset, tom rettidigt stavbeholderen, folg bear-
bejdningshenvisningerne fra materialeproducenten samt
de forskrifter, der gzlder i brugslandet for de materialer,
der skal bearbejdes.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren og gearvalgeren, nir
motoren star stille.

Skub altid gearvalgeren helt i bund. Ellers kan el-varktg-
jet blive beskadiget.

Overbelastes el-vaerktgjet termisk, blinker LED-lampen i
ekstrahandtaget.

El-varktgijet slukker, hvis det overbelastes.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transporten.

Elektronisk frakobling af drejningsmoment

(se side 8-9).

Indstil kun drejningsmomentet, ndr motoren stér stille.
Motoren slukker, nar det indstillede drejningsmoment er
ndet, og der hgres en signaltone. Efter frakoblingen slip
da start-stop-kontakten og tryk pa den igen til yderligere
skruearbejde.

Du kan tende og slukke for signaltonen.

Nar der arbejdes med momenttrinnet ,, 474 “, gennem-
fores ingen elektronisk frakobling.

Tryk el-vaerktgjet tilstrakkeligt kraftigt mod skruen for at
opna et godt arbejdsresultat.

| de nederste drejningsmomenttrin er det maks. omdrej-
ningstal reduceret.

ﬁ
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Hantering med akkuen.

Brug og lad kun akkuen i et akku-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Akku-
temperaturen skal befinde sig i akku-driftstemperatur-
omradet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Aktion

1-4gren |Procentuel Drift
LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Akku er Akku lades
stant lys nasten tom

redt blin- | Akku er ikke | Akku stilles i akku-
kende lys | klar til drift drifts-
temperaturomréde, her-
efter lades den

Akkuens =gte procentuelle ladetilstand vises kun, nar el-
varktgjets motor er stoppet.

Ved en forestidende dyb afladning af akkuen stopper elek-
tronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fgre til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktajet. Blaes hyppigt den ind-

vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-

nem ventilationsibningerne.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes pa

internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
tilbehgr, akku

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Akkuer skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede akkuer isoleres stikforbin-
delsen med tape for at beskytte mod kortslutning.

- 4~ ~5
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring
@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.
Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
(1] g g & |
lutt leses.
0 Folg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!
For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader ved
L utilsiktet starting av elektroverktgyet.

=]
@ Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Ekstra informasjon.

Gripeflate

AP @@

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

N
m

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.

o
(M’
54

[
w

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller ded.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer

[y
o-
E

.»6’8 I

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Q[

Batteritype

1\ 2.3\ /4 1. gir/2. gir/3. gir/4. gir
=o 0957 Fe Bordiameter stal
o oW Bordiameter tre
=o® Bordiameter stein

== Spennomrade chuck

Somm> @3 Skruediameter
i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003
* Vekt med hurtigbitsholder og batteri

Lavt turtall
&
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Symbol, tegn Forklaring

Hoyt turtall

izl

Il

Reduksjon av dreiemomentet

@king av dreiemomentet

i

Tegn Enhet internasjonalt Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
ny /min, min™!, rpm, r/min min’ Tomgangsturtall (ved fullt oppladet batteri)
ng /min, min”' /min Slagtall
M... Nm Nm Dreiemoment (hard/myk skruing)
%) mm mm Diameter til en rund del
Loa dB dB Lydtrykkniva
LA dB dB Lydeffektniva
Lycoeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a,p m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for boring i metall
apip m/s? m/s? gjennomsnittlig svingningsverdi for slagboring i
betong
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
_ Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmelse-
ne.

Elektroverktayets formal:

handfert borskrutrekker for & skru skruer og mutrer inn
og ut og for boring i metall, tre, kunststoff og keramikk
samt for gjengeskjering med innsatsverktgy og tilbehor
godkjent av FEIN uten vanntilfarsel i vaerbeskyttede
omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Bruk ekstrahandtakene som leveres sammen med elek-
troverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fore til
skader.

%

%

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfgrende led-
ning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebriller.
Om nedvendig ma du bruke stoevmaske, herselvern, ver-
nehansker eller spesialforkle som holder sma slipe- og
materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor beskyt-
tes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtrere den
typen stav som oppstér ved den aktuelle bruken. Hvis du
er utsatt for sterk stoy over lengre tid, kan det medfere
skader pi hgrselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsté hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

ﬁ
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Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motorvif-
ten trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsake
elektrisk fare nir det samles for mye metallstov.

Se aldri fra sma avstander inn i lampen til elektroverktay-
et. Rett lampelyset aldri mot synene til andre personer
som befinner seg i naerheten. Stralingen som genereres
av lampen kan vare skadelig for gyet.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer eller
dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme innsats-
verktay.

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett hatteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Huis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta hatteriet ut av elektroverkteyet far det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nér elektroverkteyet er slatt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og heskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjer de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivéet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktay med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-
ningsnivéaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

ﬁ%
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Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlzpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsté stav som kan vare farlig.
Bergring eller inndnding av noen typer stgv som f. eks. av
asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av stein-
holdige materialer, lzsemidler for maling, trebeskyttel-
sesmidler, bunnstoff for béiter kan utlase allergiske
reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft, for-
plantningsskader hos mennesker. Risikoen ved innanding
av stgVv er avhengig av eksponeringen. Bruk en avsuging
som passer til stavet som oppstér, bruk personlig beskyt-
telsesutstyr og serg for en god ventilasjon av arbeidsplas-
sen. Overlat bearbeidelsen av asbestholdig material kun
til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugustige vilkar antenne seg
selv og fordrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tem stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Bruksinformasjon.

Betjen dreieretningsbryteren og girvalgbryteren kun nar

motoren star stille.

Skyv girvalgbryteren alltid inntil anslaget. Elektroverktgoy-
et kan ellers bli skadet.

En termisk overbelastning av elektroverktgyet vises ved

at LEDen pa héandtaket blinker.

Ved overbelastning utkoples elektroverktayet.

Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unngd en

utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Elektronisk dreiemomentutkopling

(se sidene 8-9).

Innstill dreiemomentet kun nar motoren star stille.
Motoren kopler fra nar det forhandsinnstilte dreiemo-
mentet er oppnédd, dette angis ogsa ved lydsignal. Etter
utkoplingen slipper du pd/av bryteren, og deretter tryk-
ker du pa bryteren en gang til for en ny skruoperasjon.
Du kan sl lydsignalet pa og av.

Ved arbeid med dreiemomenttrinn « 474 » utlases
ingen elektronisk utkopling.

Trykk elektroverktayet kraftig mot skruen for & oppna
gode arbeidsresultater.

| de lavere dreiemomenttrinnene er det maksimale turtal-
let redusert.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p3 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Batteri-tem-

peraturen ma vere i batteri-driftstemperaturomréadet nar
oppladingen pabegynnes.

ﬁ
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LED-indikator | Betydning Aksjon
1-4grenne |Prosentual |Drift

LED ladetilstand
Redt kontinu- | Batteriet er | Lad opp batteriet
erlig lys nesten tomt

Redt blinklys | Batteriet er | Fa batteriet inn i batteri-
ikke drifts- | driftstemperaturomra-
klart det, lad deretter opp

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun ndr motoren pi elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-
riet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
delse av metall sette seg metallstav inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning

eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige delene av

elektroverktayet gjennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverktgyet

finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
innsatsverktgy, batteri

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pa siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|A,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi leve-
res inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.

- 4~ ~5
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

(i1 )

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

®®

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbestral-
ning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Tillaggsinformation.

AP @@

Greppomrade

N
m

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

o
(M’
54

[
w

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.

[y
o-
E

.»6’8 I

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhzndertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

Q[

Batterityp

1.\ /2. 3\ /4.

1:a vixeln/2:a vixeln/3:e vixeln/4:e vixeln

O 0 9% ke

Borrdiameter stal

TSov

Borrdiameter tra

ool

Borrdiameter sten

[—
=

Borrchuckens inspanningsomrade

Somm> @3 Skruvdiameter
i Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
*

Vikt med snabbytesbithéllare och batteri

Légt varvtal
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Symbol, tecken Firklaring

Hogt varvtal

izl

Reducera vridmomentet

Il

Oka vridmomentet

i

Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

I Hz Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, r/min | r/min Tomgéngsvarvtal (med fulladdat batteri)

ng /min, min" rpm Slagfrekvens

M. Nm Nm Vridmoment (h&rt/mjukt skruvférband)

(%] mm mm Diameter fér en rund komponent

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Loa dB dB Ljudeffektniva

Lo cpesk dB dB Toppljudtrycksniva

K.. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

aup m/s? m/s? Medelvibrationsvdrde for borrning i metall

A m/s? m/s? Medelvibrationsvdrde for slagborrning i betong
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bas- och hdrledda enheter fran det Internationella
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sakerhet.

_ Lés noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant lst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvisningar*

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor férvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Gverlitelse eller forsdljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhallen borrskruvdragare fér i- och urdragning av
skruvar och muttrar, for borrning och skruvdragning i
metall, trd, plast och keramik och for gingskérning med
av FEIN godkidnda insatsverktyg och tillbehr utan vatten-
tillforsel i vaderskyddad omgivning.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Anvénd elverktyget med medlevererade stidhandtag.
Det finns risk for personskada om du férlorar kontrollen
over elverktyget.

%

%

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nar
arbeten utfirs pa stéllen dar insatsverktyget kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsférande led-
ning kan sitta elverktygets metalldelar under spanning
och leda till elstdt.

Se upp fiir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabérjas.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskirm, dgonskydd eller skyddsglas-
dgon. Om sa behivs, anvind dammfiltermask, hirsel-
skydd, skyddshandskar eller skyddsfirklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartikiar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppstd under arbetet. Damm- och andnings-
skydd méste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns fér hérselskada under
en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning @n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. H5ga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Det ér forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot. Anvind dekaler.

ﬁ
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Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte hestar av metall. Motorns flikt drar
in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration kan
metalldammet orsaka elektrisk fara.

Rikta inte pa nara hall blicken mot ljuset fran elverkty-
gets lampa. Rikta inte lampans ljus mot dgonen pa perso-
ner som befinner sig i nérheten. Lampans stralning kan
skada &gat.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer eller
djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsakar per-
sonskada.

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas. Utsiitt
inte hatterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovadliga angor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvégarna.
Batterivitskan kan medféra hudirritation eller brinnska-
da.

Om hatterivitskan vitt intilliggande féremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalforpackningen forst nar
det ska anviindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla first elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sakerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en matmetod som dr standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jimforelse av olika
elverktyg. Den kan éven tillimpas for preliminir bedom-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot elverk-
tyget anvinds fér andra dandamal och med andra insats-
verktyg eller inte underhallits ordentligt kan

ﬁ%

%

vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hinsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestim extra sikerhetsitgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Beréring eller inandning av vissa damm som t. ex. asbest
och asbesthaltigt material, blyhaltig malning, metall, vissa
tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran stenhaltigt mate-
rial, firglosningsmedel, triskyddsmedel, antifouling fér
vattenfordon kan hos personer utl6sa allergiska reaktio-
ner och/eller andningsbesvir, cancer, fortplantnings-
skada. Risken vid inandning av damm &r beroende av
expositionen. Anvind en utsugning som dr lamplig fér det
damm som bildas, personlig skyddsutrustning och se till
att arbetsplatsen dr vil ventilerad. L4t en fackman bear-
beta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbehal-
laren, beakta materialtillverkarens anvisningar for bear-
betning samt de féreskrifter for bearbetat material som
giller i ditt land.

Anvéndningsinstruktioner.

Péverka riktningsomkopplaren och vixelomkopplaren
endast pa frankopplad motor.

Skjut vixelligesomkopplaren alltid mot stopp. | annat fall
kan elverktyget skadas.

En termisk Sverbelastning av elverktyget indikeras
genom att LED-dioden i handtaget blinkar.

Vid 6verbelastning kopplar elverktyget frén.

Still riktningsomkopplaren i mittldge for att undvika oav-
siktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Elektronisk vridmomentsfrankoppling

(se sidorna 8- 9).

Vridmomentet fir kopplas om endast ndr motorn stir
stilla.

Motorn slar fran nir instdllt viidmoment uppnés och en
ljudsignal avges. Efter frankoppling slapp stromstillaren
och tryck pa nytt for fortsatt skruvdragning.
Ljudsignalen kan kopplas pa och av.

Vid arbete med vridmomentslige ” 474 ” frankopplas
inte skruvdragaren elektroniskt.

Tryck elverktyget tillrackligt kraftigt mot skruven fér bra
arbetsresultat.

| de ldgre vridmomentsstegen dr maximalvarvtalet redu-
cerat.

ﬁ
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Hantering av batterier.

Anvdnd och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-

omrédet.
LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna | procentuellt Drift
LED laddningstill-
stand
kontinuer- | Batteriet dr Ladda batteriet

ligt rott ljus | ndstan urladdat

rott blink- | Batterietarinte | Lt batteriet anta drifts-
ljus driftklart temperatur innan det
laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast ndr
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

Underhéll och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre genom

ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar du

i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
insatsverktyg, batteri

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti ldimnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvdndningsland. Dessutom ldmnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehér som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
Sverensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljaskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.

- 4~ ~5
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sihkdtydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

(i1 )

Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkotyokalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

®®

Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineitd.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Lisatietoja.

AP @@

Kahvapinta

N
m

Vahvistaa, ettd sahkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

o
(M’
54

[
w

Tamd symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan ty&tapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

@8 I

[
o
[9)
3

Kierratysmerkki: uusiokdyttoon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkdtyokalut ja muut sahkdkayttoiset laitteet on hivitettiva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Q[

Akkutyyppi

1.\ /2. 3\ /4.

1. vaihde/2. vaihde/3. vaihde/4. vaihde

O 0 9% ke

Poranterdn ldpimitta: terds

TSov

Poranterdn ldpimitta: puu

ool

Poranterdn ldpimitta: kivi

[—
=

Poraistukan kiristysalue

S @ Ruuvin halkaisija
i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003-tietoja
*

Paino, sis. pikavaihdintelineen ja akun

Alhainen kierroslukualue
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Piktogrammit Selitys
=2 Korkea kierroslukualue
Zid
H%‘G Kiristysmomentti pienemmille
’ 3 Kiristysmomentti suuremmalle
Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikki | Selitys
U V= V= Tasajannite
f Hz Hz Taajuus
ng /min, min~, rpm, r/min | min™ Kierrosluku tyhjakaynnilld (akku tiydessa varauk-
sessa)
ng /min, min™! /min Iskuluku
M. Nm Nm Vaantdmomentti (kova/pehmed materiaali)
(%] mm mm Pyoreidn kappaleen ldpimitta
Loa dB dB Ainen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Lpcpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Térindarvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a,.p m/s? m/s? Keskimddrdinen tirindarvo metalliin porattaessa
a,p m/s? m/s? keskimairdinen virhtelyarvo betonin iskuporauk-
sella
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmin sisiltyvit perusyk-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sikét ja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s
Tyoturvallisuus. Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sihk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttddn vasta sitten, kun
ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen seki oheisiin
yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, etti niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikali laite luovutetaan toisen
kdyttoon tai myydddn eteenpdin.

Sihkotydkalun kiyttikohteet:

porakone ruuvien ja mutterien kdsivaraiseen kiinnityk-
seen ja irrotukseen, porausten ja ruuvausten tekoon
metalliin, puuhun, muoviin ja keramiikkaan seki kiertei-
suunniteltu kaytettavaksi sadltd suojatuissa tiloissa ja siind
saa kdyttdd vain FEIN:in hyviksymia tySkaluja ja lisatarvik-
keita.

%

%

Kéytd laitteen mukana toimitettuja liséikahvoja. Jos laite
luiskahtaa otteesta, seurauksena voi olla tapaturma.

Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos teet
tdits kohteissa, joissa tyokalu saattaa osua rakenteissa
piilossa oleviin sé@hkajohtoihin. Jos laite osuu jannitteelli-
seen johtoon, sen metalliset osat saattavat johtaa sahkod,
mistd on seurauksena sihkdisku.

Varo rakenteissa olevia sdhkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen t&iden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Muista henkildkohtaiset suojavarusteet. Kayti tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kédyta polysuojainta, kuulo-
suojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tydstota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstossa
syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saattaa
heikentdd kuuloa.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tySkappale kiinnite-
tddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

ﬁ
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Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Ashestipitoista materiaalia ei saa tydstaa. Asbesti voi

Sahkidtydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kayta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séihko-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttamatta
ole turvallinen kayttdd.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava sdannillisesti
sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa kayttaa).
Puhallin imee piilya moottorin rungon sisé@n. Jos metalli-

koiskun vaara.

Suoraan sihkdtydkalun lampun valoon ei koskaan pida
katsoa pienelta etdisyydeltad. Lampun valoa ei mydskadan
pida suunnata suoraan toisten ldhella olevien silmiin.
Lampusta tuleva siteily voi olla vahingollista silmille.

Sahkotyokalua ei__saa sul!_nnata suoraan itseen, muihin

henkildithin tai eldimiin péin. Terivisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.

Akkujen kiytto ja kisittely.
Jotta akkuja kdsiteltidessi viltetddn vaarat ja riskit -

palon- tai rdjahdyksen vaara, palovammat, ihovammat ja
muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:

Rkkuja ei saa purkaa, avata eiké pilkkoa. Akkuihin ei saa
sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hoyrya
ja akkunestettd. Akkunestehoyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai syGvyt-
Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lahelle lampdladhteita tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sahkitydkalusta, ennen kuin ryh-

vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkotyokalu on kytkettédva pois paéalta, ennen kuin akku
irrotetaan.

Pidé akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivad puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotydkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

ﬁ%

%

Kiyti aina vain ehjid, alkuperiisis FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sdhkotydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kiyttoohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva téirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvésti koko tyokohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Terveydelle vaarallisten pdlyjen kisittely
Tybvaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen p&lyn koskettaminen tai hengittiminen
voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitysteiden sai-
oita. Tdllaista p&lyi voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoistoai-
neista, puunsuoja-aineista sekd eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus pdlyjd hengitettdessd riippuu niiden mai-
rastd. Suositamme kdyttimadan tarkoitukseen sopivaa
poistoimuria sekd henkildkohtaista suojavarustusta ja
huolehtimaan tySpaikan riittdvastd tuuletuksesta. Asbesti-
I6kunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva poly
yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epdsuotuisis-
sa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai aiheuttaa
tettdvd, samoin sihkotyokalun ja hiottavan esineen yli-
kuumenemista. PSlysiilié on hyvi tyhjentdd ajoissa.
Materiaalin valmistajan tySstSohjeita on noudatettava,
samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia, kyseisten

Tyidstoohjeita.

Py&rimissuunnan ja vaihdealueen saa vaihtaa ko. kytkimil-
Ia vasta kun moottori on pysahtynyt.

Vaihdealueen valintakytkin on tySnnettavd aina pohjaan
saakka. Muutoin sihkotydkalu voi vioittua.

ﬁ
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Jos sahkotyokalu ylikuormittuu ja kuumenee liikaa, kah-
vassa oleva LED-valo alkaa vilkkua.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistya (esim. kulje-
tuksen aikana), pyrimissuunnan valitsin on hyvi asettaa
keskiasentoon.

Elektroninen moottorin pysdytys (ks. sivut 8 - 9).
Véintomomenttia sdddettdessd moottori ei saa kdyda.
Moottori pysihtyy automaattisesti, kun sdddetty viints-

maaliin tapaan.

Adnimerkin voi haluttaessa myds mykistad.

Kun on valittu viintdmomenttialue ” ¢4 , elektroni-
Silloin on tydkalua painettava tarpeeksi voimakkaasti ruu-
via vasten, jotta saadaan hyva ruuvaustulos.

Alemmilla viintémomenteilla lasketaan maksimaalista
kierrosnopeutta.

Akkujen asianmukainen kdsittely.
0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun limpétilan oltava sallitulla kayttolampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred | prosentuaalinen | Kayttotila

LED varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole Anna akun limmetd

vilkkuvalo | kayttovalmiu- kayttolampétilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nikyy vain silloin, kun
sihkokoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

@ Raskaissa kdyttSolosuhteissa voi metalleja
tyOstettdessd koneen sisddn kerddntyd sahkoa
johtavaa metallip6lya. Sahkdkone on siksi hyva

puhdistaa sisdltd sddnnollisin vilein puhaltamalla kuivaa,
Sljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.
Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

tyokalut, akku.

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa miiritti-
mi valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit vilttimattd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltéon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jitehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetadn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Orijinal kullamim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.
@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
@ elektrikli el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

@ @ Galigirken koruyucu gdzliik kullanin.
@ @ Caligirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Hasarl akdileri sarj etmeyin.

Akduyii atese yaklagtirmayin. Akilyl agin sicaga, rnegin siirekli gelen giines 1sinina karsi
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Ek bilgiler.

Tutma yiizeyi

V| It Z) =

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

a)
m

Bu sembol bu iiriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandirilmis oldugunu onaylar.

o
<‘A>
54

[
w

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

8I

Li-lon
E/ Kullanim 6mriinii tamamlamus elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
urtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.
@ Akii tipi
1\ 2.3\ /4 1. Vites/2. Vites/3. Vites/4. Vites
= o e Celikte delme capi
o oW Ahsapta delme gapi
ooy Tasta delme gapi
== Mandren sikma kapasitesi
Fmm & Vida capi
i Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e uygun
* Hizli degistirilir bits tutucu ve akii ile birlikte agirhg
E\ Distik devir sayisi
c
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Sembol, isaret Aciklama

Yiiksek devir sayisi

izl

Tork kiigiiltme

Il

Tork biyititme

i

Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
I Hz Hz Frekans
ng /min, min'1, rpm, r/min | /dak Bostaki devir sayisi (akii tam sarjli durumda)
ng /min, min”" /dak Darbe sayisi
M. Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)
(%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lo cpesk dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’ gére
(iig yoniin vektdr toplami)
aup m/s? m/s? Metalde delmeye ait orta titresim degeri
A m/s? m/s? Betonda darbeli delmeye ait orta titresim sayisi
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Gilvenliginiz icin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyanlarim
okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadig takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayin.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik
talimat’” ’ni (tiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash
bigimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.
Elektrikli el aletinin tanim:
Hava kogsullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla metal, ahsap,
plastik ve seramik malzemede vidalarin ve somunlarin
takilip sokiilmesi ve delme ve vidalama ve dig agmak igin
tasarlanan elle yonlendirilen delme/vidalama makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Aletle hirlikte teslim edilen ek tutamagi kullanin. Aletin
kontroliintin kaybi yaralanmalara neden olabilir.

%

%

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiigimin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki kablolara
temas edecek olursa aletin metal pargalari da gerilime
maruz kalabilir ve kullanici elektrik garpma tehlikesi ile
karsi karstya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
giozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taglama ve malzeme
parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya iizel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa
savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma
maskesi galisma sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder.
Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda galigirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is parcasi elle tutmaya oranla daha
guivenli iglenir.

Gahgirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa sureli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Ashest iceren malzemeyi islemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve igaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisici etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri Slgiide
birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Hichir zaman yakin mesafelerden elektrikli el aletinin
lambasinin 1s1gina bakmayin. Lambanin 1s1gim highir
zaman yakininizdaki kisilerin gdzlerine dogrultmayin. Isik
kaynaginin yaydigi 1sin gozlere zarar verebilir.

Elektrikli el aletini kendinize, bagkalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kaginmak
icin agagidaki uyarilara uyun:

Akiiler agiimamali, dagitiimamal veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigii veya usuliine aykiri bigimde
kullanildig: takdirde zararli buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Disari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden digan sizan sivi yakininizdaki nesnelere ulagacak
olursa, bunlan kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akiiyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 151 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacagimz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan dnce
akiiyii aletten cikarin. Elektrikli el aleti yanhghkla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akilyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda iken
cikarin.

RAkiiyii cocuklardan uzak tutun.

RAkiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiis, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdlerle calismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullamm kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

ﬁ%

%

o B
El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 60745’ uygun
bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiiktinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam caligma siiresinde kullaniciya binen
titregim yikiinii 6nemli dlglide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest igeren malzemeler, kursun igeren
boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller, tas igerikli
malzemelere ait silikat pargaciklari, boya incelticiler, ahsap
koruyucu maddeler, su araglarinda kullanilan zehirli
koruyucu maddelere dokunmak veya bunlari solumak
kullanicilarda alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu
hastaliklarina, tireme rahatsizliklarina neden olabilir.
Tozlarin solunma tehlikesi yayihmla ilgilidir. Yaptiginiz
iste ortaya gikan toza uygun bir emme tertibati ve kisisel
koruyucu donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest igeren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya gikan kivilaimlarin toz haznelerine
ydnelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima iglemi
esnasinda ortaya gikan malzemenin asiri Slgtide Isinmasini
6nleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin, malzeme
treticisinin talimatlarina ve iilkenizdeki malzeme igleme
y6netmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Donme yonii degistirme salterini ve vites segme salterini
sadece motor dururken kullanin.

Vites segme salterini her zaman sonuna kadar itin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gérebilir.

Elektrikli el aletinin termik zorlanmasi tutamaktaki LED’in
yanip sénmesi ile gosterilir.

Asiri zorlanma durumunda elektrikli el aleti kapanir.
brnegin tagima esnasinda yanlhislikla galistirmayi 6nlemek
icin dénme yonii degistirme salterini orta konuma getirin.

ﬁ
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Elektronik tork kapama (Bakiniz: Sayfa 8 - 9).
Torku sadece motor dururken ayarlayin.

Ayarlanan torka ulagildiginda motor kapatilir ve bir sinyal
sesi duyulur. Kapanma olduktan sonra agma/kapama
salterini birakin ve bir sonraki vidalama islemi icin saltere
tekrar basin.

Sinyal sesini agip kapatabilirsiniz.

Tork kademesi “ @74 ” ile calisirken elektronik kapama
olmaz.

iyi calisma sonucu elde edebilmek igin elektrikli el aletini
vidaya dogru kuvvetlice bastirin.

Alt tork kademelerinde maksimum devir sayisi
dustrilmustir.

Akiiniin bakimu.

Akiiyii sadece 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akii isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhg sarj islemi bagladiginda akd isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

LED gisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Aki hemen | Akiiyii sarj edin

kirmizi iglk | hemen bos

Yanip sénen | Akiiigletmeye | Akiiyii akii isletme

kirmiziigik | hazir degil sicakhg aralagina
getirin, sonra sarj edin

Akiintn yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve musteri servisi.

Asirt kullanim kosullarinda metaller iglenirken
elektrikli el aletinin iginde iletken toz
birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

uclar, akii

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. FEIN
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

%

%

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine gonderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
goénderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
Snlemek tizere baglanti figini yapigkan bantla izole edin.
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Eredeti hasznalati utasitas.

A hasznalt jeldlesek és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat

@ Ne érjen hozzi az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonsagi tijékoztatdt.

0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

= Ezel6tt a Iépés elbtt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambal.

L Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket
okozhat.

@ @ A munkak kézben hasznaljon véd&szemiiveget.

@ @ A munkak kdzben haszniljon zajtompitd fiilvédét.

A munkdk kdzben haszniljon kézvédét.

Ne tltson fel megrongéalddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumultort tliz hatisinak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett 4ll szévegben taldlhaté tijékoztatasra!

KiegészitS informacid.

Fogantyu-feliilet

V| It 2] =

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

Ez a jel igazolja ezen termék igazolasinak meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

a)
m

o
<M>
54

[
w

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozas jel: az ujraértékesithets anyagokat jeldli

,.5;38 I

[
o
9]
3

A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon dssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel$ ujrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

Q| =

1\ /2.3\ /% 1. fokozat/2. fokozat/3. fokozat/4. fokozat
= o e Furatitmérd acélban
o oW Furatitmérd fiban
ooy Furatatmérd kében
== Tokmanyba befoghaté méretek
> @ Csavaratmérd
. Suly az ,,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-szabvany) szerint
* Suly a gyors cserebetét tartéval és az akkumulatorral

- 4~ ~5
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Szimholumok, jelek Magyarazat

Alacsony fordulatszam

Y

Magas fordulatszam

izl

e

A forgatdnyomaték csokkentése

A forgatényomaték novelése

hhin

Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V= Elektromos egyenfesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min™!, rpm, r/min | /perc Uresjarati fordulatszim (teljesen feltsltstt
akkumulétor mellett)
ng /min, min" /perc Utésszam
M. Nm Nm Forgatonyomaték (kemény/lagy csavarozas)
%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
Loy dB dB Hangnyomas szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomasszint cstcsérték
K.. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 8sszérték (a hdrom iranyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvinynak megfeleléen
Anp m/s? m/s? atlagos rezgésérték fémben végzett firds esetén
Ao m/s? m/s? atlagos rezgésérték betonban végzett litvefiras
esetén
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekeéhen.
Olvassa el az dsszes
hiztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt eléirdsok betartisanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumentdcid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumenticidt a késébbi hasznélathoz 8rizze meg és az
elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az j tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

%

%

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:
furd-csavarozogép az iddjaras hatdsaitdl védett helyen a
FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként, csavarok
és anyak ki- és behajtasira és fémekben, fiban,
mianyagokban és keramiaban valé vizhozzivezetés
nélkdili farasra és csavarozasra, valamint menetmetszésre
szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Hasznalja a berendezéssel egyiitt szallitott

potfogantyakat. Ha elveszti az uralmat a berendezés
felett, ez sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ald
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

ﬁ
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Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen&rizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, haszndljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

Viseljen személyi védadfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédat
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédd alarcot, zajtompité fiilvédot, védd kesztyiit vagy
kiilinleges kitényt, amely tavol tartja a
csiszoloszerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen
védje meg a szemét a kirepiilé idegen anyagoktdl,
amelyek a kiilonb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A
por- vagy védéalarcnak meg kell sz(rnie a hasznalat soran
keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az erés zaj
hatisanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rigzitse. Egy befogd szerkezettel rogzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Rvid
idére igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatisa van.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarté cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
tizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszersziméhoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator behtizza a port a hazba. Ez tdlsdgosan
sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos zarlatot

okozhat.

Sohase nézzen bele kizelrdl az elektromos kéziszerszam
lampaja altal kibocsatott fénybe. Sohase iranyitsa a
lampa fényét a kozelben tartozkodé mas személyek
szemeéhe. A limpa altal kibocsatott sugarzas karos lehet a
szemre.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok 4ltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, hdrsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabhi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szahad szétszerelni, kinyitani
vagy feldaraholni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lkéseknek. Az akkumulator
megrongélddasa és szakszer(itlen haszndlata esetén abbdl
karos g6z&k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz6utakat. A kilépé akkumulatorfolyadék
bdrirriticiokat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

ﬁ%

%
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Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektal.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztél vedve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyez8dott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz val6, megrongalédott, javitott vagy
Ujrafeldolgozott akkumulatorokkal, utinzatokkal és
idegen gyartmanyu akkumuldtorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltdltése t(iz- és/vagy
robbandsveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltokésziilék kezelési
utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracid

Az ezen elSirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvényban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és a késziilékek Ssszehasonlitisara ez az
érték felhasznalhaté. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhatd.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégitS karbantartds mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az
egész munkaidSre vonatkozo rezgési terhelést lényeges
mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatésa elleni védelmére, példaul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, 6lomtartalmi festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, asvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat

ﬁ
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részecskéi, festék olddszerek, favédészerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznalt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakciokat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a szaporodasi
szervek karosodasat vélthatjak ki. A porok belélegzésével
kapcsolatos kockazat az expozicié mértékétdl fiigg.
Alkalmazzon a keletkezé poroknak megfelel
porelszivast, viseljen személyi véddfelszereléseket és
gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl. Az azbeszt
tartalmd anyagok megmunkaldsat bizza szakemberekre.
Fa és konny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei bizonyos
koriilmények kozote sajat maguktol meggyulladhatnak,
vagy robbanést okozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a
szikrék ne a portartdly felé repiiljenek, keriilje el az
elektromos kéziszerszam és a csiszoldsra kerlilé
munkadarab tulheviilését, vegye figyelembe az anyag
gyartéjanak megmunkalasi elSirasait, valamint az adott
orszagban a megmunkalasra kertil anyagokra vonatkozé
érvényes el&irasokat.

Kezelesi tajékoztato.

A forgasirany-atkapcsolot és a fokozatvaltd kapcsolot
csak allé motor mellett szabad atkapcsolni.

Mindig ltkozésig tolja el a fokozatvalté kapcsoldt.
Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam
megrongélédhat.

Az elektromos kéziszerszam termikus tdlterhelését a
fogantyuban elhelyezett LED villogésa jelzi.
Tulterhelés esetén az elektromos kéziszerszam
kikapcsol.

Allitsa a forgasirany-dtkapcsoldt a kézépss helyzetbe,
hogy példaul egy szillitasnél elkeriilje az akaratlan
izembe helyezést.

Elektronikus forgatonyomatékfiiggd lekapesolas
(lasd a 8-9).

A forgatonyomatékot csak allé motor mellett szabad
bedllitani.

A motor a beillitott forgatényomaték elérésekor
kikapcsolddik és felhangzik egy hangjelzés. A sikeres
kikapcsolas utdn engedje el a be-/kikapcsolot és egy
tovabbi csavarozashoz Ujra nyomja be.

A hangjelzést ki és be lehet kapcsolni.

A ,, ¥/4 " nyomaték-fokozat hasznilata soran nem keriil
sor elektronikus kikapcsolasra.

Az optimdlis eredmények eléréséhez nyomja ra elegendd
eréel az elektromos kéziszerszamot a csavarra.

Az alsé forgatdnyomaték fokozatokban a maximilis
fordulatszam le van csckkentve.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulatort csak a 0°C-45°C (32°F-113°F)
hémérséklet tartomanyban szabad lizemeltetni és térolni.
Az akkumulator hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulitor megengedett lizemeltetési
hémérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

piros tartds | Az akkumulator | Toltse fel az

fény majdnem iires | akkumulatort
piros Az akkumulator | Hozza az
villogé fény | nem iizemkész | akkumulatort a

megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartoményba, majd
toltse fel

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-4z6ld Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szizalékban

Az akkumulator tényleges, szdzalékban megadott
feltSltési szintje csak az elektromos kéziszerszam 4llé
motorja mellett keril kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekovetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas es vevoszolgalat.
Kiilonosen hatranyos koriilmények fennallasa
esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fijja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyildson keresztiil szaraz és olajmentes
préslevegével.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az Internetbél a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

A kiivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga
is kicserélheti:

tartozékok, akkumulator

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelelSen érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel6
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Gtmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldseégi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel&séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési tmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen taldlhaté:
C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadélyozasaraa
dugds csatlakozé érintkezdit.




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 71 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

7

Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

(i1 )

Nezbytné &téte priloZzené dokumenty jako névod k obsluze a vieobecnd bezpeénostni
upozornéni.

0

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumuldtor. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neimysinym rozbéhem elektronaradi.

C®O

PFi préci pouZijte ochranu oéi.

®®

PFi praci poutZijte ochranu sluchu.

PFi préci poutZijte ochranu rukou.

Nenabijejte Zadné poskozené akumulatory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chraiite pfed horkem, napt. i pred trvalym
slune¢nim zéfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Doplitkova informace.

AP @@

Oblast uchopeni

N
m

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

o
(M’
54

[
w

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

@8 I

[
o
[9)
3

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

VyFazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Q[

Typ akumuldtoru

1.\ /2. 3\ /4.

1. stupefi chodu/2. stupeii chodu/3. stupefi chodu/4. stupefi chodu

O 0 9% ke

Pramér vrtani do oceli

TSov

Pramér vrtani do dieva

ool

Pramér vrtani do kamene

[—
=

Upinaci rozsah vrtaciho sklicidla

S @ Pramér $roubu
i Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003
*

Hmotnost s rychlovyménnym drzakem bitl a akumulatorem

Maly pocet otacek
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Symbol, znacka Vysvétleni

Velky pocet otacek

izl

Il

Zmen3eni krouticiho momentu

i

Zvétseni krouticiho momentu

Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni Vysvétleni
U V== V== Elektrické stejnosmérné napéti
I Hz Hz Frekvence
ng /min, min~, rpm, r/min | min™ Poéet otaéek p¥i b&hu naprazdno (u plné nabitého
akumulitoru)
ng /min, min™! /min Pocet tdert
M. Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy spoj)
(%] mm mm Pramér kulatého dilu
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy souéet t¥i os)
a,.p m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro vrtani do kovu
a,p m/s? m/s2 StFedni hodnota vibraci pro piklepové vrtani do
betonu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zéikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
_ Ctéte vSechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, poZir a/nebo tézka
poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
navodu k obsluze a téz pfiloZzenym ,,VSeobecnym
bezpeénostnim upozornénim* (&islo spisu
3 41 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdgjSimu poufZiti a pfedejte je pFi zapujéeni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni vrtaci Sroubovék pro zaSroubovani a vySroubovani
Sroubd a matic a pro vrtani a Sroubovani do kovu, dreva,
umélé hmoty a keramiky a téZ pro fezani zavitd pomoci
firmou FEIN schvélenych pracovnich nastroji a
prisluSenstvi bez privodu vody v prostfedi chranéném
pred povétrnostnimi vlivy.

%

%

Specialni bezpeénostni predpisy.

PouZivejte se strojem dodavané pridavné rukojeti. Ztrita
kontroly mtze vést k poranénim.

Pokud provadite prace, pii kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte stroj na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim muaZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zdsahu elektrickym proudem.
Dbejte na skryté polozené elektrickeé vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pfistrojem na zji$tovani kov.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzijte
ochranu celého obli¢eje, ochranu oéi nebo ochranné
bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢asticemi
brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred
odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pFi riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZzivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho
vystaveni silnému hluku, miZete utrpét ztratu sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim p¥ipravkem
je drzen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

ﬁ
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Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znaéky. Poskozena izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PoufZijte
nalepovaci §titky.

Nepouzivejte zadné prisluSenstvi, které nebylo specialné
vyvinute nebo povoleno vyrohcem elektronaradi.
Bezpedny provoz neni dan sim od sebe tim, Ze
prislusenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach do
télesa. To muazZe zplsobit pfi nadmérném nahromadéni
kovového prachu elektrické ohrozeni.

Nikdy se z malé vzdalenosti nedivejte do svétla svitilny
elektronaradi. Nikdy nemirte svétlem svitilny na oci
jinych osob, jez se nachazeji v blizkosti. Zareni, které je
vytvareno osvétlovacim prostfedkem, muze byt pro o¢i
kodlivé.

Nesmérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osobam ¢i
zviratiim. Existuje nebezpedi zran&ni od ostrych nebo
horkych pracovnich nastrojt.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym hlokem).

poranéni kiiZe a dalsi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozebirany, otevirany nebo
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru maze vést k
podrazdénim kiZe nebo popélenindm.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je neho je popr. vyménte.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slune¢nim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyZ se
ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozeb&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pii vypnutém elektronaradi.
Udrzujte akumulatory daleko od déti.
Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a

vodou. Znecisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, Cistého hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jez jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpe&i pozaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte bezpeénostni upozornéni v navodu k
obsluze nahijecky akumulatoru.

ﬁ%

%

s RE
Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend Urovei vibraci byla zméfena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzijemné porovnani elektronéradi. Hodi
se i pro predbé&zny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se Grovei
vibraci li§it. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napf.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesi.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ub&rem materialu pomoci
tohoto naFadi vznika prach, ktery muze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dreva, minerald, castecek
kiFemicitan z materilG s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané vdechnutim
prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani uréené na
vznikajici prach a téZ osobni ochranné pomdiicky a
postarejte se o dobré vétrani pracovniho mista.
Opracovévani materidlti s obsahem azbestu pfenechte
pouze odbornikdam.

Drevény prach a prach lehkych kova, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpasobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku
prachu a téZ prehfiti elektronaradi a brouseného
materialu, nddobu na prach véas vyprazdiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materialt k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovivané materiély.

Pokyny k obsluze.

Prepinac sméru otaceni a prepinac volby stupné prevodu
ovladejte pouze za stavu klidu motoru.

Prepinac volby stupné prevodu posufite vidy az na
doraz. Elektronaradi se jinak mize poskodit.

Tepelné pretiZeni elektronaradi je indikovano blikanim
LED v rukojeti.

Pri pretizeni se elektronaradi vypne.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napt. pFi prepravé, dejte prepinac sméru otaceni do
stiedni polohy.

Elektronické odpojeni krouticiho momentu

(viz strany 8 -9).

Kroutici moment nastavujte pouze za stavu klidu
motoru.

Motor se po dosaZeni nastaveného krouticiho momentu
vypne a zazni signalni ton. Po nastalém vypnuti uvolnéte
spinac a pro dal3i za§roubovani jej znovu stladte.

ﬁ
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Signdlni tén mlZete zapnout a vypnout. Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
SN < L €3z

PFi praci se stupné&m krouticiho momentu ,, 474 “ Z4dné  Opaly, vyFazené elektronatadi a pFislusenstvi dodejte k

elektronické vypnuti nenastane. opé&tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni

Elektronaradi tlatte proti Sroubu dostate¢né silnég, abyste prostiedi.

ziskali dobré vysledky prce. Akumuldtory odevzdeijte k Fadné likvidaci pouze ve

V dolnich stupnich kroutictho momentu je maximalni vybitém stavu.

pocet otacek zredukovan. U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor

Zachazeni s akumulatorem. preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
Provozuijte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu

provozni teploty akumulitoru 0°C-45°C (32 °F -

113 °F). Teplota akumuldtoru musi byt na za&itku

procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vyznam Rkce

1-4 zelené | Procentudlnistav | Provoz

LED nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | téméF prazdny

Cervené Akumulétorneni | Akumulator uvedte

blikajici pripraveny k do rozsahu provozni

svétlo provozu teploty akumulétoru,
poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

P¥i blizicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzba a servis.

Pri extrémnich podminkdch nasazeni se mize
pfi opracovéni kovi usazovat uvnit¥
elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Aktualni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, akumulator

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zaruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pfislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

- 4~ ~5
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Originalny navod na pouZzitie.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie
@ Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.
@ Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.
0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!
= Pred tymto pracovnym Gikonom vyberte z ru¢ného elektrického naradia akumulator. Inak
& hrozi nasledkom neimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia

nebezpedenstvo poranenia.

@ @ Pri praci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
@ @ Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouZivajte pracovné rukavice.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré st poskodené.

Nevystavujte akumulator ohfiu. Chraiite akumulitor pred horitéavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajsom texte!

Dodatoéna informicia.

Uchopovacia ¢ast naradia

V| It 2] =

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spoloenstva.

Tento symbol potvrdzuje certifikdciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

a)
m

o
<M>
54

[
w

Toto upozornenie poukazuje na moznul nebezpecnu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe spdsobit smrt.

Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy

,.5;38 I

[
o
9]
3

Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Typ akumuldtora

Q| =

1\ /2.3\ /% 1. stupei/2. stupei/3. stupeii/4. stupei
= o e Vitaci priemer do ocele
o oW Vitaci priemer do dreva
ooy Vitaci priemer do kameha
== Upinaci rozsah sklucovadla
> & Priemer skrutky
. Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003
* Hmotnost s rychlovymennym drZiakom skrutkovacich hrotov

- 4~ ~5
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Symbol, znacka Vysvetlenie

Nizky pocet obritok

Y

Vysoky pocet obratok

izl

Zmensit kratiaci moment

e

Zvid&sit kratiaci moment

hhin

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min“!, rpm, r/min | min™" Pocet volnobeznych obritok (pri iplne nabitom
akumulétore)
ng /min, min™! /min Frekvencia priklepu
M. Nm Nm Kratiaci moment (tvrdy/miakky skrutkovy spoj)
(%) mm mm Priemer okruhlej stciastky
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Locpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745
(su&et vektorov troch smerov)
aup m/s? m/s? stredna hodnota kmitov pre vitanie do kovu
A m/s? m/s? strednd hodnota kmitov pre vitanie s priklepom do
beténu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
_ Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zisah elektrickym pridom, spésobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ruc¢né elektrické naradie
predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na
pouzivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpednostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ruéného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

%

%

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény vitaci skrutkovac na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovdvanie skrutiek a matic a na vitanie a
skrutkovanie do kovov, dreva, plastov a keramiky, taktiez
na rezanie zavitov s pracovnymi ndstrojmi a
prisluSenstvom schvalenymi firmou FEIN na pouZivanie
bez privodu vody a v prostredi chrénenom pred vplyvmi
vonkajsieho podnebia a pocasia.

Specialne bezpecnostné pokyny.

PouZivajte pridavné rukovite, ktoré holi dodané s

naradim. Strata kontroly nad naradim mézZe mat za
nésledok poranenie.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, méze dostat pod napitie aj kovové sudiastky
néradia a spésobit zasah elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za¢iatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hlada¢a
kovov.

ﬁ
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Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar, stit
na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to primerané,
pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice sluchu,
pracovné rukavice aleho Specialnu zasteru, ktora Vas
uchrani pred odletujiicimi drobnymi ciastockami brusiva
a obrabaného materialu. Predovsetkym odi treba chrénit
pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri
réznom spésobe pouzivania niradia. Ochrana proti
prachu alebo ochranna dychacia maska musia
predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory
vznika pri danom druhu poufZitia naradia. Ked'je ¢lovek
dlhSiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze utrpiet
stratu sluchu.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje azhest.
Azbest sa povaZuje za rakovinotvorny.

Je zakazané skrutkovat aleho nitovat na ruéné elektrické
naradie nejakeé stitky alebo znacky. Poskodeni izolécia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym
pridom. PouZivajte samolepiace $titky.

Nepouzivajte Ziadne prislusSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarudend iba tym, Ze sa urité prisluSenstvo na Vase ruéné
elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventildtor elektromotora vtahuje do telesa naradia prach.
V pripade nadmierneho nahromadenia kovového prachu
to moze spdsobit ohrozenie elektrickym priadom.

Nikdy nepozerajte z malej vzdialenosti do svetla
pracovnej lampy ruéného elektrického naradia. Nikdy
nesmerujte svetlo lampy do oci inych osdb, ktoré sa
nachadzaji v blizkosti pracoviska. Ziarenie, ktoré vydava
lampa, méze spésobit poskodenie zraku.

Nesmerujte ruéné elektrické naradie proti sehe samému,
ani na iné osohy aleho na zvierata. Hrozi nebezpeéenstvo

poranenia ostrymi alebo hortcimi pracovnymi nastrojmi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Ahy ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujiice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumuldtora mézu z neho
vystupovat zdraviu $kodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary méZu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumuldtora méze mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo spdsobit popéleniny.

ﬁ%
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Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suéiastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.
Nevystavujte akumulator horic¢ave alebo ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked' ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyherte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
néradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

Akumulator udrZiavajte v cistote a uschovavajte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Zneg&istené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia
vydistite suchou a &istou handri¢kou.

Pouzivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré si
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouZivania a nabijania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouZivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skuto&nosti
nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ucinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako su napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néstrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych ukonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom

Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri ktorych
dochddza k uberu materidlu, vznika prach, ktory méze
byt zdraviu skodlivy.

ﬁ
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Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materidlov obsahujicich azbest, z
néteru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych druhov
dreva, mineralov, silikitovych &astic materialov
obsahujucich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spésobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat poruchy
plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa prachu je
zavislé od doby zotrvania v ohrozenom priestore.
PouZivajte odsdvacie zariadenie zodpovedajtice
vznikajucemu druhu prachu ako aj osobné ochranné
pomdcky a postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Obrébanie materidlov, ktoré obsahuju azbest,
prenechajte vyluéne na odbornikov.

Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prid iskier
smeroval k zdsobniku na prach, a zabrafte prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavéasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materialu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru oté¢ania manipulujte len vtedy, ked

je motor naradia vypnuty.

Zasuvajte prepinac rychlostnych stupiiov vidy a7 na doraz.
Inak by sa mohlo toto rucné elektrické niradie poskodit.
Tepelné pretaZenie ruéného elektrického naradia je
indikované blikanim diédy LED v rukoviti.

Pri pretaZenf sa toto ruéné elektrické naradie
automaticky vypne.

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému neimyselnému zapnutiu
ruéného elektrického naradia, napriklad pri transporte.

Elektronické vypnutie kratiaceho momentu

(pozri strany 8 - 9).

Krdtiaci moment nastavujte len po zastaveni motora
néaradia.

Motor sa po dosiahnuti nastaveného krutiaceho
momentu automaticky vypne a sucasne zaznie zvukovy
signal. Po uskutoénenom vypnuti uvolnite vypina¢
naradia a stlacte ho znova na uskutoénenie dalSieho
skrutkového spoja.

Zvukovy signil mozete vypinat a zapinat.

Pri préci s kratiacim momentom nastavenym na vitanie
., @H/d “ sa elektronické vypnutie neuskutocni.
Pritlacajte ruéné elektrické naradie na skrutku
dostatocnou silou, aby ste dosahovali dobré pracovné
vysledky.

Pri nizkych stupfioch kritiaceho momentu je maximalny
pocet obratok redukovany.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumulétor pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumulatora
0°C-45°C (32 °F-113 °F). Na za¢iatku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplét akumulatora.

ﬁ%
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Indikacia LED | Vyznam Akcia

1-4Zelené | percentudlny PouZivanie

diédy LED stav nabitia (prevadzka)

Trvalé Akumulator je | Akumulitor nabijajte

Cervené takmer prazdny

svetlo

Cervené Akumulator nie | Zabezpedte teplotu

blikajice jepripraveny na | akumuldtora v rdmci

svetlo pouzivanie teplotich v ramci
rozsahu
prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte

Skuto¢ny stav nabitia akumulatora v percentach sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzha a autorizovane servisné stredisko.
< Pri extrémnych previadzkovych podmienkach
& sa mdZe pri obrbani kovov vo vnutri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre
vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného elektrického
naradia casto pravidelne preftikajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuije olej.
Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite nasledujiice sii¢iastky:
pracovné nastroje, akumulatory

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len Cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénu zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prislusnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachddzaji na adrese:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré doslazili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajtcu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulétory davajte na predpisant likviddciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie st akumuldtory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

ﬁ
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie
@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.
@ Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.
0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!
oh Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W
& przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch

elektronarzedzia.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony rak.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nasfonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

V| It 2] =

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

a)
m

@ Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

®

c us

_ Nieprzestrzeganie tej wskazdwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zycia.

%® Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwoérstwa

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $srodowiska.

@ Rodzaj akumulatora

1\ /2.3\ /% 1. Bieg/2. Bieg/3. Bieg/4. Bieg

o0 JGFe Srednica wiercenia w stali

o oW Srednica wiercenia w drewnie

oy Srednica wiercenia w kamieniu

== Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego

Epmm> @& Srednica $rub i wkretéw

i Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01/2003 (= z metoda Europejskiej Parlamentarnej

Weryfikacji Technologii)

* Ciezar wraz z szybkowymiennym uchwytem na kofcéwki wkrecajace i z akumulatorem
§ Niska predkos¢ obrotowa

@

4~ ~5
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Symbol, znak Objasnienie

Wysoka predko$¢ obrotowa

izl

Il

Zmniejszanie momentu obrotowego

i

Zwiekszanie momentu obrotowego

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
U V== V== Elektryczne napiecie state
f Hz Hz Czestotliwosé
ng /min, min™!, rpm, r/min /min Predkos¢ obrotowa biegu jatowego (przy
catkowicie natadowanym akumulatorze)
ng /min, min™! /min Liczba udaréw
M... Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie twarde/miekkie)
(%] mm mm Srednica okragtego elementu
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartoéci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
a,.p m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia w metalu
Q.o m/s? m/s? Srednia warto$¢ drgan dla wiercenia udarowego w
betonie
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dia wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatagji, jak réwniez zalaczonych
,»,Ogolnych wskazdwek bezpieczenstwa* (numer
3 41 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do
dalszych zastosowan i przekaza¢ je oddajac lub
sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona wiertarko-wkretarka przeznaczona
do wkrecania i wykrecania $rub, wkretéw i nakretek, do
wkrecania i wiercenia w metalu, drewnie, tworzywach
sztucznych i ceramice, jak réwniez do gwintowania, w
odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi
roboczych i osprzetu.

%

%

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy stosowaé dodatkowe rekojesci znajdujace sie w
wyposazeniu standardowym urzadzenia. Utrata kontroli
moze spowodowac obrazenia u osoby obstugujacej.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napiecia
na czeéci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub
specjalnego fartucha, chroniacego przed malymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza

ﬁ
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filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez diuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywac urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabia¢ materialu zawierajacego azhest.
Azbest jest rakotworczy.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenistwa pracy.
Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pylu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Nie wolno patrze¢ z bliska w $wiatie lampy
elektronarzedzia. Nie wolno w zadnym wypadku Swiecié
lampa w oczy osh, ktre znajduja si¢ w poblizu.
Promieniowanie wytwarzane przez zrdto $wiatlta moze
uszkodzi¢ wzrok.

Nie wolno kierowaé elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora hlokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy obchodzié
sie z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkladag¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczysScic je lub w razie potrzeby wymienié.
Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.
Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania kratko przed przystapieniem do jego
eksploataciji.

ﬁ%
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowac wolno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chronié go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich fadowania moze dojs¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowat si¢ do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgai pomierzony
zostat zgodnie z okre$lona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej
temperatury rak, ustalenie kolejno$ci operacji roboczych.

Obchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pylami
Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektorych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych, raka
i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia

ﬁ
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ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez osobistego
wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie o dobra
wentylacje stanowiska pracy. Obrébke materiatéw
zawierajacych azbest nalezy zleci¢ odpowiednim
fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia pytléw drewnianych i pytléw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki spadaty
na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢ przegrzania sie
elektronarzedzia i obrabianego materiatu. Nalezy
regularnie opréznia¢ pojemnik na pyt, przestrzegajac
przy tym wskazéwek producenta obrabianego materiatu,
jak réwniez obowiazujacych przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw i przetacznik biegow
uruchamia¢ wolno wytacznie przy wytaczonym silniku.
Przefacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

Przeciazenie termiczne elektronarzedzia sygnalizowane
jest miganiem diody LED, umieszczonej w rekojesci.

W przypadku przeciazenia elektronarzedzie wytacza sie
samoczynnie.

Ustawi¢ przetacznik kierunku obrotéw w pofozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

Elektroniczne wylaczanie momentu obrotowego
(zob. str. 8-9).

Moment obrotowy nalezy ustawia¢ tylko przy
wytaczonym silniku.

Motor wylacza sig po osiagnieciu uprzednio ustawionego
momentu obrotowego, po czym rozlega sie sygnat
dzwiekowy. Po wylaczeniu silnika nalezy zwolni¢
wiacznik/wylacznik, a nastepnie ponownie wecisnaé, aby
przystapi¢ do nastepnego wkrecania.

Sygnat dzwiekowy mozna wlaczy¢ lub wytaczy¢.
Podczas pracy z momentem obrotowym na stopniu

,, @/4 “ nie nastepuje elektroniczne wylaczanie
momentu obrotowego.

Elektronarzedzie nalezy dostatecznie silnie dociska¢ do
wkrecanej sruby, aby osiagna¢ dobre wyniki pracy.

W dolnych zakresach momentéw obrotowych
maksymalna predkos¢ obrootwa zostaje zredukowana.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F-113 °F): Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zZielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora

%

%

Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
Czerwone | Akumulator | Natadowa¢ akumulator
$wiatto jest prawie
ciagle catkowicie
rozladowany
Czerwone | Akumulator Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wytaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.
Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
/ moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwaé

wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomocg suchego i bezolejowego powietrza

sprezonego.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow:
narzedzia robocze, akumulator

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawa¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.

ﬁ
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

(i1 )

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturati!

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

C®O

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Tn timpul lucrului folosigi minusi de protectie.

Nu puneti la incarcat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheazi materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Q[

Tip acumulator

1.\ /2. 3\ /4.

treapta 1-a/treapta a 2-a/treapta a 3-a/treapta a 4-a

O 0 9% ke

Diametru maxim de gaurire otel

TSov

Diametru maxim de gaurire lemn

ool

Diametru de gaurire piatra

[—
=

Domeniu de prindere in mandrind

S @ Diametru suruburi
i Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003
*

Greutate cu cu mandrind rapida port bit si acumulator

Turatie mica
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Simbol, semn Explicatie
=2 Turatie mare
Zi]
H%‘G Reduceti momentul de torsiune
’ 3 Mariti momentul de torsiune
Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ny /min, min™!, rpm, r/min | rot/min Turatie de mers in gol (cu acumulatorul complet
Tncircat)
ng /min, min”"! bitdi/min Numar percutii
M. Nm Nm Moment de torsiune (tnsurubare duri/moale)
(%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
Loa dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonori
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonord
K. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 60745
(suma vectoriali a trei directii)
aup m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru gaurire in metal
A m/s? m/s? Valoare medie a vibratiilor pentru giurire cu
percutie in beton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unitdti de masura de bazi sau derivate din Sistemul
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceasta sculd electrica Tnainte de a citi

temeinic si a intelege in intregime prezentele

instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pistrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe n cazul predarii sau
fnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

masind de giurit si Tnsurubat pentru fngurubarea si
desurubarea de suruburi si piulite, pentru gaurire in
metal, lemn, material plastic i ceramica cit si pentru
filetare cu accesorii admise de FEIN, fir3 alimentare cu
apd, in mediu protejat la intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Folositi manerele suplimentare livrate impreuna cu scula
electrica. Pierderea controlului poate duce la raniri.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati luerari in cursul carora accesoriul
poate atinge conductori electrici ascunsi. Contactul cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
si componentele metalice ale sculei electrice i provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.
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Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile agchii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor,
aparute n cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei
trebuie si filtreze praful degajat in timpul utilizdrii. Daci
sunteti expusi timp Tndelungat zgomotului puternic, va
puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu méana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apidrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
consideri a fi cancerigen.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranti nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in carcasa.
Acest fapt poate cauza pericole electrice in cazul
acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Nu priviti niciodata de la distante mici in lumina lampii
sculei electrice. Nu indreptati niciodata lumina lampii
spre ochii altor persoane, aflate in preajma. Radiatia

emisa de sursa de lumini poate fi ddunitoare pentru ochi.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Exista pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbinti.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificati piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitali acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
rdnire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-1 de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o laveti uscatd, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incircarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si de
fabricatie straind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratji mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur n cazul in care
scula electrica va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare §i perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepartare a materialului cu
aceastd unealtd, se degajd pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazi de
plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de constructji
din piatré, solventi, agenti de protectie a lemnului,
vopsele antifouling pentru cisterne, pot provoca reactii
alergice si/sau afectiuni ale cdilor respiratorii, cancer,
infertilitate. Riscul generat de inhalarea acestor pulberi
depinde de gradul de expunere la acestea. Folositi o
instalatie de aspirare adecvata tipului de praf degajat
precum si echipamente personale de protectie si asigurati
o buni ventilare a locului de munca. Nu permiteti
prelucrarea materialelor care contin azbest decit de citre
personal corespunzitor calificat.
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Tn conditii nefavorabile, praful de lemn i de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti din
timp recipientul colector de praf, respectati instructiunile
de prelucrare ale producitorului materialului respectv cit
si prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra cu privire
la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul sensului de rotatie si comutatorul

de selectie a treptelor de putere numai cu motorul oprit.

Tmpingeti intotdeauna comutatorul de selectie a treptelor
de putere pani la punctul de oprire. Altfel scula electrica
s-ar putea deteriora.

O suprasolicitare termicd a sculei electrice este
semnalizata prin clipirea LED-ului din maner.

Tn caz de suprasolicitare scula electrici se opreste din
functionare.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Decuplare electronica (vezi paginile 8 - 9).

Reglati momentul de torsiune numai cind motorul este
oprit.

Motorul se opreste la atingerea momentului de torsiune
reglat si se aude un semnal sonor. Dupid oprirea
motorului eliberati intrerupatorul pornit/oprit si apoi
apasati-l iardsi pentru o noui ingurubare.

Puteti conecta/deconecta semnalul sonor.

Tn timpul lucrului cu treapta momentului de torsiune

. @/d “ nu are loc decuplarea electronici.

Apisati suficient de tare scula electrici pe surub, pentru a
obtine rezultate bune de lucru.

In treptele joase ale momentului de torsiune, turatia
maxima este redusa.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incircati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie si fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 incircare in

procente

lumind rogie | Acumulatorul | Incarcati acumulatorul
continui este aproape
descircat

luminé rogie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul in
intermitentd | nu este domeniul

pregitit de temperaturilor de lucru,
functionare apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incircare a acumulatorului este
afisat numai atunci cdnd motorul sculei electrice este
oprit.

Inainte de a se ajunge la descarcarea profunda a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

& Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
@V grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat uscat

si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta sculd

electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese:

scule, acumulator

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acorda o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate si
cuprinda numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declar pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
catre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

(i1 )

Nujno preberite priloZeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

C®O

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.

®®

Pri delu morate uporabljati zascito sluha.

Pri delu morate uporabljati za$¢ito za roke.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas¢itite akumulatorsko baterijo pred
vrodino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Dodatna informacija.

AP @@

Podrogje drzala

N
m

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

o
(M’
54

[
w

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.

To opozorilo prikazuje mozZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

@8 I

[
o
[9)
3

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Q[

Tip akumulatorske baterije

1.\ /2. 3\ /4.

1. stopnja/2. stopnja/3. stopnja/4. stopnja

O 0 9% ke

Vrtalni premer jekla

TSov

Vrtalni premer lesa

ool

Vrtalni premer kamen

[—
=

Obmogje vpenjanja vpenjalne glave

S @ Premer vijaka
i TeZa v skladu z EPTA-Procedure 01/2003
*

TeZa z drzalom bitov za hitro menjavo in akumulatorsko baterijo

Majhno Stevilo vrtljajev
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Simbol, znaki Razlaga

_— Veliko $tevilo vrtljajev

il

‘ ‘ %‘G Zmanjsanje vrtilnega momenta

‘ 3 Povecanje vrtilnega momenta

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga

U V== V= Elektri¢na enosmerna napetost

I Hz Hz Frekvenca

ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Stevilo vrtljajev v prostem teku (pri napolnjeni

akum. bateriji)

ng /min, min”" /min Stevilo udarcev

M. Nm Nm Vrtilni moment (trd/mehki primer vijagenja)

(%] mm mm Premer okroglega dela

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

a,.p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za vrtanje v kovino

a,mp m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za udarno vrtanje v beton
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | merskega sestava SI.
min, m/s min, m/s

Za vaSo varnost.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, poZzar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih varnostnih
opozoril“ (3tevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izrocite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.
Namembnost elektricnega orodja:
ro¢no voden vrtalni vijaénik za privijanje in odvijanje
vijakov in matic in za vrtanje in vijacenje v kovino, les,
umetne mase, keramiko ter za rezanje navojev z
vstavnimi orodiji, ki so odobreni s strani FEIN in priborom
brez dovoda vode v vremensko za$¢itenem okolju.
Posebna varnostna navodila.

Uporabljate dobavljene dodatne rocaje, ki so prilozene
napravi. Izguba kontrole lahko povzrodi poskodbe.

ﬁ%

%

Napravo smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodije pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzro¢i, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to poslediéno povzrodi elektri¢ni udar.

Pazite na skrite elektriéne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite za$¢itno masko &ez cel obraz,
zascito za o¢i ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju.
Oi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih
vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna maska
proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki
nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drzati v roki. Kratkoroéno
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje azhest. Azbest je
kancerogen.

ﬁ
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Prepovedano je privijacenje ali kovicenje plos¢ic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektricnemu
orodiju.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja potegne
prah v ohisje. To lahko pri preveliki koncentraciji
kovinskega prahu pozvroéi elektri¢no ogrozanje.

Nikoli ne glejte od blizu v lué svetilke elektriénega orodja.
Nikoli ne usmerjajte lu¢ svetilke v oci drugih oseb, ki se
nahajajo v bliZini. Zaréenje svetilnega sredstva je lahko za
oci Skodljivo.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu ali
telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost poskodb
zaradi ostrih ali vro¢ih vstavnih orodij.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da bi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzrodijo drazenje dihalnih
poti. lzstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzroci draZenje koZe ali opekline.

\ primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske haterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih o€istiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vro¢ino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektrinega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorske baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z akumulatorske
baterijo.

Poskrhite za ¢istoco akumulatorske baterije in jo
zaS¢itite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
Cisto krpo.

ﬁ%

%

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektri¢no orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimiali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena
in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zai€ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za zas¢ito
lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko pri
osebah povzrocijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal,
rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja prahov
je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren nacin
odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu ter
osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice brusnega
prahu in kemicne snovi se lahko pod neugodnimi pogoji
samostojno vnamejo ali povzrodijo eksplozijo. Prepredite
iskrenje v smeri zbiralnikov prahu ter pregrevanje
elektri¢nega orodja in brusnega materiala, pravocasno
izpraznite zbiralnike prahov, upostevajte opozorila za
obdelavo, ki so od proizvajalca materiala ter predpise, ki
so za obdelavo materialov veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporaho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja in stikalo za izbiro
stopnje pritisnite samo pri mirovanju motorja.

Potisnite stikalo za izbiro stopnje vselej do omejevala. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete elektri¢no
orodje.

Termiéna preobremenitev elektri¢nega orodja se bo
prikazala z utripanjem LED svetilke na rocaju.

ﬁ
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Pri preobremenitvi se elektri¢no orodje izklopi.
Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v sredniji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Elektronski odklop vrtilnega momenta (glejte
strani 8-9).

Vrtilni moment smete nastaviti izkljuéno takrat, ko motor
miruje.

Motor se pri dosegu nastavljenega vrtilnega momenta
izklopi in pri tem zasliSite zvocni signal. Po izklopu
spustite vklopno/izklopno stikalo in ga ponovno
pritisnite pri naslednji vijacni zvezi.

Zvocni signal lahko vlopite in izklopite.

Pri delu s stopnjo vrtilnega momenta ,, €74 “ funkcija
elektronskega izklopa ne deluje.

Pritisnite elektronsko orodje dovolj moéno proti vijaku,
da bi tako dobili dobre delovne rezultate.

V spodnijih stopnjah vrtilnega momenta je maksimalno
Stevilo vrtljajev Ze zmanj$ano.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.

Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izkljuéno
v obmogju delovne temperature 0°C-45°C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmod¢ju delovne
temperature.

LED-prikaz Pomen Akcija
1-4 zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenostiv
odstotkih
Rdeda trajna | Akumulatorsk | Napolnite
lug a baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska

utripajoca lu¢ | a baterija ni baterija se mora
pripravljeno za | nahajati v obmodju
uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektricnega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Vzdrzevanije in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte

prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrehi samostojno zamenijajte:
vstavna orodja, akumulatorska baterija

%

%

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalazZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvreci med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraé¢enice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

(i1 )

Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

0

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji opasnost

od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

C®O

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Ne punite oStecene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zraCenja.

Obratite paZnju na uputstva u slede¢em tekstu!

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

1.\ /2. 3\ /4.

1. Brzina/2. Brzina/3. Brzina/4. Brzina

O 0 9% ke

Presek busenja u celiku

TSov

Presek busenja u drvetu

ool

Presek busenja u kamenu

[—
=

Zatezno podrudje stezne glave

S @ Presek zavrtanja
i TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003
*

TeZina sa drZza¢em umetaka sa brzom promenom i akumulatorom

Bez broja obrtaja
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Simbol, znak Objasnjenje

Veliki broj obrtaja

izl

Smanjivanje obrtnog momenta

Il

Povecavanje obrtnog momenta

i

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
U V== V= Elektri¢ni jednosmerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Broj obrtaja u praznom hodu (kod potpuno
napunjenog akumulatora)
ng /min, min™! /min Broj udaraca
M. Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/meksi sluaj zavrtnja)
(%] mm mm Presek nekog okruglog dela
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745
(Zbir vektora tri pravca)
a,.p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za buSenje u metalu
a,p m/s? m/s? Srednja vrednost vibracija za busenje sa udarcima u
betonu
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
_ Citajte sva sigurnosna upozorenja i
uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego sto
temeljno ne proditate i potpuno razumete ovo
uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Ruéno vodjeni uvrtaé za busenje, uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja i navrtki i za buSenje i uvrtanje zavrtanja u
metalu, drvetu, plastici i keramici kao i se¢enje navoja u
okruZenju zasticenom od uticaja vremenskih uslova, bez
dotoka vode uz upotrebu alata i pribora koje je
preporucio FEIN.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne drske.
Gubitak kontrole moze uticati na povrede.

%

%

Drzite uredjaj za izolovane drske, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektriéni alat moze sresti skrivene
vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze provoditi
struju moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno od
namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili zastitne
naocare. Ako odgovara, nosite masku za prasinu, zastitu
za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja male
cestice od brusenja i materijal drze na odstojanju od Vas.
O¢i treba da budu zasti¢ene od stranih tela koja bi letela
okolo, koja nastaju pri razli¢itim radovima. Maska za
prasinu ili disanje mora filtrirati praSinu koja nastaje
prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnoj buci, moZete
izgubiti i sluh.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrZi azbhest. Azbest
vaZi kao izazivac raka.

ﬁ
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Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog alata
sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuée vazduh u
kuciste. Ovo moze kod prekomernog sakupljanja
metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu opasnost.

Ne gledajte nikada sa malih rastojanja u svetlo lampe
elektricnog alata. Ne upravljajte svetlo lampe nikada na
oci drugih osoba, koje se nalaze u blizini. Zracenje koje
proizvodi svetlosno sredstvo moZe biti Stetno za oko.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge osobe
ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled ostrih ili
vrelih upotrebljenih alata.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izbegli opasnosti kao sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeéa uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i teCnosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadrazaje koZe ili opekotine na
koZi.

U sluéaju da iz oStecenog akumulatora izadje te¢nost i
ovlazi ivicne predmete, prekontroliSite odgovarajuce
delove, ocistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlazite akumulator toploti ili vatri. Ne éuvajte
akumulator na suncéevom svetiu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektricnog alata sa
nekom suvom, ¢istom krpom.

Upotrebljavajte samo neostecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektriéni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od poZzara i/ili opasnost od eksplozije.
Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

ﬁ%
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Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i moZe se upotrebiti za poredjenje
elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo mozZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljuéen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze olovo,
metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica silikata
materijala koji sadrZze kamen, rastvaraca za boju, sredstava
za zatitu drveta, sredstava za upotrebu vodenih vozila
moZe izazvati kod osoba alergijske reakcije i/ili obolenja
disajnih puteva, rak, otecenja rasplodjavanja. Rizik usled
udisanja prasine zavisi od ekspozicije. Koristite jedno
usisivanje koje odgovara nastaloj prasini kao i li¢nu
zastitnu opremu i pobrinite se za dobro provetravanje
radnog mesta. Prepustite rad sa azbestnim materijalom
samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u pravcu
rezervoara sa pradinom kao i pregrevanje elektri¢énog
alata i materijala koji se brusi, praznite na vreme rezervar
za prasinu, pazite na uputstva za preradu proizvodjaca
materijala kao i na propise koji vaze u Vasoj zemlji za
materijale koje treba preradijivati.

Uputstva za rad.

Aktivirajte preklopnik za pravac obrtaja i prekidac za
biranje brzine samo u stanju mirovanja motora.
Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do grani¢nika.
Elektricni alat se inace moZe ostetiti.

Termicko preopterecenje elektri¢nog alata se pokazuje
treperenjem LED-a u drici.

Kod preopterecenja iskljucuje se elektricni alat.
Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju poziciju
da bi izbegli slucajno pustanje u rad, na primer pri
transportu.

ﬁ
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Elektronsko isklju¢ivanje obrtnog momenta
(pogledaijte stranice 8 - 9).

Podesavajte obrtni momenat samo pri stajanju motora.
Motor iskljucuje kod dostizanja podeSenog obrtnog
momenta i Cuje se signalni ton. Posle izvrSenog
iskljucivanja pustite prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje
i pritisnite ga za dalje ponovno uvrtanje.

Kod rada sa stepenom obrtnog momenta ,, 474 “ nema
elektronskog iskljucenja.

Pritisnite elektri¢ni alat dovoljno jako na zavrtanj, da bi
dobili dobre radne rezultate.

Pri donjem stepenu obrtnog momenta redukovan je
maksimalan broj obrtaja.

Ophodijenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podruéju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivac

1-4 zeleni |procentualno | Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator Dovesti akumulator u
trepéuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrudje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora prikazuje
se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog alata.

Kod predstojec¢eg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moZe se pri
obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:

alati za umetanje, akumulator

Jemstvo i garancija.
Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji

G opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

(=]
Kod rada treba nositi zastitne naocale.
©®O

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

®
®

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Ne punite oStecenu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Suncevog zracenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

AP @@

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

N
m

Ovim se simbolom potvrduje certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.

o
(M’
54

[
w

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

@8 I

[
o
[9)
3

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektriéne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Q[

1\ 2.3\ /4 1. brzina/2. brzina/3. brzina/4. brzina

o 0 95 Fe Promjer busenja celika

= ow Promjer buenja drva

ol Promjer busenja kamena

== Podrugje stezanja stezne glave

> @ Promjer vijaka

i TeZina prema EPTA postupku 01/2003

* TeZina s brzo izmjenjivim drZaem nastavka i aku-baterijom
EX Mali broj okretaja

<

- 4~ ~5
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Simbol, znak Objasnjenje

Veliki broj okretaja

izl

Smanjenje okretnog momenta

Il

Povecanje okretnog momenta

i

Znak Medunarodna jedinica Nacionalna jedinica | Objasnjenje
U V== V= Elektri¢ni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min™, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu (kod potpuno
napunjene aku-baterije)
ng /min, min™! /min Broj udaraca
M. Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mek3eg sludaja uvijanja)
(%] mm mm Promjer okruglog dijela
Loa dB dB Razina zvuénog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745
(vektorski zbroj u tri smjera)
a,.p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za buSenje metala
a,p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija za udarno busenje
betona
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.
_ Procitajte sve upute za sigurnost
i upute za uporabu. Propusti kod
postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektricni alat ne koristite prije nego §to ste
temeljito procitali i razumijeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Opée napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je
novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrZavajte se vaZzecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektriénog alata:

Ruéna busilica i odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka i
matica i za buSenje i uvijanje vijaka u metal, drvo, plastiku
i keramiku, kao i za rezanje navoja, s radnim alatima i
priborom odobrenim od FEIN, bez dovoda vode i u
radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Koristite pomoéne rucke isporucene sa elektricnim
alatom. Gubitak kontrole nad elektriénim alatom mozZe
uzrokovati ozljede.

%

%

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrSinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine,
stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ¢e vas zastititi od sitnih cestica od brusenja i
materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih tijela koja
nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv
praine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu
kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao
bi vam se pogorsati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.
Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

ﬁ
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Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveao ili odobrio proizvodac
elektriénog alata. Siguran rad se ne postiZe samo ako
pribor odgovara vasem elektricnom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Nikada iz manje udaljenosti ne gledajte u svjetlo
svjetiljke elektricnog alata. Svjetlo svjetiljke nikada ne
usmjeravajte u o¢i drugih osoba koje se nalaze u blizini.
Nastale svjetlosne zrake mogle bi ostetiti oci.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa

aku-baterijom, treba se pridrzavati slijedecih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlaZite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadraZaja koze ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz oStecene aku-haterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektricnog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektriénog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrZavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane priklju¢ke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom &istom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za va$ elektricni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaéa aku-baterija.
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Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in mozZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo, Antifouling
za vodene alate, kod nekih osoba moZe prouzroditi
alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih organa, rak,
reproduktivne poteskoce. Opasnost od udisanja prasine
ovisi od izlaganja prasini. Koristite usisavanje prilagodeno
nastaloj prasini, kao i osobna zastitna sredstva i osigurajte
dobro provjetravanje radnog mjesta. Obradu materijala
sa sadrZajem azbesta prepustite samo stru¢nim osobama.
Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane prasine
od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim uvjetima
mogu se same zapaliti i prouzrociti eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u va3oj
zemlji.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije i bira¢ za biranje brzine
pritisnite samo u stanju mirovanja elektromotora.
Prekida¢ za biranje brzina uvijek pomaknite do
grani¢nika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao o3tetiti.
Toplinsko preopterecenije elektri¢nog alata pokazat ¢e se
treperenjem LED diode u rudci.

U slucaju preopterecenja elektricni alat ¢e se iskljuditi.
Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u srednji
polozaj.

Elektronicko iskljuéivanje okretnog momenta
(vidjeti stranice 8 - 9).

Okretni moment namjestajte samo u stanju mirovanja
elektromotora.

ﬁ
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Elektromotor se iskljucuje kod dosizanja namjestenog
okretnog momenta i oglasit ¢e se signalni ton. Nakon
provedenog iskljucivanja otpustite prekidac za
ukljucivanjef/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite za daljnje
uvijanje vijaka.

Signalni ton moZete ukljuiti i iskljuditi.

Pri radovima sa stupnjem okretnog momenta ,, €74 “ ne
provodi se elektroni¢ko iskljucivanje.

Za postizanje dobrih radnih rezultata, elektri¢ni alat
pritisnite dovoljno snazno prema vijku.

U donjim stupnjevima okretnog momenta smanjen je
maksimalni broj okretaja.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrucju radnih
temperatura aku-baterije od 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F).
Temperatura aku-baterije na poetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4 zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti u

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutra$njosti elektri¢nog alata moze
se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutra$njost elektri¢nog alata kroz otvore za
hladenje.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog alata

moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove mozZete prema potrebi sami zamijeniti:
radni alati, aku-baterija

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

%

%

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zatite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.
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OpHrHHanbHOe pyKOBOACTBO N0 SKCIJyaTalUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonHueckoe Moscxenne

H3obpamenne,

YCNOBHbIA 3HAK

@ He Npu1KacaMTech K BPaLAIOLLMMCS YacTAM.

@ O6s3aTenbHO MPOYTUTE NpUaraemble AOKYMEHTbI, TakK1e KaK PyKOBOACTBO MO
3KCMIyaTaumu u obLime MHCTPYKLMM No 6e30MnacHoCTU.

0 CobnioaanTe yKasaHus, COAEPIKaLLMECs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psiaoM!
I'IepeA BbINMONTHEHUEM 3TOMN onepau,vm BblHbTE aKK)’M)’J‘ISlTOp n3 3)'IeKTPOMHCTp)’MeHTa. B
NMPOTUBHOM CIlyY4ae BO3MOXXHO NOJyYeHne TpaBM Mpu HerpeAHaMepeHHOM BKIIOYeHNUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

@ @ [Mpu paboTe 1cnonb3oBaTb CPeACTBA 3aLLUTHI MNas.

HPM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLLMTbl OPraHOB CiyXa.

SawmanTe npu paboTe pyKu.

He 3aps»kaitTe noBpexKAeHHbIe aKKyMynsTOpHble 6aTapen.

He noagepraiite akkymynsaTopHyio 6aTapelo BO3AEICTBUIO OTHS. 3alumilainTe
aKKyMynSITOpHYO 6aTapeto OT BbICOKMX TeMrepatyp, Harmp., OT ANIMTENbHOroO
HarpeBaHWs Ha CornHLe.

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

AononHutenbHas nHbopmauums.

30Ha yAepiKaHus

[MoATBEp)KAAET COOTBETCTBUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AnpeKkTMBam EBponerickoro
CoobuiecTsa.

DTOT cMMBON NOATBEPXKAAET cepTudMKaumio aToro npoaykTa B CLLA u KaHaae.

310 YKa3aHUE NpeAynpexKAaeT o BO3MOXXHOM OMacHom CUTYaLLMn, KOTOPaA MOXKeT
MPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM UNMU CMEPTU.

& 3HaK BTOpUUHOI NepepaboTku: 0603HauaeT NPUrOAHbLIE AMNSl MOBTOPHOTO

B O UCMONb30BaHWUA MaTepUansl

Li-lon
OTpaboTaslume CBOIt pecypc 3MeKTpUYECKUE USACNUA CrieAyeT cObUpaTh U CAaBaTh
OTAEMNbHO Ha JKONOTMYECKU YUCTYIO NepepaboTKy.

@ Tun akkymynsTopa

1\ 2.3\ /4 1-5 nepepaya/2-a nepeaava/3-a nepeaaya /4-a nepesaya
o 090k AvameTp cBepneHus B ctanu
= ow AvameTp cBepneHus B ApeBecuHe
o AmameTp oTBEpCTUSA B KaMHe
== AmanasoH 3axmMma cBepnMbHOro NaTpoHa
S @ AvameTp wypyna
i Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003
* Bec c 6bICTPO3aKMMHBIM Aep)KaTenem BUT-HACAAOK U aKKyMynsaTOpOM
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Cumsonnyeckoe MosacHenne
n3o6pamenne,
YCNOBHbIH 3HAK
§ Huskoe uncno obopoTtos
&*HO
_7—72' Bricokoe umncno o6opoTos
Iz
H%‘G VYMeHbLUEHWE BENUUMHBI KPYTSLLLETO MOMEHTa
’ 3 YBenuyeHue BeNMYMHDI KPYTSLLETO MOMEHTa
YcnosHbiA Eaunnua uamepenus, Eaunnua MoscHenue
3HaK MemAayHapoaHoe H3MepeHHs, pyccHoe
0603HayeHHe 0603HayeHHe
U V= B—= DneKTpUYecKoe Harpsi>keHue NOCTOSIHHOrO ToKa
f Hz My YacroTa nuTatowen cetm
ng /min, min™T, rpm, r/min | /muH Yucro obopoTos Ha xonocTom xoay (npu
MOMHOCTBIO 3apPsiKEHHOM aKKYMysiTOpe)
ng /min, min”T /MuH YacroTa ysapos
M. Nm Hm KpyTsimin MoMeHT (3aBuHUMBaHMe B TBepAble/
MSAKUe MaTepuarbl)
(%] mm MM AuameTp Kpyrnom Yactu
Loy dB ab YpoBeHb 38yKOBOrO AaBrneHuUs
Loa dB ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLLHOCTH
Locpeak dB ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBrneHums
K. MorpewHocTs
a m/s? mic Bubpauus B cootsetctaumn c EN 60745
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasrneHuit)
a,p m/s? m/c? CpeaHee 3HayYeHMe B3BELUEHHOTO YCKOPEHUS Mpu
CBeprieHUn MeTanna
a.p m/sZ mic? CpeaAHee 3HayeHWe B3BELUEHHOTO YCKOPEHUS Mpu
yAapHOM cBepreHun 6eToHa
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHBIE EAUHULLBI U3MEPEHUS
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, Hz, °C, ab, MexAyHapoaHoit cuctembl eamtuL, GH.
min, m/s MWH, M/C

Nina Bawen 6e3onacHocTH.
_ MpoutuTe BCe YHA3aHHA H
MHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. YnyLieHMs, AOMyLLEHHble Npu
COBMIOAEHUM YKa3aHUI M MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHONM NOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH W YHa3aHHA ana Gyayuwiero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsiTe HacToswmin

3MEKTPOMHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3y4UB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLlu, a TaKXKe MPUO>KEHHbIE
«O6Lupme yKasaHUs No TexHUKe HesonacHocTu» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). CoxpansiiTe
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI ANl AanbHeliLlero
MCMONb30BaHMSA U MPUNOXKKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MpHU €ro nepesade Apyromy fuLly
UNK NPU ero NpoAaxe.

YunTbiBaiiTE TaKKE COOTBETCTBYIOLUME HALLMOHAMbHbIE
NpaBuna no oxpaHe TpyAa.

HasHaueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

Py4Has Apenb-luypynoBepT ANs 3aKpyumMBaHUs U
BbIKPYUMBaHUS BUHTOB U FaeK, CBEprieHUA 1
3aKpYy4MBaHUA/BLIKPYUMBAHUA BUHTOB B MeTanne,
ApeBecuHe, NnacTMacce U KepaMM1Ke, a Takxxe Ans
Hape3aHus pe3bbbl, AN UCMONb30BaHUS B 3aKPbIThIX
roMeLLeHnsIX ¢ AonylueHHbIMU dupmoit FEIN pabounmu
MHCTPYMEHTaMM1 U NpuHaAnexHocTammn 6es noasosa
BOABI.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TEXHHKE
6e30nNacHOCTH.
Wcnonb3yiTte NpunaratoHecs K 3NeKTPOHHCTPYMEHTY

AONONHUTENbHbIE PYHOATKH. [MoTeps KoHTpons MoxeT
MMETb CBOMM CIEACTBMEM TerecHble MOBPEeXAEHMUS.
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Mpx BbINONHEHHH paldoT, NPH KOTOPLIX pa6ouHi
HHCTPYMEHT MOHET 3aAeTb CHPbITYH0 3NIEKTPONPOBOANY,
AEPHHTE IJIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYUKH.
KoHTakT ¢ HaXOAALLENCS NOoA HanpAa>eHnem
I'IpOBOAKOl:i MOXeT I'IpMBeCTM K I'IOpa)KeHVIIO 4YyerioBeKa
3NeKTPUYECKMM TOKOM Hepes MeTannuveckune
TOKOMPOBOASLLNE AETANIU UHCTPYMEHTA.

Cneaute 3a CKPbLITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Hayana paboTel
npoBepuTb pabounin y4acTok, Hanpumep,
MeTannoUucKaTenem.

MpumeHnnTe cpeacTsa HHAUBHAYANbHOH 3aLKTDLI. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMOH pa6oTbl NPUMEHANHTE
3aLKTHDIH LUHTOK ANA NKUA, 3alUTHOE CPeACTBO ANA
1123 WK 3alLHTHbIE O4YKH. HacKonbKo YMecCTHO, Npu-
MEHAWTE NPOTHBOMBINEBOH PECNUpaTop, cCpeacTBa
3aLUHTbI OPraHoB cnyxa, 3allUTHbIE NepyYaTHH WK
cneunanbHbld hapTyH, KoTopbie 3awWHWalT Bac or
a6pa3uBHbIX YACTHLL M YacTHIL MaTepuana. nasa
AOJIKHbI 6bITb 3allMLLLeHbl OT NeTaloWnX B BO3AYyXe
NOCTOPOHHUX YaCTULL, KOTOpPbIe MOTyT O6paBOBbIBaTbCH
I'IpM BbIMONTHEHUU pa3J1W-|HbIX paGOT. npOTMBOI'IbIneBOﬁ
pecnupaTop Unu 3alllMTHaA Macka OpraHoOB AblXaHUA
AOTXHbI 33AepXKUBaTb 0b6pasyioLLylocs npu paboTe
nbinb. HPOAOH)KMTeanoe BO3AENCTBUE CUITBHOTO
myma MOXeT anBECTI/I K n0Tepe cnyxa.

JakpennsaiTe o6pabaTbiBaemMyto AeTaNb. 3akpenneHHas,
Hanpwmep, B TUCKaX A€eTanb )’Aep)KMBaeTCR HaAeXHee,
Yem B Bawiet pyke.

HpenKo aepuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNMO4Y€eHO BO3HUKHOBEHUE OTAAYU.

He o6pabatbiBaiite MaTepHanbl ¢ coaepanuem acéecra.
AcbecT sBnseTcs Bo3byAUTenem paka.

3anpewiaercA 3aKPennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TaONHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aKNenox. nOBPe)KAeHHaﬂ unsonauma He 3alumiiaeT oT
NOpaXKeHUs ANEKTPUHECKUM TOKOM. [puMeHaTbL
anKJ'IeI/IBaeMbIe TabnuuKu.

He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE GbinK
cneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H3rOTOBHTENEM
3NIEHTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPUMEHEHHE KOTOPbIX HET
paapemenun H3roTOBHTENA. Be3OI'IaCHa$I 3KCI‘IJ‘IyaTaLI,VI$|
He obecrieunsaeTcs TONbKO TEM, 4TO NPUHAANEXXHOCTU
NMOAXOAAT K Ballemy aneKTpouHCTpymeHTY.

PerynApHo ounLaiiTe BEHTHNALHOHHBIE OTBEPCTHA
3/1EKTPOHHCTPYMEHTA HEMETaNIHYECHHM HHCTPYMEHTOM.
BenTHnATOp ABHraTensa 3aTATMBAET NbiNb B KOPNYC.
YpesmepHoe CKOMmeHMe MeTaNNIMYECKOM NbINU MOXKET
CTaTb MPUYMHOMN MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

HuKoraa He cMoTpHTE C HE6ONbLLOIO PAcCTOAHHUA Ha CBET
namnbl 3neKTpoHHETpyMenTa. HUHoraa He Hanpasnsiite
CBET Namnbl B F1a3a APYrHX NOAEH, HOTOPble HaXOAATCA
B6NM3HK Bac. Vcxoasiee oT namnbl U3nyyveHne MOXKET
MOBPEAMTb rMnasa.

He HanpaBnAiTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6sA, APYrHX
JIHL U HHBOTHbBIX. 2710 4YpeBaTo TpaBMaMU OT OCTpPbIX
unum rOpﬂ"WIX pe»(yu.mx unum umm¢oaaanb|x
MHCTPYMEHTOB.

Hcnonb3oBanue 1 o6palueHne ¢ aKKYMynATopaMu
(AaHRYMYNATOPHBLIMH G5I0KaMH).

B UenAX HCKNIOYEHHA NPH 00PALLEHHH C
AHRYMYNATOPaMH TAKHX OMACHOCTEH, KaK nonyyeHxe
OMOr0B, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHACHHE KOHH H
nony4YeHHe ApYrux Tpasm, cobnioaaiTe cneayHwye
yKa3aHuA:

AKKYMynATOpbI HENb3A Pa36HPaTh, OTKPbIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepradTe aKKyMynATOPbI
MexaHHYecKum yaapam. [pu noepexxaeHun
aKK)’M)’J’IﬂTOpa U HEHaAEeXaLWLeM ero Ucnosfb3oBaHUU
BO3MO>XHO BblAENEHWE NapoB U YKUAKOCTEN. BAbIXaHMe
MapoB MOXKET MNPUBECTU K PasAparKeHUIo AblXaTernbHbIX
I'I)’Telji. Bbll'II/IBLIJaﬂCﬂ aKK)’MyﬂRTOPHaR XXUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE PasAparkeHna n oxoru.

ECnH BbINMBILAACA H3 NOBPEHACHHOIO AaKKYMYNATOpPa
HMHAKOCTb NONAAET HAa OHPYHAIOLWHE NPeaAMeTbl H
AETanH, NPOBEpbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEOGXOAHMOCTH
NOMEHAHTe.

He noaBepraite aKKyMyNATOpPHYIO GaTapeio
BO3AEHCTBHIO Tensia U orHA. He XpaHHTe aHKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH COJTHEYHBIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANILHOH YNAHOBHH
TONbKO NHWb HENOCPeACTBEHHO nepen UxX
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbinonHeHHeM NHOGbLIX MAHHNYNALHHA C
3MIEKTPOMHCTPYMEHTOM H3BMNEHaHTe H3 Hero
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKITIOYEHME 3IEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBaTO OMaCHOCTbIO
TpaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbKO NPH BbIKHYEHHOM
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

He ponycHaiite nonafaHuA aKKYMYNATOPOB B PYHH
AeTeH.

CopepmunTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLANHTE HX OT
BO3ZIGHCTBHA BNard H NONaAaHKA Ha HHX BOAbI.
OumwianTe 3arpAsHeHHblE KOHTaKTbl aKKyMynsTopa U
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOM TPANKOM.

Henonb3ayiTe TONbHO HCNPaBHbIE OPHTHHANbHbIE
aKkHymynatopbl hupmel FEIN, npeanasHavenHbie ans
AAHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe ¢
HEMOAXOASALLUMU, MOBPEXKAEHHbBIMU,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UNKN BOCCTAHOBJTIEHHbIMU
aAKKYMYnATOpaMU, NOAAENKAMU UNKU AKKYMYNATOPaMH
APYTMX NPOU3BOAUTENEN, a TaK)KE MPU UX 3apAAKe
CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa u/vnu B3pbiBa.

Co6nropadTe yHa3aHuA No TeXHHKe 6e30nacHOCTH,
coAepHaluHect B PYKOBOACTBE N0 3HCNAyaTaUUu
3apAAHOI0 YCTPOHCTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bupauun, AeHCTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIi B 3TUX MHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUOpaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucarHon EN 60745, u moxxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaK)Ke ANs NpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLIUOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTei
NpuUMeHeHMs dNeKTpouHCTpymeHTa. OH MoXeT
OTNNYaTLCA MPU UCTIONb3OBAHUM SNIEKTPOUHCTPYMEHTA
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ANsi APYrUX NPUMEHEHUM, UCMONb30BaHUU UHbIX
paboynx MHCTPYMEHTOB UM HEAOCTATOYHOM
TexobcnyuBaHun. CrneACTBMEM MOXET SIBUTbCS
3HauMUTemNbHOE yBenuyeHue BUOGPaLIMOHHOM Harpysku B
TeyeHue BCe MPOAOIKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHOM OLLEHKM BUGPALLMOHHOM Harpy3ku Hy>KHO
YYMTBIBATb TaKXKE U BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH WU, XOTb M BKITIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. 3TO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUBPALMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHWe BCel MPOAOIIKUTENbHOCTU
paborTbl.

MpeAycMoTpUTe AOMONHUTENBHBIE MEpbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMSl 3aLLUMUThI MOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUOpPaLIMK, KaK Hanp.: TexobcrnykusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NMPUHAANENHOCTEN, Tenble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

O6paLieHue ¢ 0NacHo# NbiNbH

IMpu paboTax co cHATMEM MaTepu1ana c UCMoNb30BaHUEM
AAHHOTO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs Mbifb, KOTOpast
MOXeT MPeACTaBnsATb coboit ONacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HEKOTOPLIMM BUAAMM MbINU NN BABIXaHUE
HEKOTOPLIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecta u
ac6ecToCcoAEpIKALLMX MATEPUASIOB,
CBUHLLOBOCOAEPKALLMX NTAKOKPACOUHbIX MOKPbITHIA,
MeTansnoB, HEKOTOPbLIX BUAOB APEBECHHBI, MUHEPASIOB,
KaMeHHbIX MaTep1asnoB C COAEPXKaHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTENei KPacoK, CPEACTB 3alLlMThl APEBECUHDI,
CPEACTB 3alMTLI CYAOB OT OBpacTaHus, MoXeT
BbI3bIBATb Y MIOAEI annepruyeckue peakumumn u/unm
CTaTb MPUYMHOM 3a60MEBaHUIM AbIXATENbHbIX MyTeMH,
paKa, a Tak)Ke OTPULIATEeNbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAyKTMBHOCTU. CTerneHb pucka npu BAbIXaHUM
MbIMM 3aBUCUT OT IKCMOULIMOHHOM A03bl. MicnonbayiiTe
COOTBETCTBYIOLLLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblneoTcackiBaloliee YCTPOICTBO U MHAMBUAYarbHbIE
CPeACTBa 3aLMTLI U XOPOLLIO NPOBeTPUBaiiTe pabouee
mecTo. MopyuaiiTe 06paboTKy coaepiKallero acbect
maTepuana TONbKO CreLManmncTam.

ApeBecHas Mbinb U Mbiflb NErKUX METanNoB, ropsiyne
cmeck abpasuBHOM MbINU U XMMUYECKMX BELLLECTB MOTYT
CaMOBOCMNIAMEeHATbCSA MPU HeGNaronpUATHBIX yCNOBUAX
WK CTaTb NpUYMHON B3pbiBa. M3beraiiTe nckpeHus B
CTOPOHY KOHTelHepa ANs Mbinu, neperpesa
3MEKTPOUHCTPYMEHTa U WNndyemMoro matepuana,
CBOEBPEMEHHO OMOPOXXHANTE KOHTENHEP ANS Mbiny,
cobrnioaaiiTe yKasaHUs NPOU3BOAUTENS MaTepuana no
obpaboTKe, a TakKe AeicTBylowme B Balweit ctpaHe
yKasaHus Ans obpabaTbiBaeMbIX MaTepUarnos.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

MpuBoAMTE B A€iCTBUE MepeKnioyaTenb HarpaeneHus
BpALLLEHUs U MepeKntoYaTenb nepeAay TomMbKo Mpu
OCTaHOBNEHHOM ABUraTene.

MepeknioyaiiTe nepeknioyaTens nepeaay Bceraa Ao
ynopa. VlHaye BO3MOXXHO noBpexKAeHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

O TepMMuyeckol neperpyske 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa
ceuaeTenbcTeyeT MuraHme CUA, Ha pykosTke.

Mpu neperpyske 3neKTPOUHCTPYMEHT OTKITIOHAETCS.
YcTaHoBUTE NepeKnioYaTenb HarpasneHus BpaLLEHUs B
cpeAHee NnonoxeHue, 4Tobbl U3bexaTb
HernpeAHaMepeHHOro BKMIOYEHUsl, Hanp., Npu
TPaHCNOpTUPOBKE.

3neurponnoe OTHJIKOYEHHE KPYTALLEero MOMeHTa
(cm. cTp. 8-9).

HacTpavBaiiTe KpyTALLMIA MOMEHT TONMBLKO MpU
OCTaHOBIEHHOM ABUraTerne.

Mpn AOCTUXEHUM HACTPOEGHHOTO KPYTALLErO MOMEHTa
ABUraTesNib OTKIIOHYAETCS U Pa3AaeTCs 3BYKOBOW CUrHar.
Mocne oTKMIoYeHNUs OTNYCTUTE BbIKNIOYATENb U 3aTeM
CHOBa HQXXMUTE Ha HEro A BbIMOMHEHUs CleAytoLLLEeN
onepaLum 3aKpyUMBaHUs.

3BYKOBOM CUIHAN MOXHO BKIIOYaTb U BbIKIIOYaTh.
Mpu paboTe Ha cTyneHu KpyTsLLero MomeHTa « 474 »
3MEKTPOHHOE OTK/IOYeHME He MPOU3BOAUTCS.

Ans AOCTUXeHUA XOpOoLMX pesynbTaTos paboTel
MPUXXMMaNTE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT K BUHTY C
AOCTaTOYHOW CUION.

Ha HUXXHMX cTyneHsX BpallaloLLEro MOMeHTa
MaKCMMarnbHoe YUCIo 06opoTa YMeHbLLEHO.

O6pawieHHe ¢ aKKYMYNATOPOM.

Monb3yiTech aKKyMyATOPOM W 3apsi>KaiTe ero TONbKO
B AMarasoHe pabouei TemrepaTypbl akKyMynsiTopa
0°C-45°C (32 °F-113 °F). B Hayane npouecca 3apsiaku
TemrepaTypa akKyMymnsTOpa AO/KHAa HAXOAUTbCS B
pabouem AuanasoHe.

CeetoaHoAHbIA | 3HaYEHHE JleiicTBHe
MHAHKaTOp
1-4 3eneHbix | cTeneHb SKcnnyataums
CBETOAMOAR 3apsSIAKM B
MpoLLeHTax
KpacHbIM AkkymynsaTo | 3apsaute
HeMUralowmmn | p No4TH aKKyMynaTop
CBETOBOM paspsikeH
curHan
KPacHblIi AkkymynsaTo | MoaoxauTe, noka
MMraIOLLI,Mljl p HEe roToB K aKKYM)’l’IﬂTOp He
CBETOBOM paboTte AOCTUTHET
curHan AManasoHa paboyent
TemMnepaTypsl, 1
3aTeM 3apsAMTe

AeiicTBUTENbHAA CTEMNEHb 3apAAKU aKKyMynsaTopa B
npoLieHTax oTob6parkaeTcs TONbKO MpU OCTAHOB/IEHHOM
ABUraTerne 311eKTPOMHCTPYMEHTa.

MpexAe YeM aKKyMynsATOP CMOXET AOCTUYb COCTOSIHUA
rny6oKoit pa3psiAKM, DNEKTPOHMKA aBTOMAaTUHECKU
BbIKIIOYaeT ABUraTENb.

Texo6cnymuBaHue H cepsucHan cnymoba.

B skcTpeMarnbHbIX ycrosusax paboTbl npu
06paboTKe MeTanmnoe BHyTpU

3NEKTPONHCTPYMEHTA MOXKET COﬁMpaTbCﬂ
TOKOMPOBOAALLASA Mblb. PerynﬂpHo npoAyBaﬁTe
BHYTPEHHIOKO NONOCTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3
BEHTUNALUOHHDbIE LLIeNn CyXNUM U He COAEepXKalllMM
Macna C>KaTbiM BO3AYXOM.
AKTyanbHbIM CMIMCOK 3anyacTei K aToMy
3NeKTPOMHCTPyMeHTy Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.
Npu Heo6xoaumocTH Bbl MoMeTe cCaMOCTOATENbHO
3aMEeHHTb CNeAyoLLHe YacTH:
CMEHHYIO OCHaCTKY, aKKyMynsTOpHylo 6aTapeto
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06n3arenbHan rapaHTHaA H
AONOJIHUTENbHAA rapaHTHA
H3rOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENME NPEAOCTaBNSAETCS
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXEHUAMU B CTPaHe
nonb3sosarens. Ceepx storo, FEIN npeaocrasnsier
AOMOMNHUTENbHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUiHbIM obszaTenbcteom usrotosutens FEIN.
KomnnekT nocraeku Batuero anekTpouMHCTpyMeHTa
MOXET He BK/o4aTh BeCb HABOP OMMCaHHbIX UMK
1306paXkKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCrlyaTaLmm
NPUHAANEXHOCTEN.

Jleknapauua cooTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHOM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABMSIET, YTO HACTOSILLLEE U3ACTIME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSLLEETO PYKOBOACTBA Mo
3KCMMyaTaLmm.

TexHuyeckas pokymenTaums: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

l]xpaua OHpYyHalollex cpeabl,
YTHIIH3aLHA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3NEKTPOUHCTPYMEHTEI U NMPUHAANEXHOCTU crieayeT
cobupaTb AMsi 3KOMOTMYECKU YUCTOM YTUMU3ZALIUM.
CaaBaiiTe akKyMynaTOpbI Ha YTUIU3aLMIO TOMNBKO B
pa3spsXKeHHOM COCTOSHUMU.

Ans npeaoTepallieHMs KOPOTKUX 3aMblKaHWit B
HEMOMHOCTbIO Pa3psXXeHHbIX aKKyMynsaTopax
M30NUpYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUA KNENKOMN NeHTOMN.




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 104 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

78 uk |

OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa

NoAcHeHHA

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThCs.

(2] )

O60B’s3k0BO MPOUUTANTE AOAAHI AOKYMEHTH, HarMp., IHCTPYKLLilO 3 eKcrinyaTauii Ta
3arasnbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKK Ge3nexu.

AoTpumyiTecs iHCTPYKLN, AKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MamnioHKy nopyu!

Mepea BMKOHaHHAM Lii€i pobo4oi onepaLiii BUTArHITb akyMynsTOpHy 6aTapeto i3
€reKTPOIHCTPYMeHTY. [HaKLle BUHMKHe Hebe3mneka MopaHeHHs BHACNi AOK HEHaBMUCHOTO
3arycKy eNneKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKYNsipu.

IMia Yac poboTH oasraiiTe HaBYLLHUKU.

[Mia vac po6oTu 3axuLaiiTe pyKu.

He 3apsiarkaiiTe NOLIKOAXKEHI aKyMynsaTopHi 6aTapel.

3axuLLaiiTe akyMynsTOpHy 6aTapelo Bia BOTHIO. 3aXuLLaiiTe akyMynsaTopHy 6aTtapelo Bia
Tenna, Hanp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpuMyiTecs BKasiBOK, LLLO 3a3Ha4eHi nopy4!

Aoaatkosa iHpopmaLlis.

30Ha TpUMaHHs

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucrea.

Lle#t cumeon niaTeepAXye cepTudikauito Lporo npoAykTy B CLUA i KaHaai.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISIE PO MOXKIMUBICTb BUHUKHEHHS Hebe3neuHol cuTyaLli, ika Moxe
NMPpUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo cMepTi.

3HaK BTOPUHHOT NMepepobKu: No3Ha4ae MaTepiany, WO NPUAATHI AN MOBTOPHOrO
BUKOPMUCTaHHSA

BiAnpaLboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA EKONOTIYHO YUCTUM CMOCOGOM.

Tun akymynsaTtopHoi 6aTapel

1.\ /2. 3\ /4.

1-a nepeaava/2-a nepeaaya/3-a nepepaya/4-a nepeaava

=S o9

AiameTp cBepAniHHA B cTani

~Sow

AiameTp cBepAniHHA B Aepesi

INSXEE

AiameTp cBepAniHHA B KameHi

==
=

AianasoH 3aTUCKy cBEpANMUIBHOIO MaTpoHa

> & AiameTp wypyna
i Bara sianosiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003
*

Bara pa3om i3 WBMAKO3aTUCKHMM 3aTHCKa4eM 6iT i akyMynsTopHolo 6aTapeeio

i
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CumBon, no3Hayka NMoAcHeHHA

§ Mana kinbkicTb 0bepTis
<

Benuka kinbkicTe obepTie

‘ ‘ WFG 3MeHLUEeHHS oGepTaanoro MOMeHTY

hhin

36inbLueHHs 06epTanbHOrO MOMEHTY

No3nauka MimHapoaHa oAHHHUA Hauionanbha NoAcHeHHA
OAHHHUA
U V= B= EnekTpuyHa Hanpyra noctiiHoro ctpymy
f Hz My YacroTa
ng /min, min™!, rpm, r/min | /xeun. LLsnakicTb obepTis Ha xonoctomy xoai (npu
MOBHICTIO 3apsAXKEHii aKyMynaTOpHii 6aTapei )
ng /min, min”! /xBun. KinbkicTe yaAapis
M. Nm Hm O6epTanbHuit MOMEHT (3aKpyyyBaHHS B
TBEpAI/M’siKi MaTepianm)
(%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm
Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB Ab PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>HOCTI
Locpeak dB Ab lMikoBwWi1 piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c? Bibpauis y sianosiaHocTi oo EN 60745
(cyma BEKTOPIB TPbOX HarpsIMKiB)
Anp m/s? m/c? CepeAHe 3Hau4eHHs 38aXKEHOTO NPUCKOPEHHSA Npu
CBEpANiHHI B MeTani
Ao m/s? m/c? CepeAHe 3HaueHHs 3BaXKEHOTO NMPUCKOPEHHS Mpu
YAQpHOMY cBepANiHHI B 6eTOHi
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oanHULI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, My, H, °C, AB, | cuctemun oanHuub S.
min, m/s XBWU., M/C

IAna Bawoi 6e3nexu.
_ MpounrakTe BCi NpaBuna 3
TEeXHiKH 6e3nexH i BHa3iBHH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TeXHikK 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
J6epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBKH Ha
Maii6yTHe.
He 3acTocoByiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMUTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKcrnyaTauii Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6eanekn» (Homep AOKyMeHTa
341 30 054 06 1). 36epiraiTe Ha3eaHi AOKYMEHTU ANS
NOAANbLLOIrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaiTe iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NMpoAaXxy.
3BaXKaMTe TaKOXK Ha YMHHI HaLioHanbHi npunueu 3
OXOPOHM npaui.

MpH3HaueHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTY:

Py4Huit ApUnb-LLYpyNOBEpPT ANSA 3aKpyUyBaHHA Ta
BIAKPYUyBaHHSA rBUHTIB/WYPYNiB i raitoK, CBepANiHHS i
3aKpy4yBaHHA FBUHTIB B MeTani, AepeBuHi, nnactmaci i
KepaMiLli, a TAKOX AJS Hapi3aHHA Pi3bby B 3aKPUTUX
NpUMILLIEHHSX 6e3 NoAa4i BOAM 3 AOMYLLEHUMU PipMOtO
FEIN po6ounmm iHCTpyMeHTaMM Ta MpUMasAaM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

BHKOpHCTOBYHTE 10AaHi 10 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATHOBI PYKOATHH. BTpaTa KOHTpOMIO Haa
eJ'IeKTPOiHCTp)’MeHTOM MO>Ke NPpU3BOAUTU AO TinecHunx
)’LIJKOA)KeHb.

Mpu po6orax, Konu po6oYHH IHCTPYMEHT MOME TOPHATHCA
NPHXOBAHOI EJIEKTPONPOBOAKH, TPHMaiHTE
eNEeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30Nb0BaHi PYHOATHH. AOTUK A0
MPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTHLCA nia Hanpyroto, Mmoxe
3apAAXKYBATU TaKOX i MeTanesi YaCTUHK
el'IeKTpOiHCTp)’MeHTa Ta I'Ipl43BOAVITM AO ypa)KeHHﬂ
€MeKTPUHHUM CTPYMOM.
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3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY ENEKTPONPOBOAHY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [Tepea noyaTkom
poboTu nepesipTe 30HYy po60OTH, Harp., 32 AOMOMOrolo
MeTarnoLuyKaya.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe CNOPAAKEHHA. B
3aNemHocTi Bia BUAY POG6iT BHKOPHCTOBYIHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA 0YeH a6o 3aXHCHI OKYNApPH. 3a
HeoO6xiAHICTIO BAAranTe pecniparop, HaBYLWHHKH, 3aXHCHI
pyxaBuui a6o cneuianbHuK apTyx, Wo6 3axHCTHTH cebe
Bii HEBEJIHYUKHX YACTHHOH, LLO YTBOPIOIOTLCA NiA Yac
wnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK matepiany. Oui noBUHHI 6y TH
3aXMLUEHI BiA NOMAaAAHHA YYXKOPIAHUX Tin, WO
YTBOPIOIOTbCA MPU Pi3HUX BUAAX pobiT. PecnipaTtop abo
MacKa NOBUHHI BiAQiNbTPOBYBaTU NN, LLLO Y TBOPIOETHCS
nia Yac po6oTtu. Mpu Tpueanii po6oTi Npu ry4HoMmy
LIJ)’Mi MOXXHa BTPaTUTU CnyX.

DikcyiiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT AeTalrb YTPUMYETbCA HaAiMHiwWe,
HiXK y Bawin pyui.

Jlo6pe TpHMaHTe eNeKTPOIHCTPYMEHT. MoxxnuBei KOpoTKi,
are CUnbHi peakuiiHi MOMeHTH.

He o6po6naiTte marepianu, wo micTaTb aséecr. Asbecr
BBaXKa€TbCA KaHL,epOreHHUM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINIIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH rBHHTIB a6o
3aKNeNoK. MolKoAXKEHa i30M5LLIS He 3aXULLIAE BiA
YPXKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM. Tabnuyku Tpeba
NPUKnNEoBaTH.

He BuKOpHCTOBYHTE NpUNaans, axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHe BHPOGHHHOM ENEKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AaHOT0 eneKTPoiHCTPYMEeHTY a6o Ha 3acTocyBaHHA
AKOTo Hemae no3sony BUpo6HUKA. Cama nuwe
MO>KIUBICTb 3aKpiNneHHA NpunasAsa Ha Bamomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ounwiaiTe BEHTHNALIAHI LWiINUHK
€JIEKTPOIHCTPYMEHTY HEMeTaNeBHMH iHCTPYMEeHTaMH.
BeHTunsTop AguryHa satsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHA MeTanesoro nuny mMoxxe npmasecm AO
eneKTPUYHOI Hebe3mneku.

Hixonu He AuBiTLCA HA CBiTNO NaMnu
eneKTPoiHCTPYMEHTY 3 HeBenHKoi BiacTani. Hikonu He
HanpasnAWTe CBiTNO Namnu B oui iHWHKX oci6, Wo
3HaxoaATbeA Kono Bac. BunpomiHioBaHHs Bia namnu
MOXKE MOLUKOAUTU OMi.

He HanpaBnANiTe eNERTPOIHCTPYMEHT Ha cele, iHLWMKX ocib
a6o TBapHH. Lle Hece B cobi HebesneKy nopaHeHHs
rocTpumu abo rapsvnMmMmM poboUnMM IHCTpYMEHTamMM.

BHHOpPHCTAHHA Ta NOBOAMEHHSA 3 aKYMYNATOPHHMH
6arapeAMu (aKyMynATOPHUMH 6NOKaMH).

IInA yHHHHEHHA He6e3neK, TaKuX, Hanp., AK oniKis,
Nomen, BUOYXiB, NOWHKOAHEHb WKIPAHOTO NOKPHBY Ta
iHIIKX TPaBM, L0 MOHYTb BAHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
ARYMYNATOPHUX 6aTaped, AOTPHMYHTECA HACTYNMHHUX
BHA3iBOK:

He po3b6upaiite, He BiAKpHBaiTe i He PO3HONIOHTE
akymynarophi 6arapei. He nianasaiTe akymynaTopHi
6arapei BNNHBY MeXaHiuHHX yAapis. Mpu NOLLIKOAXKEHHI
260 HenpaBUMbHIN eKcnyaTaLii aKyMynsaTOpHUX
63Tape171 MOX€ BUXOAUTU LLKIATTMBUN nap abo pianHa.
lMap Moxe noapasHioBaTU AMxanbHi Wnsaxu. PiamHa, sika
BUTIKa€ 3 aKyMynaTopHOI 6aTapel, MoXe BUKIMKATH
NoApasHeHHs LWKipu abo XiMiyHi oniku.

flKulo piauHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aKyMynATopHOI 6aTapei, NoTpanuna Ha oTouyHYi
npeaMeTH, OrMAHbTE Ui NpeaAMeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHCTITb iX a60 3amiHiTb.

He ninnaBsakte akymynaTopHy 6aTapero BNJIMBY BHCOKMX
Temneparyp aéo Borio. He 36epiraiite akymynaTopHy
6atapero nia BNIHBOM NPAMHUX COHAYHHX NPOMEHIB.

BuiimaiTe arymynaTopHy 6arapero i3 opuriHanbHoi
YNaKOBKH NIHWWIE nepeA ii 6eanocepeAHim
BHKOPHCTAHHAM.

Nepean 6yAb-AKHMH MaHinynAWiAMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6atapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHOMY
YBIMKHEHHIi eneKTPOIHCTPYMEHTY icHye Hebe3neka
nopaHeHHsA.

BuHimaWTe aKRymynATopHy 6aTtapero NuLe TOAi, HONK
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMHHEHHH.

36epiraiite akymynaTopHi 6aTapei B HeaocAMHOMY ANA
Aitei micui.

Tpumaiite aKymynaTopHy 6atapero B YMCTOTi i 3aXHwLaiiTe
ii Bia Bonoru 1a BoAH. Ouninaiite 3a6pyAHEHI KOHTaKTU
aKyMynsITOpHOI 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXoto,
4YuUcToo FaH‘-lipKOlO.

BHHOpHCTOBY#iTE NIHILE CNPaBHi OPHIiHANbHI
akymynartopni 6arapei dipmu FEIN, aki nepea6aveni ana
Baworo enexTpoiHcTpymenTy. [pu BukopucTaHHi Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLIKOAXEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 260 BIAHOBNEHUX aKyMyNATOPHUX
6aTapeit, NiaApoboK Ta akyMynaTopHUx 6aTapeit iHLIMX
BUPOGHMUKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BubYxy
aKyMynsTopHoi 6aTapel.

JloTpHMyHTEeCA BHA3iBOK 3 TEeXHIHK 6e3nexH, AKi onHcaHi
B iHCTPYHUIi 3 eHcnnyaTauii 3apAAHOI0 NPHCTPOHD
aKymynaTopHoi 6aTapei.

Bi6pauin pyxku

3asHa4YeHUI B LIMX BKasiBKax piBeHb BiOpaLLil
BUMIpIOBaBCA 3a MPOLLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOPUCTYBaTUCS ANS NMOPIBHAHHS
npunaais. Llieto umndppoio MoxxHa KOpPUCTYBaTUCS TaKOXK
i ANna nonepeAHbOT OLLIHKK Bi6pau,i|71Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaveHuit piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONOBHUX
PObIT, Ha sIKi pO3paxOBaHUI €NEeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpymeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxke 6y Tu iHwmM. Lle
MO>Ke 3HaYHO 36iNbLUMTK BiOpaL|iiiHe HaBaHTaXKeHHs
MPOTSAroM BCbOro 4acy po6oTu.
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Ans To4HOT oLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTa)XXeHHs Tpeba
YPaxoByBaTW TaKOX i iHTepBasnu, KOnu npunaa
BUMKHYTUI1 260 KOMM BiH XOU | YBIMKHYTUiA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLLiliHe HaBaHTa)XXeHHS NPOTATOM BCbOTO Yacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM BE3MEKN ANS 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLlioloyoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TeXHi4uHe 0b6CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po6oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA PyK y Tenni,
opraHisauiis pobounx npotiecis.

MosoameHHA 3 HE6E3NEUHHM NHIOM

[Mia vac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3 BUKOPUCTaHHAM
AAHOTO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA NN, LLLO MOXe ByTu
Hebe3neuHUM.

KoHTakT 3 Aeskumm BuAaMM Nuny abo BAUXaHHA
AesIKUX BUAIB NunNy, sIK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
maTepianis, Lo MiCTATb a3becT, nakodpapbosmx
MOKPUTTIB, O MICTATb CBUHELLb, MeTany, AAKUX BUAIB
AepeBUHU, MiHepaniB, KaM’IHUX MaTepianis i3 BMicTOM
CUNiKaTiB, PO34MHHUKIB $papb, 3acobiB 3axmcTy
AepeBUHY, 3acOBiB 3aXMCTY CyAeH BiA OOPOCTaHHS,
MOXe BUKIMUKATH Y NIOAEM arnepriuHi peakuii Ta/abo
CTaTV NPUHMHOIO 3aXBOPIOBaHb AMXANbHMX LNAXiB,
PaKy, a TaKO> HEraTMBHO MO3HAYUTUCA Ha
penpoAyKkTuBHOCTI. CTyniHb pU3KKY NpU BAMXaHHI
NUNy 3anexuTb BiA €KCMO3ULLINHOT AO3M.
BukopucToBy#iTe MMNOBIACMOKTYBanbHUI NPUCTPINA,
O BIAMNOBIAQE AAHOMY BUAY MUITY, OCOBUCTE 3aXMCHe
CrOpsAAXKEHHSs Ta AoGpe MNpoBiTploiiTe poboye MicLie.
AopyuaiiTe 06pobKy MaTepiany, Lo MicTUTb asbecT,
nuwe ¢axiBusam.

AepeBHuit NUN Ta MUN NErkux MeTanis, rapsdi cymiLi
abpasnBHOro Nusy i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HEeCMpUATIIMBMX YMOB caMo3aimaTucs abo craTu
npuynHolo Bubyxy. YHUKaiiTe NonasaHHsA ickop Ha
€MHICTb AMNSi MUY, NeperpisaHHs eneKkTponpunaAy i
maTepiany, Wo WipyeTbcsi, CBOEYACHO CMIOPOXKHIONTE
€MHICTb AN NWUNY, AOTPUMYMTECS BKa3iBOK BMpOGHMKa
matepiany Ta YMHHMX y Bawii kpaiHi npunucis woao
o6pobku MaTepiany.

BxasiBKM 3 eKcnnyarauii.

MpuBoAbTE B Allo NepeMMKay HanpAMKy ob6epTaHHs i
nepemMmKay LIBUAKOCTI NM1LLE NpU 3yNMUHEHOMY ABUIYHI.
MepemuKkaiiTe nepeMmKay LUBUAKOCTI 3aBXKAM AO yropy.
IHakwe MoXKnuee MOLWWIKOAXKEHHSA eneKTpOiHCTp)’MeHT)’.
Mpo TepmiuHe NnepeBaHTaXKeHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTY
cBiauMTb MuraHHs CLA, Ha pykosTui.

Mpu nepeBaHTaXKeHHI eNeKTPOIHCTPYMeHT
aBTOMaTUYHO BUMUKAETbCA.

Y cTaHOoBITh NepeMmnKay HanpsAMKy o6epTaHHs B cepeAHE
NONoXXeHHA, IJ.I.06 3anobirtu HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO,
Hanp., I'IiA 4ac TpaHCI‘IOpTyBaHHFl.

EnexTpoHHe BHMHHEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY
(aus. cTop. 8-9).

HanawTtosyiiTe 06epTanbHMit MOMEHT nuLLE Npu
3YNUHEHOMY ABUIYHi.

Mpyu AocArHeHHi HanalwTOBaHOTO 3Ha4eHHS
06epTanbHOro MOMEHTY ABUIYH BUMMKAETLCS | NyHa€e
3ByKosm5| curHan. [icna BUMKHeHHSA BiANYCTiTb
BMMMKaY | 3HOBY HaTUCHITb MOrO ANA BUKOHaHHSA
HacTynHOI onepawji 3aKkpy4yBaHHs.

3BYKOBUI CUTHAM MOXXHA BMUKATM | BUMUKATK.

Mpu poboTi Ha cTyneHi 06epTanbHOro MOMeHTY

« @/d » eneKTPOHHE BUMKHEHHS He 3AIMCHIOETbCS.
Ans pocarHeHHs xopolumx pesyrnbTatis po6oTu
NPUTUCKYMTE eNeKTPOIHCTPYMEHT AO FBUHTa 3
AOCTaTHbOIO CUIIOIO.

Ha HUXHiX cTyneHsx obepTanbHOro MOMeHTY
MaKc1MarbHa KirnbKicTb 06epTiB 3MeHLUeHa.

MoBoameHHA i3 aKymynATopHOIO 6aTapecto.
Kopuctyittecs akymynsaTopHoto 6aTapeeio i
3apsiAXKanTe i nuLe B AlanasoHi po6oyol TemnepaTypu
akyMynaTopHoi 6aTapei 0°C - 45°C (32°F-113°F). Ha
MoYaTKy NPOLIECY 3apsAXKaHHA TemnepaTypa
aKyMynAaTOpHOI 6aTapei MOBUHHA 3HAXOAUTUCS B
pobouoMy AianasoHi.

CeitnopioAHKHA | 3HaueHHn Rin
inauKarop
1-4 3eneHi CTyniHb ExcninyaTtauis
CBiTNOAIOAM 3apPAAXKEHOCTiY
BiACOTKax
CBITiHHS AkymynsaTopHa | 3apsaiTb
4epBOHOTO 6aTapes MaiXKe | aKyMynsTOpHY
cBiTNnoAioAa pospaaunaca 6atapeio
MUraHHA AkymynsaTopHa | 3auekanTe, MoKu
4epBOHOro 6aTapes He aKyMynaTOpHa
CBITNOAIOAR roTosa A0 Gatapes He
po6oTn AOCArHe AianasoHy
po6ouoi
TemriepaTypu, i

noTim 3apsAiTh it

A.iicHunin cTyniHb 3apsAXKeHOCTi akyMynsTopHOT 6aTapel
Y BIACOTKax BiAOOpPaXKaeTbCs NULLE NPU 3yMUHEHOMY
ABWUIYHOBI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY.

Ao akyMynsTopHa 6aTapes NoYMHac ciaaTy,
€r1IeKTPOHIKa eNeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTHHYHO
3YMUHAE ABUIYH.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

‘ B eKkcTpeManbHMX yMOBaX 3aCTOCYBaHHs AMs
06pobKM MeTanis ycepeAmHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociaaTH

eneKTponpoBiAHMIA Nun. YacTo npoAyBaiiTe BHYTpIlLHI

YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes BEHTUNALLIMHI WinnuHK

CYXUM Ta HEXXUPHUM CTUCHEHWUM MOBITPAM.

AKTyarnbHUWI Nepenik 3an4acTH AO LibOro

eneKTpoiHCTPyMeHTYy Bu 3HaitaeTe B [HTepHeTi 3a

appecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTI0 B4 MoHETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi aerani:

poboui iHCTpyMeHTH, akyMynaTopHy 6aTapeto
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lapanria.

apaHTis Ha BMPi6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX NPaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo, dipma
FEIN Haaae 3aBOACbKY rapaHTilo BiANOBIAHO AO
rapaHTiliHOrO TanoHa BUpOBHMKa.

Moxnueo, wo B o6car nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLIT 3 eKcrinyaTauii
npunaaaa.

JanBa npo BiANoBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia ceoio ocobucTy
BIAMOBIAQNbHICTD, WO Liei BUPI6 BiAMOBIAQE YUHHUM
npunucam, BUKNaAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiyHa pAokymeHTauis: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJNMLIHLOIO CepeloBUILA,
yTHnizauis.

YnaKoBKy, BiAMNPaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
npunaaAs n0Tpi6Ho YTURi3yBaTU €KOMOri4YHO YNCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauiio nuwe B po3psaAXKeHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHSI KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3PAAXKEHUX aKyMynAaTOpHUX 6aTapesx isoniointe
LUTEKePHi po3’eMu KNenKolo CTpiKoto.
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OpHUrHHanNHa HHCTPYHLUHA 32 KCNNoaTalUHA.

W3non3saHH CHMBOJH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

®

He aAonupaiiTe BbpTSALLMTE Ce AETAMNN HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa.

i)

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIMIOYEHM B OKOMMIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTU, KaTO PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms 1 obuim
yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

0

CneagaiiTe yKasaHMsATa Ha TEKCTa, pecr. Gpurypute B cbceACTBO!

®

Mpean Tasu cTbnkKa U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUMHCTPyMeHTa. B
NPOTUBEH Cryy4ait CbLULECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsBaHe BCNIEACTBUE Ha HEBOJHO
BKIIOYBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa.

C®O

PaboTeTe c npeanasHu oumna.

PaBoTeTe ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c NnpeanasHu pbKaBuLM.

He 3apexaaiiTe noBpeAeHH akyMynaTopHu 6atepuu.

He ocTaBsitTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi B 6riM30CT AC OTKPUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLUO U OT MPOABII)KMTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKM CITbHYEBU NTbUM.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

AonbnHuTtenHa nHdopmauus.

3oHa Ha PbKOXBaTKaTa

YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €EKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPEKTUBU Ha
Esponeiickus cbios.

Tosn cumeon ysocTosepsiBa cepTuduLmpaHeTo Ha npoaykTa B CALLL u Kanaaa.

To3m 3HaK yKassa Bb3MOXKHa OMacHa CUTyaLus, KOSTO MOXE Aa MPEAU3BUKA TEXKM
TPaBMM MU CMBPT.

3Hak 3a peLMKNMpaHe: 0603Ha4aBa peLMKNUpyeMu MaTepuan

AMOpPTU3MPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU €MEKTPOHHU U EMEKTPUYECKM MPOAYKTH
TpsibBa Aa 6bAAT CbOUPaHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NPepaboTKa Ha CbAbPIKALLMTE Ce B THX CYPOBUHU.

Tun Ha akyMynaTtopHaTta 6aTepus

1.\ /2. 3\ /4.

1. Mpeaaska/2. MNpeaaska/3. [Npeaaska/4. MNpeaaska

o0 pre

Makc. AWaMeTDbp Ha I'IpO6MBaH OTBOp B CTOMaHa

Toow

Makc. AWaMeTDbp Ha I'IPO6MBaH OTBOpP B AbpBO

ool

Makc. AMaMeTbp Ha NpobuBaH OTBOP B KAMEHHWU MaTepuanu

== AmanasoH Ha 3axBalaHe Ha MaTPOHHMKa
S @ AmnameTbp Ha BUHT

i Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003
*

Maca c rHesA0 3a 6bp3a 3amMsiHa M akyMynaTopHa 6aTepus
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CumBON, 03HAYEHHE MoscHenue
? Hucka ckopocT Ha BbpTeHe
<)
_7—7? Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe
@®
HHQFG HamanseaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT
’ 3 VYBenuyapaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT
CumBon MeniayHapoaHo Haunonanuo MoscHenne
03HaYeHHe 03HaYeHHe
U V= V= EnekTtpuyecko HanpexxeHue
ya Hz Hz YectoTa
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min CKopocCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xoa (npu
Harnb/IHO 3apeAeHa akyMynaTopHa 6atepus)
ng /min, min™! /min YecToTa Ha ypapute
M. Nm Nm BbpTsL, MOMeHT (TBbpAO/MEKO BUHTOBO
CbeAMHEHUe)
(%] mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3BYKa
Locpeak dB dB [NnKoBO paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumn cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa MO TPUTE HarpaBrieHNs)
Qup m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BuGpauumnTe Npu npobusaHe
B MeTan
A m/s? m/s? CpeAHa CTOMHOCT Ha BUGpaLMuTe Npu yAapHO
npobusaHe B 6eToH
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | OCHOBHM 1 NPOU3BOAHU EAMHULM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | MexayHapoAHaTa cucTema 3a MepHu eAnHULM SI.
min, m/s min, m/s

Ja Bawara curypHocr.
Mpouyerere BCHYKH YKA3aHHA 32

_ 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
EJIEKTPOHHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
el'IeKTpOMHCTP)’MeHTa morat Aa I'IpeAMBBMKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKN TPaBMU.
CuxpannABaiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora u
3a pa6oTa ¢ enesTPOMHCTPYMEHTa 3a NoN3BaHe B
6baeue.

He u3nonsBaiiTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,

NMpeAM BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/THO A

pasbepeTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCMIoaTaLms,
KakTo U npunoxerHnte «O6LM yKasaHMs 3a 6esonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbxpaHsiBaiiTe MOCOYEHWUTE MaTepUarnu 3a rnonssaHe rno-
KbCHO M Npu NpoAaXba Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Unu
KOraTo ro AaBate 3a Moni3BaHe OT APYr nuua rv
npeAaBanTe 32eAHO C Hero.
Cbb6ni0AaBaiiTe CbLLO BalTMAHUTE HALLMOHANHU
pasriopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA:

PbyeH BUHTOBEpT 3a 3aBMBaHE M PasBMBaHe B 3aKPUTU
nomMelueHus 6e3 NoaaBaHe Ha BOAA Ha BUHTOBE U Faitku
1 3a npobuBaHe U 3aBMBaHE B METANHU, AbPBEHMU,
MNacTMacoBM U KePaMUYHU AETalNM, KaKTo M 3a
Hapsi3BaHe Ha pesba c yTBbpAeHuTe oT ¢upma FEIN
paboTHU UHCTPYMEHTU.

CneunanH1 ykazaHnua 3a 6esonacHa paéora.

W3non3BaiiTe BHAKOYEHHTE B OKOMNMNEKTOBHATa
CroMaraTesnii PbHOXBaTHH. 3ary6aTta Ha KOHTpON no
BpeMe Ha paboTa MOXe A2 MPeAM3BUKA TPaBMM.

Horaro nanbnusBare AeHHOCTH, NPH KOHTO PaGoOTHHAT
HHCTPYMEHT MOM{e Aa nonaaHe Ha CHPHT noAa
NOBbLPXHOCTTA NPOBOAHHK NOA HanpeweHHe, nonupaﬁre

€JIEKTPOHHCTPYMEeHTa CaMo A0 H30JIHPAHHUTE PbHOXBATHH.

HPM CbNPUKOCHOBEHWE C MPOBOAHUK MOA HanpexXeHue
TO MOXKE Aa Ce NnpeAaAe 1 Mo MeTaliHMTE NOBbPXHOCTU
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBa Ad NMPEAU3BUKA TOKOB

yAap.
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BuHmaBaWTe 3a CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA ENIEKTPHYECHH
NPOBOAHHLY, ra30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPHLOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsiBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hamp. C METanoTbpcay.

Pa6orere c nHuHK npeana3Hy cpeacTsa. B 3aBucumocr ot
NPUNOHEHHETO paboTeTe ¢ UANA MACKa 3a IHLe, 3aLLHTa
3a OYHTE WM Npeana3Hu oynna. Ako e Heo6xoanMo,
paboTeTe c AMXaTenHa MacKa, WyMO3arnyLWHTeNH
(anTHdOHH), pa6oTHH OGYBKH HNH CELHANH3HpPaHa
npecTHnKa, HoATo Bu npeana3sa oT ManHKu OTHLPTEHH
npu pa6orara yacTHYKH. Ounte Bu Tpsbea Aa ca 3awim-
TE€HU OT NeTAUTE B 30HaTa Ha pa60Ta YaCTUYKU.
MpoTuBonpaxoeata UK AMxaTenHaTa Macka
$UNTpUpaT Bb3HMKBaLLMA Npu paboTa npax. Ako
NPOADB/MKUTENHO BpeMe CTe U3NOXKEHU Ha CUMEH LUYM,
TOBa MOXXe Aa AOBEAE AO 3ary6a Ha cnyx.

Ocurypasaiite ao6pe o6pa6oTsanun Aerain. Aerann,
3aXBaHAT C NOAXOAALLO npmcnoco6neHme, ce AbpXXu
NO-CUTYPHO U 6e30nacno, OTKOJIKOTO, aKO ro Abp>KuTe
C pbKa.

JlpbTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa 3APaBo. Cbu.l.eCTByBa
OMacHOCT OT BHE3aNMHOTO Bb3HMKBaHE Ha CUMTHU
KPaTKOTPaHWU PeaKLMOHHU MOMEHTMU.

He o6paGoTtBaiTe chbAbpHaLL a36ecT maTep1an.
A3becTbT ce cumTa 3a KaHLLeporeHeH.

JabpannaBa ce 3aXBallaHeTO0 KbM Hopnyca Ha
€JIeHTPOMHCTPYMEHTa Ha Ta6eNKH WK 3HALH C BHHTOBE
HNH HHTOBE. [MoBpeAeHa M3onaums He ocUrypsiBa 3aLmMTa
OT TOKOB YAap. MN3nonssanTe camo3aneneawiu ce
Tabenku.

He uanon3salTe AONLAHKTENHH NPHCNIOCOGNEHHA, HOUTO
HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPaHH HIH AONYCHATH 3a ynoTpe6a
OT NPOH3BOAKTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AaaeHo npucriocobreHne Moxe Aa GbAe MOHTUPaHO
KbM €MeKTPOUHCTPYMEHT, He 03HaYaBa, Ye MOM3BaHeTo
My e 6esonacHo.

PenoBHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIEKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETAJIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea rnpax B
Kopryca. [Npun npekomepHa 3anpawweHoCT ¢ MeTaneH
npax TOBa MOXXE Aa YBPEAM eneKTpousonaumsTa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa.

HuKora He nornempaiiTe 0T ManKo pa3crofHHKe cpeLy
CBETEeLlaTa laMna Ha enexTPOHHCTpyMenTa. HuKora He
HacoYBaiTe CBETIHHHATA CTPYA HbM OYHTE Ha APYIH
NIMLLA, KOUTO CEé HAMHPaT B 6NIK30CT. JTbunTe, U3NBYBAHU
OT NamMnara, MoraT A2 YBPeAST ouuTe.

He HacouBaiiTe eNIEKTPOHHCTPYMEHTA KbM Ce6e CH, KbM
APYTH NHUA UK MUBOTHH. ChliecTByBa ONacHOCT OT
HapaHsBaHe C HaropeLleHN PabOTHN MHCTPYMEHTU UnK
paboTHU MHCTPYMEHTM C OCTpU pbboBe.

Pa6orta c 4 non3saHe Ha aKyMyNaTopHH GaTepuu.
3a na usbArsare onacHOCTH KaTo H3rapfAHuA, Nnomap,
EHCMJIO3HA, KOMHH PaHH H APYTH HApPaHABaHHA NPH

pa6oTa c aKyMynaToOpHH 6aTepuH, cna3BaiTe cneaHUTe
YKa3aHuA:

He ce ponycxa oTBapAHeTo, pa3rno6ABaHETO WIH
pa3uynBaHeTo Ha akymynaropHure 6atepuu. He
M3narauTe aKymynaTopHuTe 6aTepuu Ha CHAHH
MeXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexxAaHe u
Hel'lpaBMJ'IHa eKcnnoaTtauusa Ha aK)’M)’J‘IaTOpHMTe
GaTepMM MOraT Aa C€ OTAENAT BpeAHU Napu U TEYHOCTU.
I'IapMTe MOraT Aa pasApasHAT AUXaTENHUTE NbTULLA.
M3Tuyaly, oT akymynaTtopHata 6aTepus eneKTponuT
MO>Ke Aa NMPpeAU3BMKa 3a4epBsBaHe Ha KoXKaTa Unu
M3rapﬂHMR.

AHO H3THYALLKAT OT NOBpeAeHa aKymynartopHa 6atepua
€NEKTPOJIUT € HAMOKPHII CbCeAHH eNIEMEHTH, TH
nperneaanTe BHUMaTENHO, NOYKCTETE TH, a NPH
Heo6X0AHMOCT rH 3aMeHeTe.

He uanaraite arymynaropHara Garepusa Ha NPAKOTO
Bb3/AEHCTBHE HA OTONJIHTENHH Tena HiH orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampaiTe aKymynaropHata 6aTepus OT OPHIHHANHATA
¥ OnaKoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3non3Bare.

Npean Aa H3BbLPWIBATE KAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
eNIeKTPOMHCTPYMENTA, H3BaMAAHTE aKYMynaTopHaTa
6arepua. AKo BKNOUNTE HEBONTHO
€IIeKTPOMHCTPYMEHTA, CbLULECTBYBA OMAacHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3Bampaite arymynaropHara 6aTepua camo Horaro
€NEeKTPOHHCTPYMEHTBT € H3KJTHOYEH.

Jpbmre akymynaropHata 6aTepus aaney 3a aeua.

Noaabpaiite aHymynatopHata 6aTepHn YHCTa M A
npeanasBadTe OT OBNamHABaHe. [louncreaiite
3aMbpceHM KOHTaKTU Ha aK)’M)’J‘IaTOpHaTa 63Tepl/|$| U Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonaBaite camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, HoHTO ca npeAHa3HaYeHH 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa c 1 Npu 3apexAaHe Ha aKyMynaTOpHU
GaTepMM, KOWUTO Ca HEMOAXOAALLU, MOBPEAEHM!, 6unm ca
peMOHTMpaHM unu ca T.Hap. «KCbBMECTUMU» U HY)KAO
MPOU3BOACTBO CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT MOXap u/mnm
eKcnno3sus.

Cna3BaiiTe yKa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
eHcnnoaTauua Ha aKymynaropHara GaTepus.

Npenasann Ha pbUeTe BHOPALHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMUTE € OnpeAeneHo CbriacHo
npoueAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxe
A2 6bAe U3MOM3BaHa 32 CPaBHSABaHE Ha PasfUUHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKA Ha HATOBapPBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoyeHoTo paBHMLLE Ha BUGpaLLMUTE e
NPEACTaBUTENHO 33 HAN-YECTO CPeLLaHUTe
MPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Mpu APYri
paboTHU yCnoBus U 3a APYrU NPUNOXKEHMUS, C PasnUUHK
paboTHM MHCTPYMEHTH UMM aKO He GbAe MOAABPXKaH B
U3PAAHO CbCTOSIHUE, PABHULLETO Ha BUBpaLMMTE MOXKe
Aa ce OTNNYaBa CbLLLECTBEHO OT MocoueHoTo. ToBa 6u
MOT/IO 3HAYMTENTHO A3 YBENTMYM HATOBAPBAHETO OT
BMOpPaLIMM 33 LLenus NPOU3BOACTBEH LIMKBIL.
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3a To4HaTa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLMK
TpA6Ba A2 Ce OTUUTAT U UHTEpBaNUTE OT BpeMe, Npes
KOMUTO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH Ui paboTi,
HO He ce 13non3ssa. ToBa MOXe 3HaUMTENTHO A3 HaMaru
HAaTOBapBaHeTO OT BUOPALIMK 3a LIeNUs NPOU3BOACTBEH
LMKDBI.

B3umaiiTe AOMbHMTENHMU MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelums ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIUSHUETO Ha
BM6paLMMTe, Hanp.: NOAAbPXKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTH B
U3PAAHO CbCTOsHME, MOATPABaHE U MOAAbPXaHe Ha
pbueTe TONNU, NOAXOAALLA OPraHM3aLMs Ha
NOCNeAOBaTeNHOCTTa Ha PaboTHUTE LMKNM.

Pa6ota c onacHH 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa ¢ TO31 €NEeKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
npaxoBe, KOUTO MOTaT A2 GbAAT OMacHU.

AonupbT MnK BAMLLIBAHETO Ha HAKOM MPaxoBe, Harp.
oTAenawm ce npu paborta c asbect n
a36eCTOCbABPKALLM MaTepHarni, CbAbpP3alllu ONoBO
NaKoBU MOKPUTUSI U 6OU, METaNK, HAKOU BUAOBE
AbPBECKHA, MUHEPaNM, CUITMKATHU YacTULIM OT MHEPTHU
MaTepuanu, pa3sTBOPUTENM 3a HKOM BUAOBE 6o,
KOHCEepBaHTU 33 AbpBECKHaA, NPOTUMBOOGPACTBALLM
CPeACTBa 3a MraBaTenHu CbAOBE MOXE A2 MPEAM3BUKA
anepruyHK peakumm u/unu 3abonseaHus Ha
AMXaTenHUTe MbTULLA, PaK, YBPEXKAAHE Ha Monoeara
cucTema u Ap.n. PUckbT BcneAcTBMe Ha BAMLLIBAHETO Ha
npaxoBeTe 3aBUCK OT eKcrosuumsTa. Msnonseaite
MOAXOASLLA 32 BUAQ Ha OTAENSHUTE Mpaxose
acnMpaLMOHHa CUCTEMa, KaKTO U NTUYHM NpPeANasHU
CPeACTBa U ocurypsiBaiiTe Ao6po nposeTpsiaHe Ha
paboTHoTO MsacTo. OcTassiiTe ob6paboTBaHeTo Ha
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepuarni Aa Ce U3BbPLLBA CaMO
OT KBaNMGULMPAHU TEXHULIU.

Mpu HebnaronpuaTHK obcTosTencTea Npax oT
AbPBECHUM MaTepUanu UK OT NeKU MEeTanu, ropeLuu
cMecu oT WNUpOoBaHE U XMMMKANM MOTaT Aa ce
CaMOBB3MMaMEHAT UMK A2 MPEAU3BUKAT EKCMMO3MsI.
BHumagaiTe o6pasyBsatuara ce no BpeMe Ha pabota
CTPYs UCKPU A2 He € HacoueHa KbM KyTu 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Mpax, u3bsreaiTe nperpsiBaHEToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha 0bpaboTBaHUs AeTain,
CBOEBpPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynosuTenHaTa
KyTusl, Cra3BaiiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTepuana, KakTo U BaIMAHUTE BbB
Bawata cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTepuanu.

YKka3anuna 3a non3sase.

3aAel71CTBa171Te I'lpeBKl'IiO‘-IBaTeJ'Iﬂ 3a NocokKaTa Ha
BpreHe 14} npeBKmquaTenﬂ 3a I'IpeAaBKMTe CaMO KoraTto
eJ'IeKTpOABMI’aTeJ‘IﬂT € B MOKOW.

nPeMeCTBaljiTe I'IpeBKrIIO‘-lBaTeJ'Iﬂ 3a I'IpeAaBKMTe BUHAru
A0 yrop. B npoTueeH cnyyvait eneKTpOUMHCTPYMEHTLT
MO3Ke Aa ce NOBpeAM.

MperpsiBaHeTO Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ce yKa3Ba Ype3
MUTaHE Ha CBETOAUOAA B pbKOXBaTKaTa.

Mpu npeToBapBaHe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
U3KJ1KO4Ba.

HOCTaBeTe I'IPEBKJ'I}O‘-IBaTeJ'IFI 3a NMocoKaTa Ha B'preHe B
CpeAHO nosnoXxeHue, 3a Aa I'IpeAOTBpaTMTe OMNnacHoOCTTa
OT BK/OYBaHE Ha eneKTpOMHCTp)’MeHTa no
HEBHWUMaHWe, Harp. Npu NpeHacaHe.

EJ'II!I(T[)OHHI] CnHpaHe Ha BbPTALWHA MOMEHT
(BHIKTE CTpaHHuH 8 - 9).

HacTporiBaiiTe BbPTALLMA MOMEHT CaMO MPU HaMbIHO
CrIpsifio BbpTEHE Ha €NeKTPOABMraTens.

Mpu AocTUraHe Ha HACTPOEHUS BbPTALL MOMEHT
€MEKTPOABMIATENSAT CE U3KIIOUBA U CE U3MbYBA 3BYKOB
curHan. Cnea aBTOMaTUYHOTO M3KMIOYBaHE OTMyCHeTe
MyCKOBUSi MPEKbCBAY U FO HaTUCHETE OTHOBO 33
CNeABaLLLOTO 3aBMBaHe.

MoskeTe Aa BKMIOUMTE UNU U3KITIOHUMUTE 3BYKOBaTa
CUrHanusaums.

IMpu paboTa cbe cTeneH Ha BbPTALLUSA MOMEHT « 474 »
HSIMa €NEKTPOHHO U3KIIIOYBaHE.

3a Aa nocTurate A06pM pesynTaTu, MPUTUCKANTE
€MIeKTPOUHCTPYMEHTA KbM BUHTa AOCTaTb4HO CUITHO.
Mpu HUCKMUTE CTeMeHM Ha BbPTSLLMS MOMEHT
MaKCMMarnHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE € OrpaHuyeHa.

PaGota ¢ aKymynatopHata GaTepHs.

MonssaiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus 1 8 3apexkAanTe
€aMo KOraTo TEMrepaTypaTa il € B AOMyCTUMUSI paboTeH
nntepsan ot 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HayanoTo Ha
rpoLieca Ha 3apeXAaHe TemrepaTypara Ha
akyMyrnaTopHaTa 6aTepus TpsabBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMSI TEMMepaTypeH UHTepBan.

Csetroaxoa | 3HaueHwe HAenctene
1-43eneHn | npoueHTHa PaboTa
CBETOAMOAR | CTereH Ha

3apeAeHoCT
YepBeHa AkymynatopHa | 3apeaeTe
HerpekbcHa | Ta GaTepusie | ayKMynaTopHata
Ta CBETNIMHA | MOYTM npasHa | baTepus

YepBeHa AkymynatopHa | M3uakaitTe

muraila TabaTepusiHe e | TeMnepaTypaTa Ha

CBETNMHA roToea 3a aKyMymnaTopHaTa
paboTa 6aTepus A2 AOCTUTHE

AornycTumus paboTeH
MHTEpBan U cnea
TOBa 5 3apeAeTe

PeanHuaT npoLieHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CblLLeCTBYBa OMAacHOCT OT Ab/IGOKO paspexxAaHe Ha
aKyMynaTopHata 6aTepusi, NeKTPOHHOTO yrnpasneHue
Crivpa eneKTPOABUIaTENs aBTOMATU4HO.

NMoaabpaHe W CepBH3.

Mpu ekcTpeMHo TexKM paboTHM ycnosus
npu o6paboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHNUTE

MOBLPXHOCTU Ha KOpMyca Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Ad Ce OTIOXM
ToKonposexaaLy npax. MpoayxsaiTe vecto
BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa
CbC CyX M 06e3MacrieH CrbCTeH Bb3AYX.

AKTyarneH CrUCbK C pe3epBHU YacTU 3a TO3U
€NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HaMepUTe B UHTepHeT
Ha aapec www.fein.com.

MpH HEO6XOAMMOCT MOMETE CaMH 12 3AMEHHTE CNeAHHTE
eNIeMEeHTH:

PaboTHU MHCTPYMEHTH, aKyMynaTopHa 6aTepus
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rapauuml H rapaHLHOHHO DﬁcﬂyH(BaHe.
lapaHUMOHHOTO 06CNyKBaHE Ha €NEKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbIMacHO 3aKOHOBUTE PasnopeAbM B CTpaHaTa-
sHocuTen. OcseH ToBa ¢pupma FEIN ocurypsisa
rapaHUMOHHO obcny»BaHe cbrnacHo apaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoamnTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balimns enekTpouMHCTpyMeHT
MO>Ke A Ca BKIIOYEHU CaMO YacT OT OMMUCaHWUTe B TOBA
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHums.

Jleknapauua 3a cbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BarIMAHWUTE HOPMATUBHMU
AOKYMEHTM, MOCOYEHMN Ha MOCNeAHaTa CTPaHULLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMMOaTaLus.

TexHuuecka ookymeHTaums npu: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHATa cpeaa,
6paxyBane.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBITHUTENHM
npucnocobneHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OrMON30TBOPsIBaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CypPOBUHM.
MpeaaBaiiTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu GaTepum 3a
BTOpUYHa NMPepaboTKa CamMo HamMbIHO paspeAeHM.
KoraTto akymynaTopHata 6aTepus He e Harb/iHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMasHa MApKa CpeLly KbCy
CbeAMHeHUs obnensitTe KOHTaKTUTe C M30MMpalla
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
@ Arge puudutage elektrilise toriista poérlevaid osi.
@ Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
0 Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
@ elektriline tosriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

@ Tootades kande kaiseprile

@ @ Tootades kandke korvaklappe véi -troppe.

Todtades kandke kaitsekindaid.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Lisateave.

Haardepiirkond

2= B @ %

Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

a)
m

See siimbol tSendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.

O
O’
@

[
w

Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis v5ib kaasa tuua tSsised vigastused v&i surma.

Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale

.~6>'8 I

Li-lon
E’ Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja
el~ektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.
@ Aku tiitip
1\ 2.3\ /% 1. kaik/2. kiik/3. kaik/4. kaik
ESSY-RrAL Puuri libim35t terases
o oW Puuri labimé6t puidus
X o® Puuri 12bim&ét kivis
= Tarviku padrunisse kinnitatava saba ldbimé6t
S @ Kruvi libim&ét
i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
* Kaal koos kiirvahetusadapteri ja akuga
EX Madalad p&6rded
IS

- 4~ ~5
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Siimbol, tihis Selgitus
_—% Kérged posrded
‘ ‘ Wf‘@ Pé6rdemomendi vihendamine
HA#XG Pé6rdemomendi suurendamine
Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
f Hz Hz Sagedus
ng /min, min™!, rpm, r/min | /min Tiihikdigupdérded (laetud aku puhul)
ng /min, min”! /min Loskide arv
M. Nm Nm P&8rdemoment (tugev/ndrk kruvikeeramisreZiim)
%] mm mm Detaili libima6t
Log dB dB Helirchu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Lycpeak dB dB Helirhu maksimaalne tase
K. M&&temadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a,p m/s? m/s? keskmine vibratsioon metalli puurimisel
A m/s? m/s? keskmine vibratsioon betooni I66kpuurimisel
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud tihikud.
min, m/s min, m/s
Todohutus. Ohutusalased erinduded.

Lugege libi kdik ohutusnduded ja

_ juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo&gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise tooriista kasutuselevattu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ksitsi juhitav puurtrell-kruvikeeraja kruvide ja mutrite
sisse- ja vdljakeeramiseks ning metalli, puidu, plasti ja
keraamiliste materjalide kuivpuurimiseks ja nimetatud
materijalidesse kruvide keeramiseks, samuti keermete
Idikamiseks, kasutades FEIN poolt heakskiidetud
tarvikuid ja lisaseadised, to6tada tuleb kuivas ja
ilmastikutingimuste eest kaitstud keskkonnas.

%

%

Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakaepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile v&ib
pohjustada vigastusi.

Kui teostate todid, mille puhul vaib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektril6ogi.

Pdorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t&6 algust
kontrollige t&opiirkond iile nt metalliotsijaga.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepalle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate véikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate vo&rkehade eest. Tolmu- v&i hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira vGib kahjustada kuulmist.

Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Hoidke elektrilist tadriista kindlalt kées. Liihiajaliselt vaib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

ﬁ
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Ashesti sisaldava materjali togtlemine on keelatud.
Asbest vaib tekitada vihki.

Elektrilisele tddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel todriista ohutut
t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne kogunemine
v3ib olla ohtlik.

Arge kunagi laske elektrilise tiiriista lambi tulel viikese
vahemaa tagant endale silmale paista. Arge suunake
lambi tuld kunagi liheduses paiknevate inimeste poole.
Valgusallika poolt tekitatav valguskiirgus voib silmi
kahjustada.

ﬁrge suunake elektrilist todriista iseenda, teiste inimeste
ega loomade poole. Teravad v&i kuumad tarvikud vivad
tekitada vigastusi.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et véltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

RAkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lddgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v&ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vGivad arritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v6ib pShjustada
nahairritust v&i s6ovitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevattu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kdivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vélja liilitatud.

Tokestage laste ligipadds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise tooriista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise tooriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

ﬁ%

%

Kée-randme-vibratsioon

Kidesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase moGtemeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks tdddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t&6le rakendamata. See vdib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vStke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage t&6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga toStamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide totlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesGidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht séltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine
on lubatud vaid vastava viljaGppega isikutele.
Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise todriista ja lihvitava detaili Gilekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Reverslilitit ja kdiguvalikuldlitit kdsitsege ainult siis, kui
mootor seisab.

Liikake kdiguvalikuliiliti alati I5puni. Vastasel korral v&ib
seade kahjustada saada.

Elektrilise tdoriista termilist Gilekoormust niitab
kiepidemes oleva LED-tule vilkumine.

Ulekoormuse korral liilitub elektriline toariist vilja.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist nditeks transportimisel.

Paordemomendist soltuv elektrooniline viljaliilitus
(vtlk 8-9).

Seadke poérdemomenti iiksnes siis, kui mootor ei to6ta.
Seatud psérdemomendini jGudmisel lilitub mootor vilja
ja kolab helisignaal. Pérast viljaltlitumist vabastage liiliti
(sisse/vilja) ja kruvikeeramise jatkamiseks vajutage sellele
uuesti.

ﬁ
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Helisignaali saab sisse ja vilja liilitada. Keskkonnakaitse, utiliseerimine.

Lo . “« o
Kui tootate po?r.de:.n?omgndlga n.'/‘  siis Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
elektroonilist vdljalilitumist ei toimu. tdoriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
Heade to6tulemuste saavutamiseks rakendage kruvile td8delda ja ringlusse vatta.
elektrilise tooriistaga piisavalt tugevat survet. Viige kogumispunkti ainult tiiesti tiihjad akud.
Alumistes poérdemomendi vahemikes on maksimaalne Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
pddrete arv vdiksem. lihitihinduse viltimiseks teibiga.

Aku kisitsemine.

Kisitsege ja laadige akut liksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Téhendus Toiming

1-4 protsentuaalne | T66tamine

rohelist laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | td6valmis voi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise toGriista mootor ei toota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike to6tingimuste korral v&ib
metallide to6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage t66riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja

Slivaba surudhuga.

Elektrilise todriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

Internetist veebilehelt www.fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi detaile:

tarvikud, aku

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.

@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

0 Laikykités 3alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu

G atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

(=]
@ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ @ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Nekraukite pazZeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kari¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités 3alia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

2B @B

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

N
m

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.

o
<M)
VD4

[
w

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

[y
L
o
El

.6;8 I

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Q| =

1\ 2.3\ /& 1-asis greitis/ 2-asis greitis/3-iasis greitis/4-asis greitis

o 0¥ GreZimo skersmuo, greZiant pliena

o oW GreZimo skersmuo, greZiant mediena

oo GreZimo skersmuo, greZiant pliena

(= Griebtuvo uZverzimo intervalas

S @ Varzty skersmuo

i Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003¢

* Su greito keitimo antgaliy laikikliu ir akumuliatoriumi
§ Mazas sakiy skaicius

@&

- 4~ ~5
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Simbolis, Zenklas PaaiSkinimas

== Didelis sakiy skaicius

7

Sukimo momenta maZinti

flia

Sukimo momentg didinti

i

Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
U V= V== Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Hz Daznis
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos stkiy skai&ius (kai akumuliatorius
visiskai jkrautas)
ng /min, min™! /min Smagiy skaiius
M. Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji jungtis)
0] mm mm Apskritos dalies skersmuo
Lon dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a,.p m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant metala
aup m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté, greZiant su smagiu
betona
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl baziniai
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, ir i¥vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody“ (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas greZtuvas-suktuvas, skirtas varztams
jsukti bei i$sukti ir verZléms uzverZti bei atsukti, taip pat
greZti metala, mediena, plastika, keramika ir varztus Siose
medzZiagose jsukti ir sriegti sriegius su FEIN aprobuotais
darbo jrankiais ir papildoma jranga be vandens tiekimo
nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

%

%

Specialiosios saugos nuorodos.

Naudokite kartu su prietaisu tiekiamas papildomas
rankenas. Praradus kontrole iSkyla pavojus susiZeisti.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie3 pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar
apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos
jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruoSinio daleliy. Akys turi
bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy,
atsirandanciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba
apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo metu kylandias
dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

ﬁ
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Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medziaga.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukiré arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
irankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Niekada i$ arti neziurekite j elektrinio jrankio lempos
Sviesa. Lempos Sviesos niekada nenukreipkite j kity
netoli esanéiy Zmoniy akis. Apsvietimo priemonés
sukurta spinduliuoté gali bati kenksminga akims.
Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. IStekéjes

akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus istekéjes skystis apliejo
Salia esanéius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Pries$ pradédami elektrinio jrankio prieZiiiros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterstas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

Naudokite tik nepaZeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

ﬁ%
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Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudejimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskir¢iai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medziagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra svino,
metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly, medZiagy,
kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy, dazy tirpikliy,
medienos apsaugos priemoniy, neapaugandiy dazy.
|kvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio su tokiomis dulkémis
gali kilti alerginés reakcijos, kvépavimo taky ligos, véZiniai
susirgimai ir vaisingumo sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus
dulkiy, priklauso nuo dulkiy koncentracijos darbo
vietoje. Naudokite esamoje situacijoje tinkama jranga
susidaran¢ioms dulkéms nusiurbti bei asmenines
apsaugos priemones ir pasirdpinkite geru védinimu darbo
vietoje. MedZiagas, kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti
patikeékite specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant nepalankioms
salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti sprogima.
Saugokite, kad kibirksciy srautas nebaty nukreiptas j
dulkiy surinkimo déZute, kad elektrinis jrankis ir
Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku istustinkite dulkiy
surinkimo déZute, laikykités ruoinio gamintojo pateikty
apdorojimo nuorody bei jisy Salyje galiojanciy
atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj ir greiciy perjungiklj
perjunkite tik tada, kai variklis neveikia.

Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Priesingu
atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Apie Silumine perkrova pranesa mirksintys SviesadiodZiai
indikatoriai elektrinio jrankio rankenoje.

Jei perkraunamas, elektrinis jrankis isijungia savaime.
Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, i§vengtuméte
netikéto jjungimo.

ﬁ
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Elektroninis sukimo momento iSjungimas

(zr. psl. 8-9).

Sukimo momenta nustatykite tik tada, kai variklis
neveikia.

Pasiekus nustatyta sukimo momenta, variklis i$sijungia ir
pasigirsta garsinis signalas. Po i§jungimo atleiskite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir, norédami sukti toliau,
paspauskite jj i$ naujo.

Garsinj signala galite jjungti arba ijungti.

Dirbant nustacius sukimo momento pakopa ,, €74 “,
elektroninis iSjungimas neatliekamas.

Norédami islaikyti gerus darbo rezultatus, elektrinj jrankj
pakankamai stipriai spauskite j varzta.

Zemutinése sukimo momento pakopose maksimalus
stkiy skaicius yra sumaZintas.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatarai esant eksploatavimo temperatiros ribose
nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatros ribose.

Sviesadiodis | Reiksmé Operacija
indikatorius

1-4 zali Procentiné Eksploatavimas
$viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy
nuolatiné beveik jkraukite

viesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol
mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus
$viesa naudoti temperatira pasieks

eksploatavimo
temperatrosribas, ir
akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos buklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustacius, kad netrukus akumuliatorius visiSkai i$sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia variklj.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuveés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje
gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio

vidy per ventiliacines angas daznai prapaskite sausu

suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius, akumuliatoriy

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojan¢ius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums

Izskaidrojums

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

(2] )

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pret&ja gadijuma
elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

©C®O

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrafanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Papildu informacija.

Noturvirsma

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: §adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Li-lon
E/ Nolietotie elektroinstrumenti, ki arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
@ Akumulatora tips
1\ /2.3\ /% 1. parnesums/2. parnesums/3. parnesums/4. parnesums

O 0 5 Fe

Urbumu diametrs térauda

ow

Urbumu diametrs koka

INSEE

Urbumu diametrs akment

=
=

Urbjpatronas aptverspéja

S @ Skravju diametrs
i Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003
*

Svars ar atras nomainas darbinstrumentu turé&tiju un akumulatoru

B

Neliels grieSanas atrums

i
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Simbols, apzimegjums Izskaidrojums
== Liels griesanas atrums
2
‘ ‘ Wf‘@ Griezes momenta samazina$ana
‘ 3 Griezes momenta palielinasana
ApzZimgjums | Starptautiska mérvieniba | Nacionala mérvieniba | Izskaidrojums
U V== V== Elektriskais lidzspriegums
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min”!, rpm, r/min | /min Grie$anas atrums brivgaita (ar pilnigi uzladétu
akumulatoru)
ng /min, min™! /min Triecienu biezums
M. Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam skravésanas
rezimam)
%] mm mm Apalas dalas diametrs
Lop dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
Qup m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paitrinajums, veicot urbsanu
metala
A m/s? m/s? Vidgjais svarstibu paatrinajums, veicot
triecienurbsanu betona
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var
radit priek$noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit
aizdeg8anos un/vai bt par céloni smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i lietoSanas

pamaciba, ka arf tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantoSanai un elektroinstrumenta talaknodosanas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam ipa$niekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba aizsardzibas
likumdosSanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadama urbjmasina-skrivgriezis, kas paredzéta
skravju ieskrivésanai un izskriveésanai, uzgrieznu
pieskriivésanai un atskriivésanai, urbSanai un skrivésanai
metal3, koka, plastmasa un keramika, ka arf vitnu
iegrieSanai, izmantojot darbinstrumentus un piederumus,
kuru lietosanu atlavusi firma FEIN, un stradajot bez Gdens
pievadianas apstrades vietai no nelabvéligiem laika
apstakliem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu piegadato
papildrokturi. Kontroles zaudésana par
elektroinstrumentu var bit par céloni savainojumiem.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metila dajam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.
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levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka ar gazes vai iidens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shipgSanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu
aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojosajiem sveskermeniem, kas
dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elposanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra troksna iespaida, var rasties paliekosi dzirdes
trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ik,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo3as personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekosu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dziné&ja dzeséSanas
ventilators ievelk puteklus elektroinstrumenta korpusa.
Metila puteklu uzkra$anas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Neskatieties elektroinstrumenta apgaismoSanas lampas
gaisma no neliela attaluma. Nevirziet apgaismoSanas
lampas gaismu acis citam tuvuma esoSajam personam.
Apgaismosanas lampas raditais starojums var izradities
kaitigs acim.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet $adus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esoSus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepieciesams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpo$anas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kjuvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir piemeroti Jiusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes ieprieksgjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpoSanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem.

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas ce|u saslim3anas,
vézi vai reproduktivas sistémas bojajumus; pie Sadiem
materialiem pieder azbests un to saturo$i materiali, svinu
saturoSas krasas, metali, daZas koka sugas, minerali,
akmens materialos eso$as silikata dalinas, krasu
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skidinataji, koksnes konservanti un pretapaugSanas
[idzekli, ar kuriem tiek apstradatas adens
transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim3anas riska
pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma. Lietojiet
putek|u veidam atbilstoSas uzsiksanas ierices un
individualo aizsargaprikojumu, ka ari pariipgjieties par
labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu saturosu
materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka ari karsts apstradajama
materiala putek|u un dazu kimisko vielu maisijums
noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit aizdegSanos
vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u lidoSanu putek|u
konteinera virziena, ka ari elektroinstrumenta un
apstradajama materiala parkarsanu, savlaicigi iztuk3ojiet
puteklu konteineru; nemiet véra apstradajama materiala
raZotaja sniegtos noradijumus par materiala apstradi un
Jasu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

Noradijumi lietosanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju un parnesumu
parsledzéju tikai laika, kad nedarbojas dzingjs.

Vienmér parbidiet parnesumu parslédzéju lidz galam.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Par elektroinstrumenta termisko parslodzi liecina
mirgojosa mirdzdiode uz ta roktura.

Parslodzes gadijuma elektroinstruments izslédzas.

Lai noverstu instrumenta nejausu ieslégsanos, pieméram,
transportésanas laika, parvietojiet grieSanas virziena
parsledzéju vidéja stavoklr.

Elektroniska izslegSanas pie izvéletas griezes
momenta vértibas (skafit lappuses 8 - 9).

Veiciet griezes momenta iestatiSanu vienigi laika, kad
instrumenta dzingjs nedarbojas.

Griezes momentam sasniedzot iestatito vértibu,
instrumenta dzingjs izslédzas un skan tonalais signals. Lai
turpinatu ieskrivésanu péc dzingja izslégsanas, atlaidiet
ieslédzéju un tad to no jauna nospiediet.

Tonalo signalu var péc vélésanas ieslégt un izslégt.
Jadarba laika griezes momenta regulators atrodas stavokl
., O/4“ , dzingja elektroniska izslégSanas nenotiek.

Lai panaktu labus darba rezultitus, pietiekosi stipri
spiediet elektroinstrumentu pie ieskriivéjamas skrives
galvas.

Zemakajam griezes momenta reguléSanas pakapem
maksimalais grieanas atrums ir samazinats.

Apiesanas ar akumulatoru.

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatira atrodas darba temperatiiras diapazona
robezas, kas ir 0 °C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatarai jatrodas darba temperatras diapazona
robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zalas Norada Célonis
mirdzdiodes | procentuilo

uzlades pakapi
Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru
deg pastavigi

Mirdzdiodes | Nozime Darhiba

indikators

Sarkana Akumulators Nogaidiet, lidz

mirdzdiode | nav gatavs akumulatora

mirgo darbam temperatiraatgriezZas
darba temperatiras
diapazona robez3s,
un tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba
tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.
Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.

Ekstremalos darba apstak]os, izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izpatiet

elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur e|lu.

Sa elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus, akumulatoru

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardo3ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst §is lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, atbrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesaipojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavokli.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem limlenti.




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 126 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

EAEAURES
ERANKNE , BEMNKE T,

%%, mpl o

® A ) T BRI

i) SXHRMFOIN  AOEARABAR—BEHRERT.

0 EERBZDXFRABGER |

) R SRERASH LA EREE S, SNTREN TN OB 2 TATERL

@ TAert A LI B &
@ @ TS AE EEE,

ITHENEREIHEFE,

TR R IRIF B BT L.

TAIEEREMAXN D, BT ANFEESE , Al BREHAR.

BFEEEXLENRER!

HE 0 o

BRERM

2= > @ B

UEBA L B 3 T EAF S ROM SR KB M ERR .
BRI SK A= R FE SR E M A& A ST IAE,

N
m

o
(M)
a1

uUs
- ARREHEROBRRRZ. ENTRSBT-ENGEEEERET,
%02’ Bl E SR : #7803 AT BRI A H9 08t
Li-lon

SIFRERFH R TR, BFMEZ~R , YAUFEFRERN DR TFANE
Ro
BaimR

&

1\ 2.3\ /4 1. R4/2. $4/3. #4/4. 1Y

ESSX-BiAD ERM ENHAER

oW EAMENHAER

o EAMEHHSAER

== KL R EBE

> @& BUBER

i FEER/E EPTA-Procedure 01/2003 M E
* BEE  GEEGRETFRETNESRD

. - e



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 127 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

&5, Bl R
\ NERR
&
— ﬁ%ﬁ
29
H%ﬁ /MR
HA#SG KA
#e ElFRE A 4 FEFEREN A1)
U V== Re== BE
f Hz b 323 BB
ny Jmin, min’", rpm, r/min | % EREE (EATETENES )
ns /min, min”! | 53 %h HEIRE
M. Nm 4K H/H (8 REE)
%] mm ZXK BEFEHNER
Loa dB 20 BEEXKFE
Lya dB 20 BEIRKE
ch‘peak dB ﬁlTl EEE-.IEJ-?EEﬂ(SF
K.. THEERK
a m/s? * /%2 5% X S1EBIE EN 60745 (ZE &8 )
aup m/s? K182 E2E AN TSRS E
A,p m/s2 X172 1ERRLT LA NN RS E
m, s, kg, A, K, ¥, o, =i, | ERRMRURE S| AR AER TSI AR,
mm, V, W, 2K, RE R,
Hz, N, °C, %, 4, |,
dB, min, m/s2 S0, 5, K2
BXENRS, MR ITERYISERN D ETREIMBRNBEE  BEEER

- FIEFMENRZEABENIER. NREFLZEM
BEMNER , WAEEZHE , FERRM/ SE
REEHE,

RERERENREARNERUEARER.

AR IER NG AR T AR AN GE R U B B R Y
" MR ME " (BEW 3413005406 1)

B, TUMEALRBEHNTIE, FERELRXHUSER

BEM, BEFHIREAEH TER | FHIDXETHER

LEWEREE,

FERNtEIEEEEXNIEZENE.

B TEMNARE

FRABHEEFY , MRRET FEIN F A ZE4 M

#, E SR B X R TP IRIE. BT A/

FHIBL ARG S UESE , A4, BRAEHEE L

I RITHIRL | SHETTUK L,

BHRNELETR.

SERNZRMT MBI TR, TEERIEHNIE | TEER
BIMEE

%

%

FHNEEBORBE. BRTHBRNBE  HSREHE
BEM4BLTS , HHEMERES,

SRR RE , RITENAE, THITLXRERETHE
SEE , fIMER SRR

WLEpFRAR. RIFBEAER , EAER, REF RS
RLBH. EAN , MEBLEAR , WHRPRE , FEA
EEMERRTHESNTERE. BRREPELMEES
MIREFENCE. BAESRNOEL NS T IRRES
L. KEREESBERTFL5IRBAR.,

BEFTH. CAEERELAFEERBRETH.
HHEBEFEHITR, THRAHABETNERNIE,
FAMIZEROWE. GRRBENR.

PUPERRLTATFERH TE LERERAGRE, MR
BIRT VBRI E ST REE T AR L th. BEABKERE
HIRE,
HREE A B 3) T REGERERNR TR THMEF, BfERE
BRACTHIARKIABH TR E , ITRREBBHR
BERE,

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 128 Tuesday, March 11, 2014 11:02 AM

128

EHERAFSE T EERN TRNERAL. TRHRE
SBREFANT . NBEABORERT XAENEEL
BRERME,
AL BE RS RO 0 e 3h T RATIAFR A B95T k. 209%4T
KX T ML S ENENERM, RAKBRHON
KRR SR,

BHTEFAEARAD , RbARZ Y. EFRHXRA
MERTEARERGE.
ERAMLERR (FHHIR ).

ATREERAFRHETELENEARR , FlHEAX ,
KRR, BIE, RERRNGUREENHGES , @ERUATH
BR:

FAIFR , STHARE/ DB R, AR Bt 2 5
o BMMRBRFTHEREBNECLAE R , TR~
EFAF BB R, XMESTRERBFRE  Eei
B B TR AE 2 5 B AR FE SIS AR B R K945

WRMBITH B8 H O REHR T BIENBH , S|
BERESHHG , FaxList  XENEEERT
1.

FALtFRmEZHRRAEHRE, FUMEEREN
AR THEBHIEL,

ERBEBbR , TREARBSEFIE.

NEFH TEMEMEBSTHEZE , XAMVEPRLES
o MRBIHTEWENBRNT , ATRERGE.

SEXRMA B TR RSB EEM.
et A B JLE,

WA MREES | FRPEAZESIKEA. €A
FRBEBHN B RGRE BthiE kM z) TRk FHSHE.

B3 TEXME L FEN R BE—BER. FRUTH
BHEMAMBEUTHER I BEE N / RIRENBR

THRf B, SLMTN Bt , 2 EBRICES A Bt

hERMMEE RSB,
MREEFNEAEADTHRENE,

FE-FR-Rz3

A BREI AR KT , KA EN 60745 FHEH
NEHFXFNE. XNEIKPETUENBHTEZE
MLEBIR A, BUAINETRENE B TN R ZER
Mo

LB AFRAERAENE TEH#TAEN AR, MR
RERAECEABRH TR ENRLRRTFEENT
B ERBTRTVENES THE , XGENBHAkTL
FTRENE KT, RREREIRERE , VISHENE
HEFARRLAZRES.

AT EBGITETERNED SRR, ELRERUATH
AR EZE : FlmXNa RN EHSHHEES, m
REBNTHELRPRNWXN S Fawe BSIAZR , U
AT LA & it R AK AL ER Y B RO
ATRPBEERZNBRIBE , BASARTHIE
e, Bl MR TENZERTENESTHE, FEE
RIGER , THFTHENRE.

ﬁ%

AEN EHEREENHRL

AN ATRELFEFERRIKRL,

EASRR T RERD Bl ARANEEREINE
4, ERNENL  EEL  RERKNAL 5794,
MESTWIAMSENYL , SHRBRHNERL , &
AHRFFINELUR S BRFINELS , TaEHAY
BIKRA / RIERFBRERR , EEAR B LTS

BARLEHBRTREN , FUREERLTNREEM

Eo BENSRNAALAEEMAESRHRAESE UK
MBNANBTFERE , BABERF TGN RFER
W MIEARIHNITESMRAETLARRNT. K
SHNBEMD  HERALNCEMMREY , BAIRE
BERRTEEARREERRIE, BRILXTEBR@ELD
o PhILEZ TEMBHENER. EMNEEKELE,
BEIASEAFRENEXNINAEESN , MAER
R EERMI T4 ER,

BREET.
EHDRTEE L2 B AR R AR RIT X MR AT
Ko

S UFHRIETT R EIR L, BNUSRARBHTE,

B TEMRER , 2FESFHLWNKE LED fERITRKE
TRo

SE B TELEFRA,
BRETRITRBBEFROUE , LBREZRFTHH
2, Blmns Al gat.

B IR G R DR A ThRE ( SE T 8-9).
LR EBILES TURERD.

FETSNBAOZEDREBSRA , HENSSKEH—
BIEEE., MBNB[/EZDXATERFLEF x , Bats
FENEBERTEERX.

BRILF B X AESE,

SERUE NN A", TR BT EREINE D XA
N

BEo

ANIEBE TERERL b |, XETEBBERRIFNT
LR,

ERBHY , 2R ERKEE,

TE%03th fE AR Bt
LHEHMHNBENTREBESEE 0°C-45°C (32°F -
113°F) ARt , FAUEABRMUREEEMKH, £X
B, FEEMNEEXNIN TREEEEERN,

LED R RIT | &% HHE

1-4 %6 LED | BEIVRMN B | BE

deidgng BEtM/IFEET |EEEhkE

LLAT INKE TEERESM FUBEMNBE
REFE AR
ERESEER , &
EEEESRmES

%

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 129 Tuesday, March 11, 2014 11:02 AM g%%

129

FHMNARHERNEILNARNER , HEHTAEN
DEF LSRN T RS B RE BRI,
EFRHEFEASERBRRRN , IFNETFEES
BEX A DA,

HBNMERS.

EREBERNIERRT , flnnIeEUR
B, WREEN BRI ABRHN S EEL., Eit

PMAEFERATRITANEREZS , MISRHNBESH WER

B TERIPHEL,

MELT B M www.fein.com ATEURBIAREBZ) T E B 5l

BHEE,

UTRASTNRERERTER
HBHEETE  Edit

R1%.

BXRAFRORERY | ESENEEWEFEZENE.
LA FEIN BIREEHIE BN RIEIRS. BRRIENWAT |
BEEENELZEE , FEIN £RENRERER FEIN B
ERSFOHBE,

EAERAGRAE LRINAIR RO  WFEBERHE
B3 TR HEEE .

SR,

FEIN 2R BIRIE , &7 RS RBBRIT LS HOE
BRAEHIRAE,

HARMXHFRIE : C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmind

RRRFNEWLE,
BAUREFRERNF R R BEHHHEFN ) T
B5Hi#.

HE® N L RBARLREEANE S,

MRBFEURTLRELE , T RENEATUERR
FEEEMOAMI |, ABFERERR,




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 130 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

EAEARER.
ERANRR , MENAEA,

&9, Wl IR

® FAUBREE T RHBHEHF.

i) FARENBHIH  ANEARSEAR-—BENELRT,
0 BERZEXTRABGER |

T [

TERSRAAREF TE LRHES . FATREAT MM BBHES TEMERS

®
@ THEBXER LEBE,
@ @ THEXEEELEE,

ITERERLIHRFE,

TANRBRENEE LR E.

FTALEEEBMAXN S, BEEBTAUEESE , fI0 BRRPAK.

BEEEX EWNER !

EpIE= £

BRERM

2)\|E) B> @ ®

C€ RALER T AFSEN LR RNEERE,
@ HEEREREREZENMERTHBE.
®
C us
AEE AERRTBROBERL. EMUTREERBRENESEZTERIET,
%% EIRER : ERTUBR AN
Li-lon
E/ SEWECHEENEHTE  EFNEHER , TAUFESRAERNARNEW , IEEA
MEHEREA.

@ BEhEE

1\ 2.3\ /4 1.88/2. 18/3. /4. 88

ESSXAEiA D ERM LB ER

= oW EARM EWEALER

ol ERAMENEALER

= AR EREE

o @ IRMER

i EE A EPTA-Procedure 01/2003 HI#RE
* EE A SRBETFEETFNESH

. - e



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 131 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

Rk, BAI R
3 e
&
_— RIE
Zil
H%’G @A
‘%ﬁ hiiPAE: i B
Esiid ERERREN AEEARN R
U V=== R= ER
f Hz L $ER
ny Jmin, min”", rpm, r/min | & TEHEE (FATERENEEM)
ng /min, min™! | 588 FERE
M. Nm ENERS WO (B BERE)
%] mm 2 S BEESHHER
Lo dB ) BEAT
Lya dB o=l BRBIHRKE
Locoonk B %8 BREREAT
K.. THRERY
a m/s2 * /%2 BRI ER EN 60745 (ZH&EM )
P mis? X/ B2 EEB L BARNTFERE
Qo m/s? X/ %2 ERRL ERABNTEREE
m, s, kg, A, KB, OF, ®231E, | EIBRMEMNRK S| PR EEBE NS AEA,
mm, V, W, 22X, R$E, R,
Hz, N, °C, W, 4E BK,
dB, min, m/s2 DB .5, K/#?2
EEENRS, MBTARBEN D RATENRRO TR , BEZER

o RRAFENRLRENEBR. IRERLREH

= BAER, THEESEE  EEXKHN/ HiE
REBESE.
FEREFENZLARNERNEDREM,
@ A B TR UK T AR ANAE R A B B A Y
"R ERE " (IR 3413005406 1)

%, TAUERAFEHITE, ZERFLAXHUSLER

FE. BEIEEAEHTEN  BXCEEXHER

HEBERAR.

FREEFESHEEEN IHRERE.

BB ENAE:

FRAEHEEFHE , MRRET FEIN FFAINZEENK

#, EAERESERARN LESARE, BTUEA/

BHIRHAIRE , b UESE , AT, BRANMEER L

EILRIEER , B INE T B

HAIRLRHA,

EFMBRHBNMB TR, L ErREHMESE  THER

BIMBE.

%

%

FRNEESBORRE. FBTHFENER  BHELHS
BEAOETE  YEMERNEE.

ERBEOER , RIATENKE. THEIXALRETHE
EE , FIEREBRAE.

WEpMAR, RIGEAER, EAER, REMAER
RLME. EAK , WLHEDR , BAORMSE , FEA
R MERR T AR NTEEE, RpEEELAEES
EREELENRRE. HERSROSLAERMBRREE
ENEN, RUREESBRERTFEIBAR,

BEFIH. EAEERERMALAFRERARRET
o

WMEMEFEHTR, THSHREENSRENE,
FAMMIZEROWE. GRRBENE.
UAEARKSIOTEEH TR L EEERAERK, nF
WEHTHBNEBRDEERE LT, FEABKER
HEE

R AR T REEHEERF BT, BEE
HRECHIRLZRIAEHTRE L WTFRREHER
BERZ,

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 132 Tuesday, March 11, 2014 11:02 AM

132

EHMERAFSEIAEREDTRNERL. SENEAR
ERRERAERT ., BEADNRERT KENSBE
BRERBE.
FAIBAE B MR B4R WS T SR arn 8 98 k. 2K
REHEE TS ENERERM, RARBRHON
BB RE SR,

RBTETALEARAT , HARBY. #AHTR
MEETEARERES.
ERANMEEREN (FWHR ).

ARTRAGEAEEOETERENEIRR , SIHBAX ,
R, BIE, ERNVSBURHENSES  IERUTH
BR:

TR , STRDENERE. FUANEEHEZE
B, SHNRBETRERRRAEEAEED , TH
£FAY BBHRE. EERTTRNBTRE , E8it
BHNARESIERERNEREENE.

R WIS R MER T LN HG , 28
BREWESHHG , FRELTH  XENFEERT
3.

FALERELEZHBERAEHRE, FUEEREN
ARTAEEHLREE,

EREEBE , THCRRRSEFME.

ABDTEBEAMEIHEZE  XARMBIRLRE
o MRBBTEHZNBBB T , TRERBEE.

SRAER TEARERHEER.
B AERRE,

EMHAXARKER , YRBCEZRADKEA. £
TRERNHRKEEHEENED T REE LHSHE.

EHTEXERL FEIN AEEEL—EBER. FANT
NEEHMEUATHEES O RBEANHN | RENBE:

THHUED SREFNED , RBEEIRRBH TN ,

hERNMEERENEL.
HREBSNEARAETNRERE,

FE-FR-RD

ARAEFSIANRE AT , KM EN 60745 FHREMN
RHEFRXFAG. ERRBKTETUMEREDHIECZH
MLEBEE, BT RAER#S B TN R Z AR
Ro

LEBAFRABARES TERENWARE. MRRRRBSR
EFEAEHIR ARG LRETTAENTR  IEXR
BENTHERNEETHE  ERNEBXFERTEHN
REKF, BUERFBEERE  BENRBIHERR
eRERS.

AT ERGIERBNESZART  ELAZBUTH
REEZ . fORgnRERMRTESNRBS, o
REZETFBEPZNNERISHRBIAZE , B
AT AR R R K BR Y BB AR
RARTREREERIUBRDRE , XASNRITHER
i, Bla . MEFEBTENZETENHETHE  FEE
RIGBE , ZHFTHENRE.

ﬁ%

BREHEWERENRE
ERAHERSREEE T T RENEE.

BB T FLEE , Bl ARENEAREIHE
B, SRNENE SBE A RUESENAE  BYE
MESWMUIHAMELENVE  SENTREANEE, 2
AMREBNEREAR S RABNEES , TREHERB
BREN | RERFRERR , BEAREETERED,
BABERNBRTREN , FEBREERETNREEM
Eo BEMBRSXARASENESKRNRERRF UKk
MBEAWBERE  BABERF TSN RIFER
MR MIEERIHNIEXERRERAEHNT. K
ENEENE  MEKABNCEMNNESY  BURE
BERRATELEARREERRE. BRBAEOEE
o BLEEBTAENMEWMENBR. EREEKER.
BEIMSEAFIRENEEMIRNEESEE, MAER
BEEEEEN TR ESR.

BREER.
ERFIETEREIL RS T LR 0 8452 5 B AR
228

BLEIRERBEIRER, SASBEEEHTE,
EHTENRBE  EBFWN LSRN LED ERERE
Ro

BERHEHTES S BEEH.
EEOSRHFEBREEFRONVE  WEBRRSEMADH
25, BlIE IR,

B riRbInEhBamRThEE (BEHRB 8-9).
HRETSBLERTIURERN.
EINFRNAHICERTEEODEE  WABIIHRE -
BERE. MRHBREDEM T EHMALSHE  SRE
EHAZEERTEERE.

ZAI B R RRBEEA (S 3R &
ERBOER @74 ", BEREE TGN EIEMY
ps

BEo

AAOiBES TEREEBMKE  ERTEARRRINT
R,

EEBHE  SRESAEE.,

EmRthFHER,
BEEEHHNBREMNRRERESE 0°C-45°C (32°F-
113°F) B , TANERAEEHUREEEHWRE, £%
EUH  BEOHNRESEMNRRERESEEA.

LED #ERig2 | &% by

1-44%® LED |EERRANE DL | 84E

HeRERE BEH4TRET |BEEENRE

AR BEFEREEN | AFBEHMNEE
WEDNEE AR
EREHER , A
#BEEEHRE

%

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 133 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM g%%

133

BTN AEEERNEA LN ANETR , EEHTAN
BEFILEENSEABTAERNR.

EETHAMEABERENMRRE  MENETFRMFS
BB EE,

HEBNEERE.

EREBERNIERRT , flnmIeEBYR
B, MHEEMBABHBARNSEBEE, Eit

VAREFEATREANBREER , tHSNBERI WK

BEHTERIINEE,

RUAT B HE www.fein.com AT AR B AEEH T EBBIH

fRtEE,

UTE4ETURREERTER:

MENTETE B

R1%.

FRLERNRISEYE  FSEREENMEBREERE.
LA\ FEIN IR EIE M RIS . BERISHMEE
EEENERCHE , FEIN £EEMNREREMN FEIN B
EREFOHEM,

EAEARAE LRINANETHMG  YFEBERHE
EHTENHEHEEF.

BRHRA,

FEIN AREBRRE  FERTERATRKELAMILNE
ERRENRE,

MM X 1FRAE - C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmind

REARBNBRWEE,
PAURERRERN S XBRSEHHAERNEH T
LTS
HESTLNBLRBRTRESHERNEDL.

MREEURTLREER , ATR2NERATUEREB
WREE AR | MR IE B,

. - e



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 134 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

(7 ko |

AEELERES
24213, o 9] .
BENEX) 31
® AT gTel Hehe 19 U AL

oY) WEA FRE o] 9 A A A S A A E g oAl

0 ol 2ol oksle A A HTEA] A 2 )

@ o] AL 37 Aol wjE =
S 25 Ho] 44

=
&

or
@@ 2oy 3t ) HobAS X835

@ @ A4 o AupAE AR AL

EEEE EEE o ERE

to

EFE ME s A5 THIA L

EEEE

A AN S e E del w5 A

=
=
g ol T why AL

=T

ol Skl E A £ a0k dH T

FHAR.

b

12

ztol

2)\|E) B> @ ®

[y
L
o
E

C€ 557/ EU(RAAT) AT ARl ATt A 2RI
o) AT & AEe) VT3 ATl A QU R EE ST

@

ais o BAE AT ATE FUE - A ADE Aol B F AE AL JeAUn

&= Aol 2E B4 A 1e @ 2AAE FE I

@ 5 Q=S sok YTt

A7) 8 A5 et 718 A7 % A% AFE BEZ 7] 874 A4 YO AL

& |3

e 2 by
1\ 2.3\ /4 1.5 /2.9 /3. /4. &
SR =4 A4, AA
oW == A4, =54
Xo® == A4, A4
== X g 59
> @ 23% 44
i EPTA-Procedure 01/2003 o] w2 &&F
* A& HE it g e RS X33 T

- 4~



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 135 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

X, 32 44
N A%
@&
_— I
Zid
HWFG E3 38}gk
‘ 3 B34
33 34 39 3 39 kK]
U V= Ve A7) A% A
/ Hz Hz Fo
ng /min, min™!, rpm, r/min /min FEIIEGE (SAF A e 49-)
ng /min, min™! /min A5
M. Nm Nm B (AR /AR NES 2A749)
@ mm mm 29 ¥-Ee 44
Lpa dB dB BEL
Lua dB dB BEEL)
LpCpeak dB dB a2k
K- oA
a m/s? m/s? EN 60745 o]l u}-& x5 W& (3 &) Melgh)
A pp mis’ m/s® Tl =) A Fat 1A
Apip m/s? mis? 2B e a2 A 7 WFA
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, |4 9] A2l §1 9] 7] R f e sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s2 min, m/s2
P %43 59 4 53
- 2E M 444*]*] "} NI g2 35 >]>]3]"§"“ %%El-‘:‘--!.’é-’é-.}l A L. 717
ek . o 1ol 2

L
SRR

o1 Add £ 3HEF2ANL . A

:12.

UL = H
eggraﬁ}xﬂ%ﬁﬂ %]\313:1 \:}'L‘;’\%%‘%%%%T(}l% ’ﬂ“ﬂ'@'"’] ‘g__g_ °.“*““‘,_‘I‘—" Ro
3

29
4 e %ﬂié%ﬁ*ﬂﬂﬂl&lfﬂﬂﬂ/l & el = A 717k
Bl e 4 QU] e
ol Mg FTe] A et 4 - ok 5 olA] B o 1A
© 5k sy s s SRS AR 49343 918 wen
SER o 11E gL I EA) e Vet dagade

=2 pasta A

A&
BT ABAE B AT

2 o
NN

e 4o
ggl
E) rd'
Lo 4q

AT 2349 F 349k P 2AY9) 22 B
ohxav 2dE AR L, WAV A 3 o2

S G A A E e 2, A5, 23334803 ok AV oA 29
4533 A48 3o 39 P30 2% A P 55 A2
TS 50 ) Sl WAl S B4 AL U 490 e & ¥l mrh ol

FEIN AL 8 85K nlE ok LA 12 ALEstol , UAHE At 8 waslof gt 22 vhamnt 5 vps
G UES xolu Fi 49}, B, BAl, BHAY LA 2= 7)7) AL A BASHE B of ghslof Fth, 2]
gele) =gzl W ~ 957 zhﬁ e =) VAR B VA B s P ( 2! 27} A7) 78 738 A8 S A Zdehd e AAE
) A0S sk Abgsiok gt S gy,
A9 F % 2PN 2. Ao R she] Aelahu
o7 71—,, Al iq— 13 or A %Lq E]—

- 4~ ~5




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 136 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

-

%

I ko |

WEIFEZRAANL . A7) @ bse
AFHTE.

Yo il 2o 2 ehA) v A 2L A ek
o7 7]—1511431_

Aoy X F AEL G 2272 245} P
2 Y AL A e AAEA T} s

B Ad Aol slsynh. A E e AFE A L .

AFZ A A} S98) A G} 2 Bohx) G2 A
A2 § LG w2, 044 el 7} 7 el A% ol
v oA Qbae 25 wksh Zol oh .

B H22 4533 W) 325 TFE 48309
Bol FAN L. A5 LR 2 Q13 8h-7 gho 2 WXt
=AU, F44 Bxlo] Ak Zolw 7 E 913 o|

g,

A 23145 AN FFTF) B3 Y D22 F
Bax) b N 2. EY A AT B AR 3o $4
$ 913 whd A2 2 /)71 4 WA g a] el
Fala 4 9l7) RS

BETFEAYA L) BE AL 32 559 Y3
82 A £ . UAHE AL A S oA e 2 Q1) A

898 5 Aad.

W (N B ) Y A3 3.
“?Hil%*l-&%}‘# A g, 8, $¢, 939 3
3 5012 38 AY - I Y 73 AE TS50
ﬁ}\—lf—}
“Milé%ﬂl%lﬂ\—}’éﬂﬂﬂ sHIN L. W= e 219 g
338013 s A 2 EFEAAY FAH R A
ovnge%%wﬂaﬂHTwhv?m+wﬂﬂm@d
FAFUG. F712 A8 EF/I7F ASE S AFH .
A el ol A Lhe = frA 2 Q1) 3] 5ol 4= Adel A7) A
S 4 Ay
239 =0 G2 /A2 QU H QL I F2
45, d2dsE 599 o) 4o) gt B3R s Ro) 7
oL FAN L. 359 @2} o] F LI Fojok Y.
W22 3ol £ >poho] 52wl X 2 e F§
HAgA o] 2 N 23344 o4l A 2,
W22 A5 vl g AF IR AN L.
W53 3 A #0) g NP E A F I RN 283
AN 2 A5 BT 4B Hu delE A
AFUTE,
W g JET 3 29225 YNNI YN 2
NE e o) B o) EY o) FA) T R 1IN L.
92 2] § 2) o) Fx) 82 F-4o) I Fel >}v}o] F2) u}i
Ne . e AETTe] L9E A4 T E vk AR
& Ao gl FAA S
A8 ETF L2 2 A} gl ) (FEIN) B F
W2 g g S A 8 A A B2, EAHAY 5
2ok Y, maFolu ehate) vl 2l g ALEste] e
AU FAed , 84 a2/ Ee Fuk 9ol gsy
o

%

A 39519 A8 4DA) HAAE P4 E T4
442
£330 AL D%

of AH4 A7 Aol Uhsheli= 05 274711 EN 60745 o]

ol whe S Ao mg A5 FTE A v wahize A}
§ 5 AU B9 A% Yobg 2P eE A9y

A8 A5 SN A5 5T 204 pore 44
Mt AES R Ao g a9 E gl
82 e Aol A ul g 0.7 A}
4mx%é@ﬂﬂ3ax*%ﬂwq SEREEE
A A12ke) A% F37} A robd + A4
A% 3518 A eks] S4skew 71719 2917 A=
AIRF2} 53} AL E) 2 75 8k A1 7P e sl of g
T3 S A 2 A1) 2% Faioh A4 el
o},

v o} A ae] A S S13 2% w3 A717] Aol

b FHe AN L. o E W AT} AAA
28 Aulsha, &g hEahl ohel 2 w4 S FakilA
L

AU 329 43

o] 7(4 = 3}

1 $200]

L AL T .
A3 e _\_T!;%U]—fs 2] Aé%to,

&, M B BF, B

A B, A e, A S i S Y
She 710 1371} o) 2 g el W W Al At T
AREAA 2] 4 ea we 557 A2 9
2447 Folh 4R 5 Q. $2 3

e J o wheh gyt LAysk
o B 224X AR BT Fu S Abgeta, 2%

1 H
G717k 2 RS A AL oh i AE RS B4
A WE A AR A B 2SS 3414 2.
B AEEo A PR 27 S vk A 471 ¢
oF

& AR A

w3 A 8715
2 %—Y,%o] A R ota, deeek Avk A Eo] 3
e A g5 sk, Ar)How AT AN

S 4y oo A 444;%%447aa% Aol 2

s e = Bt
3 ES

|
f
;R
L
oo
~
5

4-% "}ﬂ :
R P E e ERE PO
ﬂ“ﬂﬂﬁ%%%ﬂ%%ﬁﬂ

PR

=
AEeFTol 44 w-sh7k Aeli E3belol gl LED 7}
Zhdke] o] & vpEb Y
ATt st Ag o & Ay
SHEA 777 A g2 FHEske A S WA sk 8 A ek
A AQAE JHEHE FAA L




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 137 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM g%g

[ ko IREL
A7) 22 H985)% (8-09 #2). H o) I A

E7F A E Aol EE 2 -4 L. FEIN A= B 2 0] 5o 3 4| Eo0] o] ALg AmA] 2w
AR g B @al] Hd BEZL AS o7 AR Aa  Hekle AE AT A TS AA AAddun.

o] gyth. RE7F FA Skl vhE A FALY J]% 447 Fo]: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,

e
o<

£ 23F29S 98 A FEHASL . D-73529 Schwébisch Gmiind

NELEAAGE 5 A%
o ] 33 23,3979,

EL A R AR BFAE DAL AA GO g wr) g AR R 9 WM% A8 59
Agahx) Ut o2 ARET S BFsok T
Fo A4 ARE QoA W ABTTE W AA AL oz wea s ez 14171 EERES
Eelok gk A AT R 2o e B gekE = AL A 6] 9

5 all o o = R= °

SE BN E H Sk eI A 719194 A2 9lo] 2 Holm & ol AelsilA

A2 53 e
0°C-45°C (32°F-113°F) A}o] 9] vllEl 2] 215 2= H 9

AMR wiE g & Ag-stal S A L L vl E g 2
FAE A g e wiEE s 2= 9] vl 9lo]ok

Fuch.
LED &4)) 9 ) Z3)
1-4 = | ED | WiEle] S oA | 2Hs
A sy (HEY7E A W | slEEE SHAsH
AdEdyn A
R e R = = et S I = B g B R e
Bl 7} obd Utk Holol J=F 3o
=, FHAAL

K
wiE e o) Al 3 e (SAE ) = AFFT4A @
Aefoll A wt wg) ek
Wl el 7} 3pg 51 7] Aol ARG A AT 0 2 mEe]

AXE FY.

24 Q) R 2N Hux,

B
@ -7 1Y BAEAAA G Aaa A
A Erlo] 453 bl 4 5 Q%

e g TINE Bol Yo

B AETTY FEEFS "dEi Y www.fein.com ol 1}-}
AFYTH

43 3332939 43 94 YA F 3059
Fabg A, BlE

IR RF LAY YY.

A Eel gk F4 BFL &5k w7k WA A w
2 f-a2gYth. vl Eo] FEIN A= FEIN A 2AF B3] o)
F&3ke 4 B35S .

At AEeFT FF UGell= o] AL A9 15
Lelgls AAA g T AR 509 S = lH U

¢
*
4



OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 138 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

I th |

o )

=) k4 v Y
% maguamﬂmmauuﬂmmu

%3 [

[ d o v d Y
VYandi aNHIYS Lasn ‘W‘nm‘lﬁ

o o ¢ o o
agyanyl AIONHI

o _a
IR TRL]

®

Vg w1 A A A
agrduiaauinyuvounsosiie Trih

(] )

A A

v ' a ' o 9 o A o A o
ADIDTUDNAITNLUUN (B Wuﬂﬁﬂﬂl.lﬁﬂ1§1“]ﬁ1u Llﬁgﬂ“ﬂﬂuﬂ'fl‘lﬂlw@ﬂ'ﬂllﬂﬂﬂﬂﬂﬂ

g

0

Ufianumdsidludmisdonsoginmdunasadhu

®

' 17 o = 9 &) A oA a H Yo o

NOULTUVUADUNITNINIUU W]ﬁﬂﬂﬂﬂ!lﬂﬂmﬂiﬂﬂﬂﬂ?ﬂtﬂiﬂﬂﬂﬂqV‘lﬁW umuuﬂﬂmuaumw
2 o a 4 A A = Vo

i]1ﬂﬂ15‘]JWﬂLﬁ]‘]J@uLﬂﬂfl]WﬂlﬂiﬂQNﬂUlWﬁWWﬂﬂluIﬂﬂvliJﬂiclﬂ

©C®O

angunsaitlosiumunzal§iiaau

awgunsaitloaiuyunzdfinau

A o a va
augailetlestuvazilfiianu

88115 WUAIADI iT15A

= ' = v ' v
uuameseantanial v ntleauawmasninanudou a. o. 1wy nnuaaady
foLilag

wa Y

a 9 & A 1y a
HUANUVD dmﬂmmuﬂﬁ‘magmwmml

=

@ 1

uiuiunToaiie Iithasandesdusuitivuvesavnimglsy

3%

Y

v dAA o o PN v -
o ﬂ}lﬂ!ﬁﬁuﬂuﬂ1§51]ﬁ"f]\iQU?JQWﬁﬂﬂmmﬁiuﬂﬁglﬂﬁﬁwiﬁaﬂlﬁﬂnlﬁgllﬂuﬂlﬂ1

[¢] uUs

_ wSosmmeindsiiannsafioniusuase fowmliinadvedieensmiedme1d

N Yoydnuals lfa: Saaiszyfifuianis lnda’ld

Li-lon

E Fosausminieaiie Tlih uazndasuatlufhuazdidnnsoindous fidouanm iodadhyg
nszuaumhnduin s vt Tas livihaneanminadew

@ Wsznnuuane’

1N\ 2.3\ /4 |iRes 1 afes2 ARes 3 afesa

ESSX-BiAT Wurgudnanemsing man

o oW durhgudnatamsiz 19

X o® Lf’f'uvhquﬁnmqmim: o

b= FnHUIUADN

> @ idurhgudnanaang

hninawseidisuns EPTA-Procedure 01/2003




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 139 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

139

Heydnwel dnys fesLe
HRE AT ~ 4 ]
* hntinnieurituaenstaldsws wazuuanosunn
2 o
§ ANWSIA
&
_= <
= AN594

H%’G aausIla

‘%@ unsla

foNYs viemsia mna weMsia wianad | Medue
U V= V= nseau Inlfhnszuanss
f Hz Hz AR
ng /min, min™!, rpm, r/min | rpm anudaseuAudldr (umaeianiadiy)
ng /min, min”! /min 8AIINTZUNN
M. Nm Nm usalia (MsTuanjuuundauniny)
@ mm mm durnguénanavessudiunay
Lya dB dB STAUANNAULTES
Lya dB dB seAUANNAUED
Lpcpeak dB dB sEAUANURIFeIgIga
K. AMUAAIAAADY
a m/s? m/s? manuduazifieuannnasgiu EN 60745
(HATINTANABTVIAUAAN)
Aup m/s? m/s? Aumasnmduazitoudmiumsng ulans
A pip m/s? m/s? Aundsanuduaziieudmiumsmznszunn
lunounia
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A,mm, V, | nieg1u uaz miieeysiug 1nszuLnLaY
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, senIlsema S
min, m/s2 min, m/s2

A o v
!Wﬂﬂ31uﬂaf’)ﬂﬂﬂ°‘lﬂﬂ‘n1u
_ Kosousdowitoninnlasnsunazmda

Navua M3 W §iamusuAeunagzdid
3 a o
orufluaumglitgnIviihga e lWlnd wasmse 185y
TR AR IR
s o o A o v U o Y QYUY a o
ifuShmdufeutazmmanuadmsulasnedlumenas
agh1fnToaiio lulih nouldeunilsdogile
v g S o A & A o
mM3lFaudl saune "dudeuiia lliWennuilasase”
fuuun enaisiavi 3 41 30 054 06 1) sg19aziBoaas
l =] @ @ ' o @
wWlsednnsudiuudy husavuenasdwnandmsulsly
Meonds uazlfuny lfumseadie luilwinmi luente
150118

njumlfidnmngszideuienuasaseniigaainssy
Aq Y A A A 9 o
Alyludlsemannenilesderuiu
¢ v A A
Uszlarimslyanuveaunsesieinih
Tvarvainlfmevinaiiede dwmsududnuazaate
(3] o o o
anjuazvioneen tazdmiumizuazduanylulane 19
Y
NAadAn 155180 TN UAae hauTae lides
Y
1410 Whauluvsnatlasasennanimenmea Taeld
A A t2 a °
ineslionazgilnsalilsznoud FEIN uuzti

o A a 4‘ v
ﬂ“ﬂﬂuv‘ﬂﬁ‘ﬂ!waﬂ’]1uﬂﬂaﬂﬂﬂ
T¥dmduiia madadanwieuiunses msgyde
mimugueihliyanaiadyld




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 140 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

Ul th |

o 4 X oy 4 -
FunSesiieWhassiuffiguauau iiedhanluuson
- T v v o A ' o o
finSesfloonndudaivmelvihideuey msdudaain
I#had aszua i lvarme sz ldduidiuTanzaea
insosiie Tfludadl "nszua’lvlih Tvarnt il 1HnTeq
gnluihgald

se¥amnellih veudy wiererifignilaiiseq asrnaey
yinahaudeniens o lang fd1 iy dou
Fuduiia

awgunsaitlesimamszén ganduansallilinszls
Heaifumih aanumiuasmazdu wise wiumilesiu
dunsie gandmanmumnzaliaaminmaiudu e
Usznuyilosiiudnada aaugaile nazaawdiuilow
fuauRmnseiumadaniomuiuaueenandaruld
winfleafumdesaunsangarereilaiouiiiann
malfiiRaunuua 16 msldgudssdanmiiuna
wnewih Iivugadens gy

= A v 2 a v ¥ e ~ A
dasunuliiiuns Funuhgniudeginsaidaniiunse
1hamdu azsiuasnimsdudieiio

T \ v
darnsesile lWihliiuns erniiaussdadugalunadus

o v oo A o o i
aghauiuTagifivemuanea uomuamoaividuaish
' a <
eliinaugi3e
. 4o 4 s g4 4
edhnenmyanseduanymoaaihaeuaziniesnnalag
y o A A 9 o o
wndunIesile lvldh minauiuiudige wxdleaiulnihga

13414 vouuzii 114 thedan1n

eslqunsaitsznoviiusimdnanniesiiolnihliig
sanuuyiTamarnzuazlailduzsh 1Ry Somgrariios
mzhgUnsalszneuiivnaimeming fuinseaie
Tfhvesid i ldifumsfuseannuasasemsmam
usiogala

o ] A A A v
Manuazeavesssineomanmsasiie lnihaniuyaa
nawduilszilaglfinsesiionlalalanz e uavves
s ' P A oA P
wemosazgaduinlunseunios mnduinlszneude
Tanzazaudunniull e lfifasuaseann i 14

aehapansededluszazlndiinllunasninvaenlvlves
insealie vl edudaasninrasn lvlid 1l uarsmves
& A va Vs o ad a
ynaasuluuinalndifesetadauia Ssdiinaasn
I @ '
naoa IWorvdlusunsenontam

ethfunseaile il idadamines qanaau Wiadnd
Suanonnms I8smnatunnniesioffounseumauay

m{l’ffnm“miimminmmmmﬁ
(MUAINDIIIA)

iitoraniasaeumsaisune feeha nfu mawlns
waal msszidia manasuiiamTs razmsuaisuay

A o o 1 CERATE o U w1 a
mmm‘ufnuunﬂﬁmmmmmm°]ﬂﬂgummmmmmﬂa"lﬂu:

' A v a a & o o
aguenrsenenaInlseneuuunnes’ Wa rserindu
nuanaYien aglRunneIgnnsznuManalnrsegn

{2 o
nszumneehause leszmeuazveamarnilusuase
aunsoasavenin lunsdiiuuames fiyauas 1Fnuedg
ligndes Teszmoannsomldszuumelisemoiiios
veumalnvueennaLuamesetvi I AiImaszae
ioansegnwn Tnd

4 4 4. v
riioveunadIAMBINANUMING Y Frzalilgningusia
Indifes asreaeudnsznouiu mawazen nio

o Ve g

wlaeulval muduily

ﬂ' A} Vv \ &8 v
euuamaseantianInauSeuuaziladlu eduiushn
nuame3 luamunuaUanaellAsn I

, 4 o v da  ra .
281 MVAINDIBBNIINTIUYRNINUARNIUN DI
panInlFau

. 4 4 a )

TuuameIeenainnsesiie W neudSuunaunses vin
A A a & V2 a o

inseeiie IrlfhdaavuTaglidels szinadunsionn

MIIATY

= A A a A a d 1Y
D2AUUALNDIDN !Nﬂ!ﬂiﬂﬁuﬂvlwﬁ]ﬂﬂﬁ?“ﬁfﬂgwn1!1'!
~ v <
19U UAINDITDONTHIVINIANY

snmuuwme"‘lm"mﬂ naztnileaunameininaui
wazih fanuazerniaiansnveanuaneTIazaaailo
Tihdrefuisiiazern
MmWLuvﬂ!ﬂﬂéﬁﬁﬁmwaalysm!mmm!mmm FEIN
finandminsesiellihve s i mmiaufy
smmmaiwmiﬂaﬂn“lugﬂmm dh3a I85umsaouuaunse
dsuigeanm HUAINTABUII H3eTR0B 22 S uAT1
nnnlf naz/mie mssuilia

fiRmusmuztiniennuasanuluniisdegile
e f
n1i1%'a1umae!ﬂ§'aamsmmﬂma‘?

i’ﬂiﬁu m/wuu
k] mem'ﬁuﬂﬂﬂmmumanamﬂmmmimﬁaw'lﬂ

wasgudiszylu EN 60745 nazennlddmsun oo

A A X o A A v o 4w Y
inFoaiie Inlfhwilarunsesduq 18 sedumsdudionnld
o o a < 4 Ay 4y gy
dwsulszidiumsduvesnieulelFiuludesduls
ndae




OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 141 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

141

izﬁnmsé?uﬁ“l?’i"lﬁ'f:uﬁmmﬂ%’ﬂud'au“lwﬂuimm
ineaiie il 06191573 minindesiie lrlihgnlfiiesha
szianou Wswiuglnsalszneviidaunlanll uie
Idsumsihgesnun iine sx gaunsdueaiaunn 11 fla
mmuamwm funsdusddanunasaszozina
Fuiann

ilorlszinmszdumsduld Idmiveu arsthnawae
mimm"lﬂﬂnﬂﬂmmwmumammvmimmamum
hildhasaniinsande i]mtjmmuamam Zhu
msdueguTAnuAReATT AT LR IHIA
Nnunasmuiennlaeaseitudmiiolnios1Fnu
iNTeNINHANTENUYEINI AU 191: ThysinyunTesil
Iihuazgunsaitsznou iileligu 3 Sasuboudiduan

M3sdansHududuns e ,
!Nﬂi‘]ﬂﬂiﬂ\iuﬂllw?q'luﬁ'li’iiﬂ\lﬁ?ﬁﬂﬂﬂﬂ mmﬂmlu“?nﬂu

duasiedoguam
msdudanioveluorfuinsszand 1yl a. o,
wesiamed wieTagiituomuaned ndeuiiiiasasia
Tawg Tnalszinn ussg uazeuMATAINARIN AN
i dhazanod naaduainuuiie 1 Afumssedmsy
FoAuayns am1sonsz ﬂu“lwmﬂﬂ;]nimuwuﬂw%mim
wiodituoglndifes wazmierinF lsafaieszuy
welo uz m anwAnlndndiiie iieduasiodens
wiatugaun aumwmﬂmimﬂ“lmmvlum"lﬂmuaﬂﬂu
m3suiu “lw%mﬂﬂimﬂﬂvluwmwuﬂ“lw“lm"lﬂﬂmlumﬂﬂmu
mum%aﬂﬂimﬂmﬂummﬂ azdaanuimiaulii
maszeemaia Uaes i Sagiidneauamomiua
vosfiFenay

tu ez iy Tanznn daunandous veanadia iaz
i aq awnsagn Ind@reauesmeldanmiaadei
Biftalszead nieornmldinaszidald vandedlild
szmeTiuay Wefemagunsalifune sauiaes 1
in3eaile Iz aqiidadowin 'y dwglnsalifiumy
danalifiuniaadi ﬂgmmumuu gihlumsihauvewsim
Ananiag 5awmmamﬂumﬂmnmamuam fitfady
1 lulszimsrvosriu

o o a v
amuzinlumsfinau

ﬂ%”ua'immaﬂm‘mumm ﬁ?ﬂ%!ﬁﬂﬂlﬂﬂi!uﬂ!ﬂiﬂﬂﬁﬂﬂ

A

uwﬂﬂnmmammu

]

O A A @ A & A a
fuaindidenifes llaugaaue dayiunieaiie luihe
1@5uanudene

Wonsesiio Wihfewnunda vl LED ludmiueznensy

{ o a o o 4 = a <
Tunsdiimaunumde inesztlaaing

mammaanmiwuu"l'mmuwmﬂamwawanmmmam
insounsTaelidals o, 0. 9u Juszniumsvudho

swwﬂmmuﬂemnmauna (mim 8-9)
Puusaialdmmzidieniemgaiisegnuiudumniu

oy o A 2 a Ao v - o
uamaiﬂzﬂﬂmi‘mqmm@muimﬂmm"lmazuatgfgm
o o & o a o v a1 2 a ¢
1Feada Iy nasnntlamsmauuds Wildestinnaing
o a a o d A o o
la-Tla uaznaaindonasuiiotmsduanidanell
' =5 af a o o =
muansodlavazaainsdyanandes

P A adg A ¢ ' 4 o
szuutausaiaddnnsetindoz 15 L lddesianulu
seAULsIln " GZ4 "

ol 1dnasuia desnansosiie Trihasuuang Taels
uganeiszanm

o A dg <
luszauussdiafidrinn mmmqaqmzaﬂm

mi%ﬂm‘mmmﬂmai
“hmuuamﬁmmﬂmaimvn mﬂiummmﬁﬂumﬁmﬂu

mammmaﬁ fio 0°C-45°C (32°F- 113°F) mmu e
Sudunszuumsnde qmwgmmmmammagﬂ1ﬂ°lu°1m
gugimshnuveames

Iy LED | panaviang | Sowaszmsduiiums
IW@Ter LED | Sasrfesaz | myfiians
1-4 VOIADIUE

MINSD
TFuasia HUAINDI M WuANeS
doifiaq Indviun

Trlagwsvduas |nuames
Tinfou
Ugtiams

Aumuaao hdrgans
qungiimaiauves
nuARe3 1In1TLTs
5v

73 Ja Y a s = &
nlesiFudiuiaiavesanmmsms e azuaauiio
: v v
weimpsuaunToaiie I mgatiaviniu
ad a ¢ o a < o o wa 1 a
szuudiannsefindizllaainduomes lassa lwlia neud
nuAweI Iz oMo UL




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 142 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

Pl th |

MIYRNLIZINAZNMIVINIGNA
@ oty Tangluanems 1daumin duh

Tthermthunegialunseaiie ludh 1914

v 2
omasanuiatazdsrnnminiuThihanuazoiaduly
vounsoaile IWihrugesszinee meniony

1A

' v
swmsoz lvantegluilagiiudmsunsoaiie luthi

s =

nyangludumesiiinii www.fein.com

Y \J 4‘ : \J v 1 A’ 4
nAeIMs Mmuannsalfeusuaiudane 1liela:
1n504ile LuUAMBS

U 1] U W A
NIIFVUITHUUASANNIUNABOU
2 v o @ a o 7 YA o o a
Mmysuilsenudmsunandua inatisumnungszidioy
; 5
mangranelullszmansmihenaasas uonanil u5Em
FEIN dalmssudszAuamdnlsemasuilseiuuesuiim
fiwaa FEIN 8ndne
Ao ' o = A
p1lligayNaINvedlnsal)szneuNiussenTauaa
) 9 < ' @ 1 A A
Tumiadegions1Fauil saveglumsdadunseile luih
YBINIUY

U TJQ WA
MITUIINTUHUAMNNINTZIU
V55W FEIN vo5useslnefuAnse uuafioadifon

S Y o 9 o a A oA
nanduntaeandesnudeimuaineniioanuissy
Y 3 4 o A 1A 4 =
PBlunthgaievesmidegiions 1

nETMamAaiiai: C. & E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

ﬂ]i%ﬂﬁ1ﬂﬂ1ﬂ!!?ﬂ5@ﬂ!!ﬁ$ﬂ]iﬁ"l":fﬂsllﬂé’,

foadauonituvie miesile lvvh uazgilnsaiilszneui
deouanm edutngnszurumaiinduin 1w Tag i
Maneanmade

P ' o Ay 2 P
ﬂmmﬂﬂﬁz@ﬂﬂﬂﬂauumummﬂi”lﬂmaﬂngﬂﬂm

o w B ' 2 Yy v &y
dmfuuunnesinelszqoon livuadu Idveruinde
awumiliiedleatumsdniens




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 143 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

| ja HREE

e LR

AURAEBTHEARPON—Y, BEB LA

N—9. &% L

@ EHTEOEEGRICHMSHEVTIEEZL,

@ BIRSHBAEX R LO— IR BERENDNBNEZXTBRASLEEL,

() CCIRBENEXEFTEERICH > TEE L,

@ EEEHBRTIMCEHIEASNYTU—ERMUALTLKEEY, COEFEERD L.
EHTENTEICEBLTAETHIERNNIBYET,

@@ FEEFICIRBAHZEBALTLEEL,

@ @ EERICEHEREEZEAL LTV,

FEERICEREFREBALTLEZY,

BBLENYTU—ZREBLAEVTEEV,

NYTFU—ZBRXRICESETBRVTEET Y, BEOSVEFH (REBICHE> TEHA
KEBIBDBABRE ) ASNYTU—ZRBLTLLEEV,
CCKRBEIIERBRICERL TKEETW!

L ALE:S

Ty TEE

25| B @ ® @

AEBHTEAN CEICERLTVWRCEZRLTVET,

n
m

COZVRILE, FZEBHFTRAIVAEREENFTHATHRAZBMBLTVWS &2 RLTWY
£,

c
w

o
<‘A>
54

CORTIEESHORREZY M RBEVERERATHZZEEZRLTVET,

%@3 DHAONI—D : VB A DILAREEMBERLTVET

Li-lon

E/ FBRATERK B ODLEHIEXTOMOET ESHBRIFIEIRL., BRATETLE
Z W,

@ NYF)—=2A47

1\ 2.3\ /4 BAXTIE2XT I HBIXTIBA4FT

NS0 pre RUILE @|BM

oW RUJJLE AR

o RUILE BM

== F vy OREBEE

o @ 43

i EE (EPTA-Procedure 01/2003 ICEE#ML TREE N TWVWET )

* BE (VA4 YIRBEY MRILFA—ENY FTU—iA& )

. - e



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 144 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

Ll ja |

X—9,. 28 e
it

&

ik e

B& LY ZETHS

e

’#m EENLO%EETFS
B5 ERREY EREf L L
U V= V== EREE
f Hz Hz B
ny /min, min’", rpm, r/min B / % (REICREBEEThEREONYTFU—ICHETD )z
[EIL73
ng /min, min™! /min TER
M.. Nm Nm BRERNLY (N=RIVT NERT)
%] mm mm AESmOER
Loa dB dB BEEL AL
Log dB dB EELAI
LpCpoak dB dB E—oEELAIL
K.. THHE
a m/s? m/s? EN 60745 2HLRBIIEE (3 FENDOARY ML)
app m/s? m/s? SEAON D T FHIREE
an,mp m/s? m/s? AVOU—RMNORBT (RBRUIILER ) P
REE
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, EBREMR (SI) TEAEThTLVREREMNS &
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, C, dB, CHEN B,
min, m/s2 min, m/s2
Z2DEHIC EHTRICOVT :

- REEOIBEEAFEEINTLLBHRAR
KEEW, RELOFBEERFEERTL

zLWE, BE, XK BESOEHREODINHY &

Jo

ERHACB LB, BEVEEDIHFFVIOTERSH

AAMEBIRELTSEZL,

COMBFABS LIVCRED "R LOITEE,

(XEES 34130054 061) ER<BFTmAICEY),
BRLUESATAEBHIEZZFAEEV, BIRZH
EXR2LOIECHIZIBERREVOTERAERED &
SICREL., EBTEEZRERLETAITIRICELT
ChEDEREFRATSEEL,

ERNTEAEATVWR—EnFBZLEHEERACEER
LTLEEZ,

%

%

FHEARVILAIVI-RZAN-RB. XZBELTF
Y NOBHAT, B, BLUERE. A#f. SRUE.
EIIVIOMCBSHRIREFERDHED, XLV ICE
ALET, AN SKRBEE ISR TkEMIGETICT
FEAEEV, £k, BT FEINAFTIZERIES
KUTUEHU—ZFERAEEV,

BRERETEREE

B#ONY RLZERYFFTIEASEETV. I 80O
—IERSE, BHADRBEIKEY KT,

XIFERERCANIBhOHIBECE, EHIK
EOTSAFYOBMONY RLEZRFBLTSEET Y, B
Blfthae, EBTENEERIEZBUTRETDR
NABUET,

EBRENLER, HA KEECIEBSEZV, FX
RIMETIC, XZLRABSEZEA LN SEXEHZR
BLTLKEEWV,

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 145 Tuesday, March 11, 2014 11:02 AM

e

| ja IREE

BABBEERALT<EEV, ABCBSUTIISAA
=K, REI-JILBRTCRBASZERALTL
EEV, EARCHELEBUANRAY, BHERNEEA, #
KTIRFLGRESERIIOVEEEZRAL, THIR
CRETIBUADSHEEF > TEETV, FEEPLC
RET IR BRYHASEEF > TSEEV, BUAX
AVBLCRRIAIBEZBAL., EERICRETS
BUADSHBLTLSEEZL, BEOHL VST THEX
ZREBAETIE, BABRXORRLBRZ N HY K
Jo

MERELDPWEBELTLKEEZV, HHEIS TS
TEETDE. FTRETIHELIVERETTY,

BETRZL2DAVERFLTIKEZV, 2LEVRD
NLOBFRETRDHEENBYET,

FARANEEETBHEEHEALTHERLEVTLE
TV, PARARNGHVEFRTHEETNATVLVET,

RETALCHERPI—IZERTIRECE. ZIPV
RY MEFALBEVWTEZV, EXNEEGERE
L, BREZHTFB<B2BNNBYET, BEHER0H
REFALTEZ L,

REIEX—H—HFRBELTVWEWFIEYU—REA
LBEWTKEZW, PO U—AEBHTRICRY S
SNBETTR., REBERFBBRADERRYEE
Ao

FEMBUTATRBTRANERAZEHBCHERL TS
EEW, T—2—77 RBBUAZRERNRSILE

T, EBBUANZ<ERMEhD L, BREZRETIR
BV EY,

EEIROSOTRCHEBREIRRVTEEY, 5>
THEMEDAYMDBCETFEVTIEE WV, KRD
SHEUPBHAGBILEEZERAD CENBUET,

BETAZZAS. OANTLEBUCAGEVTS
EEW, ENEN 2, FERR B> EERIETE
REed2BNhHHYET,

QW?U—(KW?U—7DW9)OEHCWU
W

NyFU—ERARORE,. KK BR. ZETOMBOR
BREZOBI DD, UTOERICHE> T EETV:

RNy TY—0duE, Bk, RREHBIEEWV, /1Y
FTU—CHRNERESAZVTEZV, Ny TU—
ABEBELTWEY, TEOSERAEEE2EYTS
&, AEREBIVBRBENIRETIBINBUET,
CHASRETIBEIHRFEZRBIZBANHY &
o NYTU—DSKhHERBEIICRBESZ Y
RBORREB 212N FTDENBYET,

WRLUENY T SREFFEL, BHEYICEML
ERE, BUBRA\OREEWEL. ChERBRTLR
TH|LTEE W,
NRYTV—ZRELEBARCESTRVTIEZ WV, /T
YFU—ZEFARCETSETBRVTIEZY,

ﬁ%

%

NYTV—RIEACEIENCTY D FILIERS ST
WHLTSEZ W,
RETATOEREZBRATIACRBIANS/IVTY
—EMYHLTKEZY, EHTENFTELCLAB T L
BEBHANARETIBNAIBIET,

BETRORMYFHAPATVICEERBLTYS/N
YTFY—ERYHLTEZ W,

NYTU—RBFROFLELSBVLSLCLTLES
kl‘ o

Ny TY—EERCRSE, BRHBLTKDL SRBL TS
EEW, NYTU—AVRINBITEHTRIIFIN
RAELTVWRBECE. ERULLBREATIAERSE
LTLEEL,

BFRS50OYV—-ICEU ZEREMEFEN/SXYTU—0
RECFEASEZTV, TEYE, FLEFKBELE, &L
BHEE- EESHENYTU—PEER, BHERET
EEET2EY, RELEWTRE, KEPBROSBHN
FRETRIBERABYET,

Ny FV—ZBBONBGHARKCERET hirRe LOXE
LB TLEEW,

FLEDLDIEY
AFRPELICEEE NIZIREBL XILIE EN 60745 ORHE
ICERL EREFETAEE ATV 8, COBERE
MOBHTEEOBBICSERAVELETES, £k,
REEROBWNABICECFRAVELETET,
THIORBLARIINGESHTEZESARICSHERICKE
DEBANRREERLTVET, ARPIFERAICED
EWMTE, RFRVICE2TE, BEIOEBLAILE
BRBIENBUET. COKSIBBE, EEFOIRD
BRAKBICE<SBEDZENHYET,
RBEHZERICEATZHEEICEK. BEBHIEORAY
FEP2>TVIEEPAAS Y FRIA> TVWTEEREICHE
ALTUWERLVEBBEZEEBICANDILEN HYES, Ch
L&Y, EEPORBERRIARBICET TN HY)
£¥9,
EHTEXERIEORT. FORRB. X700
BERENDEBNNEEZEHD LT, FXE2RHEH
HAoREBELTLSEZY,

BRBUAOEYEW
AIEEZFEALTIEYEMITRE. BRAKBUAN
REFTBENBYET,
ERSEWE. BRBH., AMRES. WAAKEHO
TARAN, TARANEEYE. theE2H. &F.
—EOKRM, LY. TAERTEORUACEML
W, ChsZRBITHETLILF—RE, KEXX.
B, THORREBRZBENBYET. BUADORS|IZ
LBDURVEBRBREICRELET. RETIHLAL
BLERUARR, BHEEEZFERAL, ELSOBRKER
T2 TLEEY, PARZANEEMOMIFEFIR
LSBTV, BEICK2 TR, KRBUAYERE
BLA, FIEHUABITLEHNOERBEARNBIXE

ﬁg



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 146 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

LM ja |

e

FRBREOBEREBEZCENBVET, WUARSBRDS
BAOXIETRE, BB TEXHEY QBRI MNEZE EE L
TLEEV, BUABRBHOBUARERICBREL TL
FEV, MEX—H—ONIERSITMIMICEDS
NESEOREICH > TIEEL,

BYEWCHE>TOEE

Fix FEYYEBIRAAYFBELTFTERAIYFD
BEIMBTE—FZ—NEFELELERETE A>T EE
W,

FTNERAY FRBIRL2ICTSLTLKEEV, Ch
ERDE, FKENBETIENNDYVET,
EHTENSRICKYTEDEL, N\ RIDLEDS>VS
HFEBLET,

BEFRREICEZE, EBIEORMY FHFYIIET,

EREEECEHTIENTRELCEBLEVLS, Ek-
BEWER A Y FERRUBICLTSEEV,

EFRNLIAY NFT (R—D S 8-9)
NLORBREELEMSBTE—F—IFEFELELERETH K
D2TLEEL,

COBBENMFERAENTVZHEE, REPONLIICEE
LEBRTE—R—HNFA7&hY, E5FTHFBYET,
AAYFHIPNIESH Y | ATRAA Y FERLTLKEE
Vo ZOHRIDAAY FEBUHTE, ROMBHHE
EIZANET,

EEEOAS Y FRANLEY Y2 LW TBIENTES
¥

RLOLARIILEEEZERL TOEESE,
FANLIAY MATHRBEREBLEE A

HWONTHRETSICRETD LD, EHTEEZXRILC
Lo ERLD2FTSEZL,

RLOLARILFESBDE, BRAMNLIFHREhE
9.

Ny FU—08)FW

Ny 7 —BEN 0°C-45°C (32°F-113°F) ORET®D
KNV TV BFEABLTEBLTEE VY, Ny TV
—REBERRITIRRTNY TU—HFCOREEEERRNIC
BB_ENBETT,

Te/d.

LED &7 | Bk #Hil

1-4 B O
& LED

FERER B

FEDREE
AT R

Ny T =1
EZEICBZ>TV
Y

NyTFI)—2FRELT
<EEEW

FREORIE
%

Ny FTI—FE
FAREIRAE(C
HYEEBA

NYTU—DBEZE
BARECL. B8
LTLEEW

%

%

EBONYFU—FBRR (N\—t> hEF ) GEBHT
BNE—R—HELLERETOIRTENET.
NYFU—FBECHBENDCEFFRENDE,
——FABELELET,

AT FIABLITEEY—ER

@ EEEMARATTRMRENT IO L
EHTENBCHBHEROBUANBES

CEABYET, COLY, BBY—LOBRAS S

BRUEAANTU—IT7—2RBERERFTT, ABO

BMUAZRELTSEZ L,

CHOEBHIEICEAETNDEHOB/N—YURANGE,
AV B—=%Y M A N www.feincom 2B &V,

UToHRE, YECHUTSERCAITIRLTY
EEGET:
EwTE, Ny TU—

{RRE
HRRIACEL TR, ZERARTEhIETESHS L
EENRENERAENE T, T5ICFEINHORIAR
IRV, REFEAELET,
AEHTENEENERICE. FHEHBECEREL
BRRENETIEH U —O—HOINEEND N
HYNEY,

EPETF
FEIN #tiF. ZERAFETRBHAEORKREICRBE i
—EOREICELLTVDEEESLET,

HifrERH1THE : C.& E. FEIN GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwabisch Gmiind

RERE. o9

HaEm. EREFOBHIESLCTIEHU—E,
RBICPELVERUSAILOLEOICHBIL TS EE
W,

NYTV—RBBFREHEL DRETHRIERAELT
L TLEETV,
NYTU—HRLHREENTVEWVESICE, EEFH
BBEELTOARIV2—BIBEET—TE2HY . £BLT
<EEV,




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 147 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

| hi IR

4

AT e .

ugd  RAee, dauer 3R e,

=g, "o

FISIHIOT

®

R & goit @ @Y a8 |

(i1 )

LT IR, T & FEE, @He AR AT g@av 3@ ug.

0 YT &b oW 3R B A oW [y @1 areld M

Ig P Pl T Uedd AT F F de Feprar of | A€ O #7MNT & 3= T AT
@ ¥ @ P B Gl @l bl &l
@@ BIH A AT @ T GE&T -GRA Uge of|

®@®

@ FHA S AT @A F g9 F U FET -gFa Usa ol

@ g Raead el @ e J8 &

® Ramotaer Il @1 3191 F FE 37ed| Remelaer deq 7 a9 & g7 W, I AR
g F A g ol # F W)

A ey 7 fordl gt W e §

e

Uehsal &l SR

C€ RT §6 & [FIAT 3FAR T SUDPOT Pl &N GATOIT Dl Sfell &.

o
<‘A>
54

[
w

Iz Ree 3@ 3R e & v 58 3curg & ga oofieori g & R

9 Tohd &7 Y & Toh g @Rae Afd UeT & Tohd! & S Takds dic
o9 TR & A AG A T

[y
o-
E

.-6’8 I

Qe: 3UANT & Reg: g: 3UANT A arel ugrdf @ R

RER ] AMAT 3R 3T Fafdcd  SURUN Bl T  SHooT H_of adl
Wﬁ%ﬁmgﬁ;mwaﬁmw T W STAT BT &,

Q[

Rarsigs ded & esy

1\ 2. g4 |1 TRR/2 PR3 R4 TR
ISSXCRiAL B X @1, T

I~ 2ol @el @l AT, olehal

= o Bl T @ T, TeR

Z(E Uh FAFT P DT &

S @ Ug P

i AR EPTA-Procedure-foramfaf®r 01/2003 AR

it afa

%

-t

.



g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 148 Tuesday, March 11, 2014 11:02 AM

Kl hi |

R, d@dha FEIHTOT
= ?'H?‘Tﬁf
il
fuind o
THoha FRBT AP T AE TR
U V= V= Y drecst
/ Hz Hz I
ny /min, min~, rpm, r/min | /min e o W aifa (q:ﬂ'?—ﬂ%’ﬂﬁi%’ de &
IR
ng /min, min”! /min sHlFe T©
M. Nm Nm TIh (315 /40 UTehd fRar )
(%] mm mm o R &1 g
Lo dB dB aBss e oger
Loa dB dB H3S UeR olde
LpCpeak dB dB 53 R & 3TTdA oddl
K. JTRIRT
a /s /s EN 60745 I8R Ao A AT (=t
" " ematt @1 doex SAE)
Qpp m/s? m/s? urg # 3 T F AT aseie e A
Qpip m/s2 m/s? FHIIC H el mzﬁr;&ﬁwmémm A
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, S-F-R‘T@?’-T FTAF YOl SI & 31T 3R
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz,N,°C,dB, |cgcUedd &TAe.
min, m/s min, m/s
3uehr gear & o, e Ay geen |
FAET T JIAT T IR FEaF-Lsa AW & | Uy ¥ Y SHH
-ua. mﬁT@maﬂTﬁéeﬁ &1 TTeled mm%ﬁrmm@ﬁw%mzm
ﬁmﬁifﬁr a%t,m%ﬂvm@amm & TR & Fehell T
T ok 6 oo e ST B T B £ g
sﬂagg‘f.ﬁ?aeidd AT GIET  FIAT ?R—,ﬁﬁa ?ﬁsﬁaﬂgg ﬁiufl Eﬁaﬁ_ﬁ
@ (E-3pH e 3 4130054 06 1) & Ugel qAT W;TWE%E%W;} mmaﬁw
mﬂﬁmﬁﬂﬂ}?sﬂﬁﬂﬁw gfFee  ie oI Fehell B
BT U Y. 3T GIAAHA dl dfacT F g 0 = B
W*ﬁgwmgﬁww AR ww%ﬁﬁamﬁﬁ%mé‘?
Foreh J1RC 1 G2 o A FA I DA FRT 5 o ey @ wwwr ¢ o
Fafaq 3w st w s 3gelt sl W & T PWar PR uged. oA
7T éw g - P & TR mw‘%ﬁ AT -TA U
Rge SUaoT 7 o fopar Yol § g9 & fov SEe A, HEr
# & P gIan - R, -SEAS AT T
%ammaﬁm%ﬂaﬁw%ﬁ-sﬁzw TRET Uy mﬁma%@aﬁm*w
FE;Na;;Tgaﬁﬁﬁégg ST SR ST o 0 G a1 Uard] 3 o oY T fafdieny
¥ 39 3R AT A PEY IR @R T I, T FT F A S A A MR At
torfeee , fafas & T IR dT HET &
fow 3R g Frea & faw suAier fpar ST Aewar &

*@%




-

%

| ¢ silEg
R Bl m Bty i
e pEERRe g
s mmm ﬁmmm 5
Wm e ) > umff B g S
: mmmmW% ww wmmmmmwwwmmmmmmm%wﬁmmﬁ ﬁwmmmwmwmm ww mm
- Has e i mmﬁw
o ww B E BeFr & EE g* =Bt .E GEELE E EE B
. EEE . B, 4 L ", e
L et Bl ol 2 R E iR e Rl
A_wwww%mm mamawmm mmm il Bz g & mmmmwmmmwmm B B
E mwmmmﬁmw TW ﬁwm mﬁmﬁ mmwm wmm e B
- wmwumﬁmmmﬁ ﬁ:mmm @mmm wmam W mmw mm mﬁmmWW\MWWMWWWWW
mwﬁwmwwmmm mmmwmm mw%mmmmm mmmmmwwmw % mwmmm
R ™ 4 i 5 1 g TEEE- ks
: e sitn L I R T T ﬁwmm% i
&

.




g%% OBJ_BUCH-0000000114-002.book Page 150 Tuesday, March 11,2014 11:02 AM

-

4

M & opa mmﬁ%m A arel
R o1 = el T&g deh gard |, 4 a1 #f

a’ré? F e TR ﬁmﬁmwﬁmg’rm%.

Rarstaer & @1 waer

Rarsiael ded @ dae Rars] # & dTga
a%a0°c 45°C§:2°F 113°F) & Rars ah-tﬁznér
croial Jef o1 auea R &
F dUA &9 H g aifen.

L GERN s 3T ¥ | fopar
%m—&
4T | FEE gER (o -
EISEREE Y

I W | Raeaa dei | Rasiaa dely #r

EIC) Rarelgd dedi | Rarsigd dedr @t

TAIATT |gAeT & o |[REe & &

gieshey | RR F@ ¥ |duHE &9 &
U, 38 dlg
s

Rareigd ded &1 I8 def Ted dad dd

TR T & T Uy A _ade
?EI?BT 32%2? www.fein.com & @ ﬁ%

IS A FFRany.

mwﬁmﬁ%ﬁm%wﬁﬂsw
HFAR A= gl 37T FEIN

gRT FEIN 3cucah aTRET off &1 el .

g X faa3or & @y g2 IR FErIe 3ueioT

Ress  RBfoad & g afda a& e S|

FT TUBIHIOT .

FEIN @uell ThaATT  [SedeR % 5 59 3cutg &1
aamm%%éar & A 78 W

B Tgl 3Uclsy §: C. & E. FEIN GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

UITEROT AT , Y3,

qaATaRoT &Y 16T 3T & foIw 36T W .
Y Faa B x| T W b,
T Rarslad defiai ot @it Re § e &

R A, 3% AT W U ¢ dife
Wﬁag’rmw o 2

t

*@%



| ar IEH

Bl 8,2 0,8 Lie o il il (S 1) (e Al 5,00
S A o U e sl 4l
S A e bl T Sy 8 ) slib 255 AUV o gl 535

Aedd| g Sl

ik Les die 25U gSIN 8l Jotls L) LA o o 3 @
3l 1 Dol il gkl foadl By 2 Olall ‘ @
QU5 G b gl ol bl el s & 51 352 e ol 231, 450

il
B S5V G Al Sl sall 01b Bl I LA odab 203 e 2
.www.fein.com

:;J;fﬂlud@@ulchuldwjdﬁq
VS}'LM\:J&

Ol s DL

s 3 S ST o J il 2 s el 1 Ay ST 0
Ol g pd o Ol i (B 3S 3 01 (U5 e BLSL . 3 531
ol gl

s o a5l 5 dalad 250 oS0l it s U oy 5
coda xSl G o o U1 51 28 g0 L

P e 33l g2 el 1 DL Aol L s e o (B 3S 5
ol Lrdl Sl ot Y dsiiall Lo 6 S Lall

fed &l GlY

C. & E. FEIN GmbH,

C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Bl e ekl (el Al

Rate &y BN 505 B3l el s il e el i
el 53l AL L Gy b s il

86 055 boie L ollss K2 (S AT e jalE

36 (SIU S5 1015l s i oo Loy 2 o il s )
o S

xi}fyij‘éa;h:aeu};u@i}éu\)wumuufm\.u
s 5 s SU 25U 31 g1 Bk s Dl 251 Jonnl O
L el ()

5l e ALl B Ll sl 2k Oolall 5Ty k3 21 0
a3de il G ol (§ Lo s ozt 06 251 515115 el
Sl sle g ol ]2l plas Cod eV a3 26
SN G LA ele s AT bl e s Lol oSl saall el 33 Lt s
P LTy Jrtdlasle e 3 o e Bl Sl Mo ol 5ol
Ak lan s U gl sy oSl 3 ALl

. - - &
il ol
Leie b ol o 3 5l e s Ol sl ol i e e IS it
S A e s e 8 sl 0,0
il Sl sl A5 5 oLl o () s el 3 L] ek il
RUIRARSH ]
eeabl 35l Ol I3 e bl 130 S0 aaadl Lo 5505 ) 5Lty
-l Al
ool b s 250 S0 ) Las
Josll s (S ol s 1 Lo O sl ol o2 ke S,
e Jadl el 0 gaie il
(9-8 &leaall 8‘)) (PPN PYNL] £ slab|
IS A e 8l b 3 T b Oy 50 30 Jas)
G| s o 035 G U1 015l p 3 ) oo 53 e ) el Uiy
50 ansls 2l slilail g U1y o) ko ol A5 00 3,03
g S ey s o Y (6 5
5 el 55N s il s Of sy
Y 55500 ¢ 56 oy Jonl) i g SO DY 03 Y
Joe 5 e J gnamdl 1315 552 IS g 231 451 5l e
R

AL 015 3o Sl i a3V 0150 e 05

S A Aoles

o5 85l B 53 U2 e dorl g Lodkis Lol (oS L il s Jid
2 Gl 5 153 113 Y 32) & g2 25545 4] 0 s 210U (50
Ay e oS RS 550 B3 U2 e oS A1 B 3 0,5 0

Lol idas
Josdl sl el Sl
[l L e Ul atle sd-1
S el Fobas oSl JUCHWRPN P
BIENIPCRNE] Al g sl Sl e s
Jeriss )l d s uL.x.f.:U
el o3 (oS M




DM ar |

.<rs;|u;s)rs,uww”|.\,~,.~...|

GIAYIS oS AL ol el blond) Comd LW eI 3le o
Sl o ba b8 2l Bl s eI G A g Y1
ASSISA wledall (S1A 55 o ST ey b T2l 552 Y
caldsezal de f (S U Cils e 5L ol g8 gl o s 3
5L O] Bl (gl e 158 S 0 O] oot Bl
BV Ts g ) (o3 88 il (S

el 3l ol A oS A e il 8 gudl oY )

359 paall e Ul o Lgdlas s lall #1523

3 AU et Bl oS M o35 052 U 51551 2l (S A1 5,0y
oz o 2y 5 e | o) il e oS Mz 2 Y

5230 801300l Jes Y1 o) 2] 5 30 oS00l oy oS A1 350
.JMRJ&Q@L{A&”BN'EJ\Alvalcj)?qa{uyljSﬂ}M
Al & 555 Lo Ja 230 ¢S 5all 0 oS M g

JUBY e oS A slo] o L3l

o il el b M e a5 Loy o5 M1 B o bl
Al ke 513 dadad el 5 3L 4S8R s oS AL Bl
.xs.@pﬂﬁlwwwt,wlw‘wwurﬂfu%ml
SN Bal s Jaadl 51 s i SV 1/ G s (S
el i 3 slill 5 Lk b T Lgmrloas sWall el (sl

S A ot Sl s Sleban 0LV ey 45

gl ) el

P Ol 2 s Slbadl ods (85 S ol 51 a1 (6 st oS
1L eSI0 sl &Lk asluseial Say s EN 60745 Com &, )lrs
on (S 31N o adl (e i Ll el 5 Lgany
ERB U WA [PERRN FERN P AT PR FE AN Py Lo

35 5T Y Iz sl oSl stall szl o5 ) Lol L2515
3 e il 08 31 a1 (6 e O (ABIS b Bl S ABLE 5
s Jedlids JolS s pud s SIS 2l (gike U3 5 8
Sl alel o Lal n G IS SIS ad b ol (5 st )
e achal gy ol 053 S5 45,150 U o5 A1 5Ll elib Lz o3 I
el ate JolS e s g 31N o pall (e SIS 22 5
Bloo s (ol a1 3L oy pasen I 46 J L3Lo] 0Ll el ol 30
Y PO [P E RN [ C R P PR PR WS RN

a,ansﬁijncyu|
‘avudla;ua&w\ﬁ&ulzmbugwﬁgﬂwloki;%um
Spdes 0S50 e e S
g\>\91jwwwnz&i:m‘s,ﬁlu@g@\jmwoi
Ll ams 0alalls ol N (e (g slbt o Dally sz Lo (g 522
S1slls ikl e & sl sl e Sl ol 5 ol Sl 5 otk
635295 (ol Jaw 5 o3 5 ot 31 51 sl g1 5 e Sal) Al
el (5ol (2 ol 51 /5 B b 5535 ] oot Ly ()
0 e 5N Bliinal 8 st e &S0 )1 51 515 0l i

5L S sl ezl JlannY)

Tt 1l Al 2l 345 o gt L sy g iy S i
J..IthlJ»l).ayQUJVJLN;N.!:U.»WQJ:@URSIZJ?E&A
i 0ol G 1l a5 G5 ol el I s Loy )
Byl s G Il

ol el ol
(§35¢ 8 oSl 0143 O] 5Ly 188 11 ALY &y g il putsica
porm il

FU o AN eV ks i D g pall | - glaw 5 0 Sl Sl
Lo Desdle O Al 250 S b shaikl il ske WD i o
fodoo (] (633 Tl SLedl el 060 8 48 der 40

” Al
el Jle sl sl sl S ol 250 o801 b shaid ] 1) 4l
e 03lall e il e vl g ¢ Jonll el L3

Z,SL,JM?_,JJQAS%GJJL‘:-»WWCJ;};J4&5;:;"..3:3.383:&.9.\3)
L3155 L) 0 BB L3 555 ol io 512315 s o Cronl]
;Igt,éwlowwwupuuﬁfﬁ:;,sl,u;us,@..,
o 5 A8l £ 3 Sl e Gl B 5 sy 23N

DGR o 31l ieald 23 1 A3V 55 OF LAkl oY |z

e 25 O] ol Ol Sluas 5 ol oy 22N G YT et

Ay sb s i Jle e

35 5l ajlo Hlaul Lt o3 AN Jotdl el o5 Jatdl dndad ool
By s o3 A e ssTobl b

S L Jab s p 550 JS05 26 plSoL L3l 501 54l Sl

5 g
bt o s Y1 ng o i) (b (5552 ANl s Y
b U

s 5l 811 a5 250 Sl 5 S LaY) S ol La &
S el A3l oS ladiall e o Y N300 0 ek I
Rr il

soall gt Wblominls gy § A1 51 Uy § A1 ol gl putsnes
bl e el Al oS 5 SGL s 52 0] ol S0ty 3L 80l
UL Lkt B a3 ¥

St Aikre ol it sk i) g 250 g1 5l & sl oloed il
U3 (533 45 . JSCAT s (U] LAl oy el i O] olize
il S Laall s s Y) oF = Ll Sl bl

s 50 YT IS 0 B3l gSU ) s s 50 ) e 5 Y
Rt O] & o J oo g bl 0 ST o521 5 g o vl
opendl a8 le*all azzy Ul

Al ol e Y oei N o ol s e 250 S0 uall a5 Y
ALl el sadlsae I3 T bl s ISy



oA LY e M

e E NSRS

ol O b s Jz ==

A -

EPTA-Procedure 01/2003 o o5, |
#*

S M ek g ol (1 el e 035

e Ol g3 50e

S Olsssae

f)l)_’.,\.”(s}ﬁj:i..ai

Olysll 36 S l %

oA ib s ) PAPRURREEA 5Lyl

el Ll g =Ll =V U

33 70 Fa Hz f

(SlS L 0 o211 (S ALY i Sy 01 5l) s 5/ | /min, min™, rpm, r/min ny

Sl sue Y /min, min! ng

(&b [3els LI o, D) 01501 30 e s Nm M...

8 ki dakad Lo o mm (%]

& gl bas (S s Jj S dB Loa

&gl 858 (S e S dB Lya

O geall ars (S smn 555 S dB LpCpeak

<l sy K.

g2 EN 60745 o ol 5aVl St A /e m/s? a

(CE] B olgadl

O3l 3 de bl eV e Lo s "6/ m/s? a,p

Bl 3 G 33 4 il e ol 3l a1 ded o s "6 /e m/s? anip
SI Ll i ol oy dzxall Ll sl (s el S Lo ,mm A kg ,s ,m
cOJ)éc;JJALLUcE)é ,N,HZ,W,V
¢ ¢y g B o ,dB ,°C
/e m/s? ,min

Lol LY ollam S 561 5 L AL oSN 5l odn foxzas Y 5w i.

AelS Lgagd s Olasly 4 11 (3 41 30 054 06 1 2231 3,)
& LS Ball e Lgad s il 3 Lgmaart L355S0 G5 YL Jade|
Leaw Tl ke J1

Al b I ol QLT ST L el 5

s oo eal] 0] lbadl 5 QLY S o T 31
5L e ledall ) (535 48 Sldaddl 5 OLYT el

Bt s BV ST /5 1A Yl

- Jeiedd Sl 5 QLYY Sl Mo pooey Jadeon)



8 ar |

ALY Joitdl s

edsedl Sldbaall g o jlais Y ) se I

Ut.!t

5L e

RS IRUE O AW [P AN

®

2S5 S8 Bl LY Sl Jorill ol (30 515513 ay

(]

!;)jt,.‘i\s)fajnjida;i\alcxacs\

0

XUV EXR RSN PSP I I AT EARE- A PR POYW E S K5 ERES F W PR (FE
ke s S

.M\U;!}ax&mﬂf\ilﬁjrml

@O

ol )50 s el 26 5 putsi

@
@

ol sl S 6 5 pasnal

A (S s Y

el pazaly 8 S et A3 5l g Ll 6351 A o oS L ol U (S U 25 Y

1ol el G S sl 5

L] Sl sles

)

D EP @ ® e

sV el Sl 57 o sl el sl 3315 1S 35

m

S 5 S VT Bl LY 1§ el 1 (335 S 3, 5o 1 18 O]

(@]
2N
@ -

C
()

wos e st ULl ) 535 0855 et 0555 Ly Dl J) Aam Wl ads o3

Leasas sle) Sy Sl s ZC:Z..a;H aslel syl

A

&8
T oy LS gl Bale] o it IS 308005 s ASIYT ol o Lo 5 3S0gnd) 3L g slall ga E
S AR @

Aol s 133 20 o3 230 e [Tl e

1.\ /2. 3\ /4.

N A s

SR

e

sow





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


